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Dr Andre Rais
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O Delemont}

ma ville natale}

je te veux belle et attrayauteJ I
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Preface

Cher ami,

Vous me faites, en me demandant une preface ä votre ouvrage,
fruit d'un don indeniable d'intuition, d'observation et de recherche,

un honneur qui me flatte, certes, mais dont je ne ressens pas le

merite. Vous auriez pu, le genre s'y pretait, faire appel ä tel pro-
fesseur d'histoire ou tel autre erudit. Simplement, vous avez pre-
fere souligner la suggestion que je vous fis naguere d'entreprendre
cette etude.

De ma fenetre, par delä la petite chapelle saint Michel, toute
baignee des corps eteints de ceux qui, avant nous, ont aime Dele-

mont, contemplant la vieille ville, je revois votre livre : il s'anime
ä mes yeux. II evoque, il eolaire, il enseigne. Ces rues, ces che-

mins, ces venelles qui sont trop connus pour etre bien connus,
cachent dans leur decor — abstraction faite du massacre plutöt
recent de leurs noms — le recit d'un temps passe, mais pas oublie.
C'est fa que, depuis des siecles, nos aieux ont depense leurs vies

pour entreprendre une oeuvre qui des depassait. Pour la rendre
plus feconde, ils savaient que le don total de l'etre aux cadres

familial, professionnel, civil et religieux est seul garant d'un avenir
meilileur. Aujourd'hui encore, le labeur des habitants, s'il paraft
moins dur, n'en est pas moins digne.

Pour juger le passe avec une intelligence qu'eclairent les rayons
de la justice, de la charite aussi, conditions premieres ä toute activity

utile dans le present, il faut avant tout le connaftre et, par-
tant, conserver toujours Je desir de le connaftre mieux. S'il est trop
tard pour refaire J'histoire, il importe de ne pas oublier et les

bienfafts et les erreurs du passe. II est toujours temps de tenir
compte de ce qui aurait du etre. A ce titre, « Rues delemontaines »

est un anneau d'or dans la chaine bien trop courte des travaux de

ce genre. Vous auriez pu effleurer le suiet. Vous l'avez voulu pro-
fond. Le spectacle d'une vie locale intime voudra inevitablement
que nombreux soient ceux qui prendront interet ä vous lire.
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Si, dans la vie d'une cite, le desir humain d'une plus haute

perfection n'a pas et ne peut avoir de limite, il n'en va plus de

rnerne dans les circonstances concretes oil se poursuit ce desir. En

voulant d'un coup, sans prudence ni precautions, realiser d'emblee
le parfait, on ne peut aboutir qu'ä un echec, ä une chute d'autant
plus profonde que la visee aura ete plus haute, tant il est vrai
qu'il faudra touiours compter avec les legons du passe et tous les

liens par lesquels nous sommes unis les uns aux autres.

Votre ceuvre est enchanteresse. Delemont, ville natale, 'la votre
et la mienne, veut qu'on s'y attache et qu'on l'aime pour s'y rendre
utile. Revenez, eher ami, sur le chemin de votre ouvrage. Encore
et toujours nous y trouverons profit et plaisir.

Cordialement ä vous.
LOUIS LOVIS,

Maire.

Delemont, Rue Jean-Jacques-de-Staal," le 3 avril 1946.
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RUES DELEMONTAINES

I. Introduction
Une ancienne cite est attrayante, non seulement par ses

vieilles maisons aux fenetres ä menaux, par ses fontaines
monumentales et polychromes ou par de gracieux edifices de style
renaissance. Le charme d'une ancienne cite tient aussi ä ses noms
de rues.

Or, il est generalement admis que l'appellation de nos rues
a un caractere trop administratis qu'elle manque d'elevation, et
s'il est permis d'employer le mot, de sentiment. Elle parait etre
un defi ä la tradition, a l'histoire, ä l'archeologie, ä la solidarity
qui doit nous lier aux generations passees et souvent au simple
bon sens. Aussi, ä la demande de l'autorite competente, est-il de
notre devoir de soumettre ä une severe revision la denomination
de nos rues et de presenter au conseil municipal un rapport et
des propositions dument motivees.

Comment proceder pour mener ä bicn la täche delicate qui
nous a ete confiee en decembre 1943 A notre avis, il faut com-
mencer par nous entendre sur les principes qui inspireront notre
etude et nous permettront de presenter une oeuvre logique et
coherente.

Nous nous contenterons d'indiquer sommairement ce qui doit
nous guider et qui se ramene ä quatre termes :

Conserver,
restaurer,
corriger,
innover.

II s'agit en premier lieu de conserver ce qui est bien, ce qui
est conforme ä une saine denomination, fondee sur l'histoire, sur
la topographie ou sur le bon sens. Ainsi, il ne saurait etre question

de changer les noms tels que Grande rue, rue de la Maletiere,
rue de la Moliere, rue de Chetre, etc., etc. Notre but n'est pas
de bouleverser toutes nos habitudes, mais de sanctionner ce qui
est legitime et de corriger lä ou e'est necessaire.

Autant que faire se pourra, restaurons d'anciens noms rnalen-
contreusement supprimes. Tenons compte du cadastre dans une
large rnesure, eu egard aux perturbations, aux confusions qu'en-
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traine dans les actes de la vie publique tout changement de nora.
On ne devrait pas, sans de serieux motifs, modifier le nom d'une
rue, pas plus qu'il n'est loisible ä un individu de remplacer le
nom que lui ont legue ses ancetres. Trois exemples : la rue Mane
est devenue la rue de Fer, la rue des Pretres est aujourd'hui la

rue de l'Eglise, la rue de la Coiulemiue s'est effacee devant la rue
de l'Höpital. Pourquoi a-t-on remplace ces noms consacres depuis
des siecles par l'liistoire et par les operations cadastrales

En matiere de correction et d'innovation, inspirons-nous sur-
tout de l'liistoire locale. II est ä desirer que les noms de quelques-
unes de nos rues rappellent ceux des hommes qui ont travaille
pour leur ville, pour leur pays. « C'est une sorte d'union entre le
present et le passe, c'est une recompense pour ceux qui ont bien
agi, c'est une excitation pour ceux qui arrivent ä suivre l'exemple
de ceux qui sont partis ; et oela fait d'une ville avec ces noms de
citoyens eternellement fixes sur son sol, une fainille qui se continue,

gardant ses souvenirs en preparant ses esperances. »

Ne serait-il pas logique et patriotiquc de remplacer une fois
pour toutes des denominations telles que rue Courte ou rue des
Pres, ou toute autre qui sont banales, qui ne parlent pas ä l'ima-
gination, qui ne suscitent aucun rappel historique, par une rue
Jean-Prevöt, du nom de ce celebre medecin-philosophe, bourgeois
de notre ville 1585—1631, par une rue Jeati-Henri-d'Ostein, en
memoire de ce prince-eveque, fondateur du couvent des Capucins
de Delemont, bienfaiteur de notre ville pendant la terrible et desas-
treuse guerre de Trente ans, par une rue Humbert-Desbois, prefet
de Delemont, qui conduisit le contingent de la bourgade ä la
bataille de Morat

Ne serait-il pas logique de remplacer ces appellations saugre-
nues et deplacees de quartier de la Turquie, de la Mandchourie,
par ceux-ci : quartier Morepout et quartier de Blanches-Pierres

Pour quelle raison n'aurions-nous point une rue Emile-Boechat,
maire 1881—1889, puis prefet de Delemont 1889—1902 une rue
Antoine-Joseph-Buchwalder, en souvenir de ce bourgeois qui fut
ingenieur en chef des ponts et chaussees et colonel federal une
rue Louis-Vautrey, en souvenir de l'eminent historien des Eveques
de Bale une rue Auguste-Quiquerez, en souvenir de notre
premier archeologue jurassien, ingenieur des mines, prefet de Delemont

Pourquoi ne conserverions-nous pas le souvenir d'evenements
historiques locaux en baptisant le cliemin qui conduit de Delemont
(anciennement chemin du Voirnet) a Courrendlin, chemin ou rue
des Autrichiens
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Ecoutez
Nous sommes ä l'epoque de la guerre de Souabe. Le samedi

apres l'Assomption de Notre Dame, qui fut le 16° jour du mois
d'aout de I'annee 1499, une troupe d'Autrichiens arrive a Courren-
dlin pour y lever un butin. Le tocsin sonne. Un messager avertit
en hate les bourgeois de Delemont qui, tout de suite, mobilisent...
II etait 'temps

Retranches derriere la Some, nos citadins reqoivent les Autri-
chiens par le feu de leurs premiers canons et par une nuee de
fleches. Les Autrichiens cherchent ä se regrouper dans les champs
de Doziere. C'est alors que le prefet ou maire episcopal, Jean
Chaudecuz, passe la riviere, suivi de ses soldats. Au bout d'une
demi-heure, l'ennemi est battu ; mais deux bourgeois, Ulmann, le
fils d'Hupperly, et Riat Büschel perdent la vie dans ce combat.

Etudions done la denomination de nos rues, de nos avenues,
de nos promenades et de nos places publiques en nous fondant
sur les donnees de Thistoire, du cadastre, de la topographic. Le
depouillement systematique des cinquante proces-verbaux du
conseil de Delemont, de 1454 ä 1900, nous autorise ä dresser un
inventaire assez precis et partant des plus interessant, des anciens
noms de nos rues. Pour simplifier les choses, nous les prendrons
dans l'ordre alphabetique.
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II. Les quartiers de Delemont

A cöte des noms de rues et de lieux dits anciens, la ville de

Delemont posscde un certain nombre de noms de formation
reoente, issus de la fantaisie populaire et inspires par des evene-
ments historiques. Le touriste qui revient du Vorbourg, apres s'etre
restaure au Mexique peut, sans grande depense d'argent ni de

temps, en passant au pied du Vatican, pousser une pointe en Tur-
quie, visiter la Mandchowie et, le meine jour encore, faire une
excursion en Algeria'). Ces denominations, sauf deux, n'ont pas un
caractcre officiel et il est de notre devoir de les rayer de notre
langage. En tenant compte des 'lieux dits du cadastre, nous pou-
vons, sans difficulte, remplacer ces appellations de Turquie el do
Manilchoiirie par celles de Morepont et de Blanches-Pierres.

Prenons tout d'abord les differents quartiers de Delemont :

Blanches-Pierres
Etymologie

Blanc, bmprunte des l'epoquc latine, du germanique occidental
blank, clair, poli.

Pierre, du latin petra, mot pris au grec, qui a elimine lapis,
au sens general de pierre.

L'endroit etant tres rocailleux, la qualification de Blanches-
Pierres lui a ete donne de tres bonne heure dejä2).

Historique

1537 « Le dime d'un journal de champ gisant en Blanchepierre,
appartenant ä Guillaume Boerki, bourgeois de
Delemont. »3)

1570 « Item, en Blanche pierre deux journaux de champ, Jehan
Varnier et ses partaiges devers bise dune part, et les
Vorburger devers vent daultrepart. » 4)

1570 « Premierement a champ des pierres, quatres journaulx
de champs, les Vorburger de Deleymont devers bise et
vent des deux partz. » 5)

0 Mertenat J., « L'origine des noms des localites et des Iieux-dits de
la Vallee de Delemont», Delemont 1921 p. 50.

2) Bloch O., « Dictionnaire etymologique » I 84 II 152.
3) Urbar 24 v.
4) lb. p. 3.
5) lb. p. 5.



Le Borbet
Etymologie

Une racine borv ou borb, ou encore borm, figure dans de
nombreux noms de lieux et de rivieres. Kile est indubitablement
ligure. A Aix-en-Provence et ä Aix-en-Divis (Dröme), des inscriptions

mentionnent une divinite du nom de Bormanus, respective-
ment Bormana. A Bourbon-Lancy, une dedicace porte Bormoni.
Les loca'lites aux noms de Bourbon, Bourbonne et Bourboule ont
des sources d'eau chaude. Worms-sur-le-Rhin (Hesse-Rhenane)
etait ä l'epoque romaine Borbetomagus, formation hybride, dont le
second element est l'appellatif gaulois magos, latinise magus, qui
avait le sens du latin campus, le champ1).

Le Borbet designe done un endroit marecageux. D'ailleurs,
avant 1792, plusieurs ctangs se trouvaient dans ces parages.

Historique

1400 « Le pre Bourbet. » 2)

1570 « Le pre Borbay ä Bassecourt. »3)

1719 « Le gros Borbet, proche des Capucins ä Delemont. »4)

1735 «Messieurs de ville ont fait raccommoder le chemin
comme l'on va aux Capucins, dit sur le Borbet, pour aller
ou venir de la Brahe, en sorte que le monde y peut aller
et passer facilement sans etre nullement incommode. »5)

1740 « Monsieur Chappuis, inspecteur des chemins a visite le
chemin du gros Borbais qui est termine. »°)

1758 « Specification des journees employees ä la reparation du
chemin du Borbait. » 7)

1867 « Le curage des fosses lelong du chemins du Borbet. »s)

') Mertenat 51.

') Trouillat IV 863.
:l) Urbar 19 v.
4) P.-V. du conseil 1718-1726 p. 74.
r') Livre de raison des families Roger et alliees p. 16.

6) P.-V. du conseil 1738-1744 p. 251.

") Comptes de la ville.
8) Ib.
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Gros Pre-Monsieur
Etymologie

Pre, du latin pratum, prairie de peu d'etendue.
Monsieur, sieur, iseigneur, du latin seniorem, accusatif de

senior, plus äge, comparatif de senex, vieillard ; est devenu spe-
cialement dans le latin ecclesiastique un terme de respect. De lä
aussi le mot Italien signore, espagnol, senor, ancien provenqal
senhor.

L'ancien francais avait un cas sujet senclra avec un a final
qui est une notation de e. (Serment de Strasbourg.) II a disparu
rapidement devant sire, qui n'a aujourd'hui qu'une valeur histori-
aue, en dehors de l'emploi pejoratif de 'triste, de pauvre sire. II est
issu d'une prononciation du mot latin senior, devenu seior, quand
il servait pour s'adresser ä quelqu'un. D'oü le compose Messire,
dont mes est l'ancien cas sujet de mon. L'accusatif de sire etait
sieur, encore honorifique au XVIIe siecle, aujourd'hui usite seule-
ment dans la langue de la procedure ou comme terme pejoratif.
D'oü le compose Monsieur, d'abord titre donne a des personnes de

rang eleve, puis devenu simple terme de politesse chez nous, au
Jura bernois, depuis ie XVII0 siecle.

Monsieur est le titre reserve uniquement au prince-eveque de
Bäle aux XVe et XVI° siecles.

Historique

1416 « Reverend pere en Dieu et signour Monsieur Humbert de
Neuefchestel, avesque de Baisle. » ')

1424 « La porte de Monsieur levesque de Baisle ä Delemont. »2)

1433 « Mins gnedigen Herren Basel. »3)

1437 «Le terralz touchant Ie mur de la ville du pont de la
porte Monsieur de Baisle. »4)

1443 «Erwirdigen Herren Her Fridrich zuo Rin, von Gottes
gnaden byschoff zuo Basel. » 5)

1444 « Min Herr von Basel. » °)

1449 « Min Herren von Basel.»7)

*) B. 187/49 Erguel, la seigneurie.
2) Admodiations de terres en fiefs heritables 1420-1503 p. 2.
3) Alte St. Ursitz und Freyberg. Rechnungen p. 3.
4) Admodiations p. 10.
5) Alte St. Ursitz und Freyberg. Rechnungen p. 1.
°) Ib. p. 14.
7) Ib. p. 2.
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1452 « Min Her von Basel. » ')
1463 « Min her von Basel. »2)

1494 «Minen gnedigen Herren von Basel.»3)
1504 «Tres reverend pere en Dieu mon tres honore et redoute

seigneur Monsieur Christophe par la grace de Dieu avec
de Baisle.»4)

1505 « Sa Qraice. » 5)

1509 « Dominus Qratiosus. »#)

1511 «Mon tres honore et redoubtes seigneur Monsieur de
Baisle.»')

1521 « La Qraice de Monsieur. » 8)

1531 «La Graice de notre tres honore et redoute seigneur et
prince Monsieur Philippe, evesque de Basle. »9)

1534 « La Qraice de Monsieur. »10)

1534 «Tres reverend prince et seigneur Monsieur Philippe par
la graice de Dieu, evesque de Baisle, nostre souverain et
redoubtes seigneurs. » ")

1538 «La graice de Monsieur. »12)

1544 « La graice de Monsieur. » 13)

1556 «Es prissons de Monsieur levesque de Baisle.»14)

1568 « La gräce de Monsieur notre souverain prince. » ")
1573 « La Qrace de Monsieur notre prince. »10)

1585 « La Qrace de Monsieur. » 1T)

0 Alte St. Ursitz und Freyberg. Rechnungen p. 1.

2) Ib. p. 1.
3) Ib. p. 1.
4) Delemont, Urkundenarchiv.
5) B 183/27.
") P.-V. du conseil 1492-1602 p. 29.
7) Ib. p. 33.
8) Ib. 1454-1562 p. 33 v.
°) Ib. p. 183.

10) Ib. 1492-1602 p. 65.

") B 239/19 Fiets communs, Erguel.
,2) Comptes de l'höpital de Delemont p. 11.
13) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 84.
14) Ib. 107.
16) Courtelarv, archives de la Bourgeoisie I 81.
10) Ib.
17) Registre des naissances, Delemont.
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1596 «Par devant l'Excellence et grandeur de la grace de
Monsieur nostre prince. » ')

1607 «Nostre reverendissime prince et souverain seigneur
Monsieur Jacob Christophe esvecque de Basle. »=)

1618 « Son Excellence le prince-eveque de Bale. »3)

Le prince-eveque de Bale possedait deux pres devant la ville
de Delemont, pres de la Porte Monsieur, aujourd'hui Porte de

Porrentruy. L'un de ces pres s'appelait Petit Pre Monsieur, —
aujourd'hui Place Monsieur — l'autre, Gros Pre Monsieur. Ces
deux pres etaient « soyez » et « foinez » par les habitants des
villages de Glovelier, de Boecourt, d'Undervelier et de Bassecourt.
Apres chaque andain, le Gros-vceble distribuait aux paysans une
soupe, du pain, du fromage et du vin, « mais raisonnablement ».

Les villageois de Develier, de Courtetelle et de Courrendün
devaient secher le foin et le conduire ensuite dans la grange du
prince. Le foin rentre, on donnait ä boire et a manger aux maires
et aux paysans. A midi, ils recevaient du pain, du fromage, du vin,
et le soir, du pain, de la viande ou des ceufs. Les maires de ces
villages n'etaient pas tenus de travailler. Iis surveillaient les
ouvriers, leur portaient ä boire et ä manger. Le travail termine,
chacun « allait ä l'hötas ». Le prince faisait clore ses deux champs
et y mettait « des betes ä engraisser ».4)

Mor6pont
Anciennement Turquie

Etymologie

Le premier element derive du latin populaire mora, la mure,
fruit de la ronce (rubus fruticosus). Morepont est forme de la
meme maniere que Mauremont, pres d'Eclepens, Mormont, pres
de Courchavon, Morimont ä la frontiere alsacienne. Gatschet
pretend voir dans more le vieux haut allemand muor, morr, qui signi-
fie marais 6).

Historlque

1431 « a lieu de Morepon. » ")

') B 251/7 No 20.
s) B 239/19 Fiefs cominuns, Erguel.
3) Musee jurassien Ms D. 1057.
4) Urbar 337. Cf. Rais A. « An temps jadis » 17-18.
5) Mertenat 63.
°) Stouff II 58.
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1437 « ä Morelpont. » 1)

1487 « a Morepont.»2)
1538 «Item prestez a Pitti Jelian filz Heitzman Domine, Jehan

filz Quenin Rosselz de Seprez et. Jehan-Ulri Domine 20
Livres et sont 14 Livres que Georges le Marcier est roins
jux du prey vers la vieulx forge a Morepont. »3)

1550 « Dedo Courroux vers Morepont. »4)

1570 «En Morespont, demy faulx de pray. Les Earine de Cour¬
roux devers bise d'une part, et les Vorburger devers vent,
d'aultre part. »5)

1570 «En Morelpont. »"

1686 «On prend les pierres de fenetre en « Moreponcl. » 7)

• 1729 « On encrotte le betail peri sous Morepont. » s)

Le Rambevaux

Parce que le prevöt de la Collegiale de Moutier-Grandval pos-
sedait il'important domaine de l'ancien orphelinat, Francois de
Rambevaux attache son nom ä ee quartier de Deleinont.

La famille de Rambevaux ou de Roemerstal est tres ancienne.
.lean Hennequin de Rumbevahe, cite en 1379, figure parnii les fon-
dateurs de la Chandoille ou corporation des cliandelles des Voi-
gneurs.

Francois de Rambevaux, baptise ä Delemont le 11 fevrier 1630,

etait fils de Jacques-Christophe et d'Ursule de Flaxlanden. Cha-
noine de Moutier, il fut elu prevot le 15 fevrier 1662°). II est
decede ä Delemont dans sa propriete de il'ancien orphelinat le
16 janvier 1687.

') Admodiations de terres par la ville de Delemont 1420-1503 p. 9.

2) Comptes de l'liöpital p. 2.

:1) lb. p. 17.

4) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 97.

r,l Urbar p. 8.

") lb. p. 10 v.
7) P.-V. du conseil 1678-1688 p. 377 v.
s) lb. 1728-1731 p. 58 v.
") Memoire 108.
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Les Rondez
Etymologie

Tailler les buissons et les haies en rognant les branches qui
s'etendent sur les pres. On dit : « Ronder les buissons». On ronde
par les Pres pour pouvoir faucher jusqu'au fin bord ').

Historique

1526 « A Roiulez. » 2)

1570 «Sur la Sasse enjla combe devers Je Rotuley. »3)

1602 «Les Rondes. » 4)

1647 «L'on pretera ä Humbert Eray de la Chaux le lieu des
Rondez, provenant de Jean-Beat Peter, pour trois ans
durant, pour la somme de 20 Livres par an. »5)

1651 « Le lieu des Rondes ä Delemont. » ")

1658 « Le conseil ratific l'admodiation faite ä Richard fils de
Franqois Boillat de 'la Chaux, du lieu du Rondez pour
trois ans pour 27 Livres par an. »7)

1660 « Touchant le Rondez provenant de feu Jean-Beat Peter,
gisant en la Chaux. » 8)

0 Pierrehumbert 537.
2) Deldmont, Urkundenarchiv.
3) Urbar 9 v.
4) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 25.
5) Ib. 1641-1653 p. 246 v.
°) Ib. 1641-1653 p. 426.
7) Ib. 1653-1665 p. 258 v.
8) Ib. 1653-1665 p. 252 v.
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III. Les noms des rues

Arrivons ä present ä l'etude des noms des rues delemontaines.
Nous examinerons ohaque rue, l'une apres l'autre, sous deux
aspects differents, l'un etymologique, l'autre historique.

Etablir l'etymologie, c'est dans la mesure du possible faire
l'histoire d'un mot, c'est mettre en evidence les conditions particu-
lieres de sa presence dans la langue ; en d'autres termes, l'etymo-
logie est l'art de trouver, par des rapprochements, le vrai sens
d'un mot.

Le depouiUement methodique des archives de la. ville de Dele-
mont, de 1928 ä 1938, nous a permis de tirer de l'oubli les plus
anciennes formes des noms des rues de notre cite.

Essayons done d'en dresser le catalogue.
Ce modeste travail aura quatre subdivisions:

A. Les noms des rues ä conserver.
B. Les noms des rues ä restaurer.
C. Les noms des rues ä corriger.
D. Les noms des rues ä innover.
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A. Les noms des rues ä conserver

Avenue de la Gare
Etymologie

Avenue, d'advenir, refection grapliique, puis phonetique, d'apres
le latin ecrit, de l'ancien franqais avenir, latin advenire, usuel jus-
qu'au XVI0 siecle an sens d' arriver, convenir, atteindre. II subsiste
aujourd'hui dans la locution jurklique considerer une chose comme
non avenue.

Avenue (Rabelais 1549) an sens moderne, allee plantees d'ar-
bres. Usuel en ancien franqais au sens d' arrivee, par extension de

sens, allee.
Gare, de garer., sous la forme guarrez. A dü exister ä une epo-

que anterieure, le compose egare etant dejä dans Saint-Alexis, d'oü
egarement au XIIIe siecle. 11 semble que ce mot a disparu de la
langue ä cause de ses rapports de forme et de sens avec garir,
guerir, sauf ä l'imperatif interjectif. Garer a pu etre refait d'apres
le provenqal se garar, se garer, emprunte, comme l'ancien fran-
qais garir, du francique waron, allemand wahren, avoir soin.

Ici le mot gare a le' sens de lieu de depart et d'arrivee des
trains de chemins de fer.

Historique
1872 « Le futur emplacement de la gare de Delemont. »

1876 « Le maire donne connaissance de la reponse de la direc¬
tion des chemins de fer au sujet de la nouvalle route de
la gare en villc. » ')

Avenue de la Sorne
Etymologie

Avenue, d'advenir, refection grapliique, puis phonetique, d'apres
le latin ecrit, de l'ancien franqais avenir, latin advenire, usuel jus-
qu'au XVIe siecle au sens d'« arriver, convenir, atteindre ». II
subsiste aujourd'hui dans la (locution juridique considerer une chose
comme non avenue, etc....

Avenue (1549 Rabelais), au sens moderne ; usuel en ancien
franqais au sens d' arrivee, par extension de sens, allee.

Sorne, presente dans sa forme authentique la plus ancienne,
Soma, contraction probable dc Sarona ; la terminaison na, ona, one,
ne, se retrouve dans de nombreux noms de rivieres : la Sarine,

l) P.-V. du conseil 1869-1876 p. 487.
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anciennement Sunonu et Sarona, Matrona, la Marne, etc. Ona a le
sens de riviere. La racine sanscrite sar a passe dans ile celtique.
Sar aller vite, couler. La Some est done, d'apres son etymolo-
gie, line riviere au cours rapide.')
Historique

675 « Homines Sor/iegaudienses, e'es't-a-dire les habitants du

pays de la Some. » 2)

866 « In pago So/megaudiense, e'est-a-dire le pays arrose par
la Some. »3)

884 «In pago Sornegaudiensi. » 4)

896 «In pago Sorengeuve. » s)

1160 « In Sornflgaudio. » ")
1580 « F'lumen dictum Sorn a Somenthal in Underschwil, e'est-

a-dire la riviere appelee Some, qui coule depuis Sometan
on mieux de la petite vallep de Sornetan contre Under-
velier. »7)

Chemin des Adelles
Etymologie

Inconnue.

Historique

1435 « Un courtela gisant a chemin des Adelles. »8)
1570 «La vie des Adelles. » ")
1604 « Les Adelles. » 10)

1612 «Jacob Vailat et son compagnon sont recompenses cha-
cun de 15 sous pour avoir descombre (debarrasse) la
pierriere sur les Adelles. » u)

1699 « II y a une croix sur les Adelles et le mystere est tout
gate, la pierre ne vaut rien, aussi bien que la croix de la
Communance. On les fera raccommoder, celle sur les
Adelles avec de la pierre de Courcelon, et celle de la
Communance avec de la pierre de Bourrignon. »12)

0 Mertenat 54, 55.
-) Trouillat I 53, avec correction de la date.
3) lb. 113.
4) lb. 121.
5) lb. 126.
6) lb. 338.
7) A 55/48 256.
8) B 237/38 de Vorbourg.
°) Urbar 4.

10) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 47.
") lb. p. 110.
I2) lb. 1697-1702 p. 163 v.
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Chemin de Belle-Voie
Etymologie

Beau, belle, du latin bellus, joli, gracieux, en parlant des fem-
mes et des enfants, ironique en parlant des liommes.

Voie, Vie du latin via, chemin.
Appellation tres repandue, soit sous sa forme simple, soit en

combinaison avec des qualificatifs : Dos Vie, Sur Vie, la longue vie,
la belle vie, etc.

Belle-voie beau chemin.
La realite est tout autre, car le chemin de Belle-Voie est le

plus mauvais chemin de Delemont.

Historiqne

1506 « La voie ou vie de Moutier ä Soleure. »J)

1523 «La vie de Soleure*ä Mervelier. »5)

1598 «On fera une corvee pour ameliorer la voie de Bale.»3)

1615 « On plaidera ä Jacob Vallat et ä Jean Chastellain, magon
de rameliorer la voie de Bale. »4)

1631 « La vie de Bale contre Soyhieres. »5)

1657 « L>a vie reale de la Beuchille proche de la Communance
est ruineuse.»0)

Chemin des Boulaines
Etymologie '

De betulla, bouleau, mot d'origine gauloise, mais adopte par
la langue latine.7)

Historiqne

1500 « Estevenin le magon payait au receveur de l'höpital de
Delemont pour la location du pre de Bullenne, une somme
annuelle de 3 sous.»8)

0 Archives de 1'Eveche A 55/45 p. 45.
2) lb. p. 50 v.
3) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 170.

4) lb. 1599-1627 p. 189.

5) lb. 1629-1637 p. 82.
6) lb. 1653-1665 p. 198.
T) Mertenat 53.
8) Comptes de l'höpital p. 4.
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1538 «En Bullaine. » 1)

1545 «Bernard *]e poutier donne annuellement d'un pre en
Bullaine nnc somme de 12 deniers. »2)

1595 « Sur la requisition de la commune de vouloir partir les
craulx de Bouleinne, fust congneu que Messieurs en
debvent avoir vision. » '')

1612 « Le conforteur *) doit rnener quelques ouvriers regarder
si on ne pent plus trouver de la pierre aux Boulaines. »ö)

1629 « Le mesuraire de la Montagne sera remande pour faire
un partage des craulx de Bulaine entre les bourgeois et
les veuves 'seulement, excluant les habitants, laquelle place
sera premicrement nettoyee par line commune corvee. »")

1701 « Baltzer Löffler prie qu'on lui veuille ceder un boulaine
et en presente un ecu pour un an. »7)

1720 « Les Boulaines. » 8)

Chemin de la Charreratte
Etymologie

Charreratte, charrerette, s. f. ruelle, petit chemin de village,
diminutif de charricre, chemin carossable.

Historique

1535 «Ung escher sur la Cherreratte.»*)
1570 «La fin dessus la velle (de D(elemont) doz la Cherre-

rate.»I0)

') Comptes de l'hopital p. 2.

2) Ib. p. 1.

3) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 119.

4) L'adjoint au maire.
ö) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 109 v.
°) Ib. 1628-1630 p. 22.

7) Ib. 1697-1702 p. 300.

8) Ib. 1718-1726 p. 163.

°) Proces-verbaux du conseil 1492-1602 p. 68.

I0)-Urbar 2.
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Chemin de Domont
Etymologie

Le chemin qui conduit ä Domont. Domont derriere Ie mont.

Historique

1501 « Le maire et le conseil de Delemont pretent en fief heri¬
table, selon les us et coutumes de la ville, une place
gisante pres de Domont, ä Hans Friessen, demeurant ä
Domont et bourgeois de Delemont. » ')

1535 « Le maire et le conseil de Delemont vendent ä Sigfriea
Vorburger ou de Vorbourg un morceau de champ situe
ä Domont, pour le prix de 4 Livres bäloises. »2)

1551 «Arnold Bungna, Henri Berda de Courroux, Renaud Jol-
lia, maire de Courtetelle, Jean Maigre Doschon de Deve-
lier, Jean Koller, seger de Courtetelle, Jean-Perrin Gouf-
fin de Bassecourt et Antoine Monnerat de Courfaivre,
maire de la vie ont delimite le lieu de Domont, entre la
ville de Delemont et Marx Vorbourger ou de Vorbourg.
Lesdits arbitres planterent six bornes.»3)

1560 « Marx de Vorbourg, fils de Siegfrid construit le chateau
de Domont. Comme il avait epouse Jeanne de Spechbach,
il fait graver ses armoiries et celles de sa femme sur la
porte d'entree du manoir. » 4)

Marx de Vorbourg meurt le 28 octobre 1567. Son fils
Jean-Conrad continue la construction du chateau de
Domont.

1595 « Le conseil de, Delemont etant averti d'un certain bäti-
ment avec des tourelies et canonnieres que donsei Jean-
Conrad de Vorbourg fait dresser ä Domont, ce qui est
dangereux tant pour la ville que pour le pays ä cause de
quelques retraites ou surprises de gens d'armeries qui
pourraient se faire delä contre la ville et le pays, et
meme contre la personne de Son Altesse, le chfitelain
ou maire tachera de faire cesser la construction. » r')

b P.-V. du conseil 1492-1602 p. 98 ä 100.

") Ib. p. 67.
3) Ib. ,p. 101.

4) Oes armoiries et la date sont encore snr la facade, cöte sud.
s) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 112 v.
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1600 «Devant l'insistance du conseil, .lean-Conrad de Vor-
bourg vend ä la ville son chateau et toutes ses dependan-
ces pour la soinme de 3000 Livres bfiloises et 110 ecus
d'or pour le vin de sa dame. » ')

1601 « Oepuis cette date, le chateau est done ä un t'ermier. »'-)

Chemin de la Louvifere
Etymologie

Du has latin laperia, repaire des loups. Ces aniniaux etaient
tres repandus autrefois dans notre pays, comrne le temoignent de
nombreux lieux dits. A Delemont, rious avions La Louviere, la Porte

au Loup, les pres an Loup.

Historique

La Louviere.

1485 «La Lovierc ä Tramelan. »'O

1494 «Es Luwieres aux Pommerats. »4)

1693 «Les Capucins prient par requete que la Doubs est si

eloignee de leur couvent qu'il y en aurait une ä La
Louviere qui leur serait bien commode... »5)

La Porte au Loup

1392 « Un jardin devant la Porte au Loup ä Delemont. »°)

1420 « Lestance a la nouvelle tour jusqu'au pont de la Porte
a Loup. »7)

1432 « ...an einem wiher, der vor der... Statt liget, nemlich vor
dem wolfs Thor... » 8)

') P.-V. du conseil 1599-1627 p. 22.

Ib. ,p. 74.
:!) B. 133/10 p. 37 sv.
4) Alte St. Ursitz und Freyberg. Rechnungen p. 15.

r') P.-V. du conseil 1690-1697 p. 137 v.
") Trouillat IV 824.
7) Admodiations 5.

s) Stouff II 196.
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1460 « La porte aloup. » *)

1461 «La porte ail loup est pretee ä Moprey pour 7 'A livres,
etc., etc. »2)

Les pri's an Loup

1420 «Le pre a Loup.»')
1476 «Les deux pres a Lup du Werckhuss. »4)
1497 «Fut prete le petit pre a loux. » r')

1502 «Un pre nomine es mechiere a loup...»")
1515 « Fuit eschuiz le gro pray aloup a Waltlier Grillon pour

cincquante soubz que ledit Walther dacy en avant doit
paier ung chascun ans a la saint Martin diver a lonzuch-
ter et fuit crilier en leglise comment est de coustume... »T)

1532 « Le diemainge apres la saint Marc fuit mis a monte lc
gro prey a lup et cryez ouvertement en iegilisse que plus
en voulloit donnez et demora a Hans Philip le monnier
comment a plus offrant, assavoir pour la oenss annuelle
de cincquante et neuff soubz... » 8)

1582 «Un pre gisant ä Boecourt an lieu dit « Doz le cloux
a loup. »9)

1611 «Gerte Roy doit payer 6 L pour la monte du voihin du

pre an Loup. » I0)

La cluisse au loup

1583 «On donnera au Tuillaire et ä Paul Conscience pour
avoir tue 3 foups un ecu. » u)

1599 «Paul Conscience, sur sa pricre peut tirer les loups sur
ile Creux du maistres des ocuvres comme aussi le tuillaire
et tous les autres bourgeois. » 12)

1614 «La ville donne ä certains de Reconvilier pour la prise
d'un loup 2 sous. » 1:l)

') P.-V. du conseil 1454-1562 p. 7.
2) lb.
3) Admodiations 7.
4) P.-V. du conseil 1454-1562 p. 13 v.
5) lb. p. 180 v.
") Delemont, Urkimdenarcliiv.
") P.-V. du conseil 1492-1602 p. 17.
8) lb. p. 56.
°) Delemont, Urkundenarcliiv.

10) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 94.
") lb. 1574-1599 p. 24.
,2) lb. 1599-1627 p. 7.
13) Coinptes de la ville ler vol. sous depenses in diversis.



1 Plan general de Delemont



2. Incendie de Delemont en 1487
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1627 «Daniel Götscli (Koetschet) et autres qui ont tire un loup
demandent une recompense avec une lettre attestatoire
pour se pouvoir pourquerir. Donne 6 Livres et la lettre.

» ])

1627 « Oultroye au maire de Soulce pour ia prise d'un loup,
2 Livres. »~)

1629 « L'on accorde au maire de Soulce pour avoir tire 3 gros
loups, 5 Livres. » 3)

1633 « Adam Nicol, maire de Soulce, ayant tire 4 loups, Mes¬
sieurs lui donnent 60 ßatz hors de la bourse de la
vi! le. »4)

1652 « Le berger des chevres se plaint que les loups sont tous
les jours eil la proye et ne peut s'en deffendre, prie
qu'on veuille faire une chasse generale. La dite chasse
sera etablie sur jeudi prochain ä laquelle Monsieur le
chätelain ordonnera des paysans. » r')

1684 « Le berger des boeufs prie permission de mener les
bceufs pour coucher en vi'lle de crainte des loups. »")

1686 «Sur les domages continuels que les loups portent autour
de la ville et dans le pays, on fera samedi prochain une
chasse. »7)

1693 «Les loups ces jours passes ont etrangle 12 chevres.»8)

1693 « Les loups sont alles dans la proye des boeufs. On fera
une chasse generale. » °)

1705 « On a resolu de donner 21 sous pour la prise du loup
enrage qu'on a tue dernierement ä Montsevelier. » 10)

1707 « Comme les loups portent du domage taut sur Dele-
mont que dans le voisinage, on fera unc chasse mardi
apres Pentecotc avec ceux de Soyhieres, Movelier, Plei-
gne, Rocambet, Mettembet, Bourrignon, Develier. » ")

0 P.-V. du conseil 1599-1627 p. 431.
2) lb. p. 432.
3) lb. 1628-1630 p. 40 v.
4) lb. 1629-1637 p. 156 v.
s) lb. 1641-1653 p. 455 v.
°) lb. 1678-1688 p. 334 v.
T) lb. 387.
8) lb. 1690-1697 p. 133.
°) lb. p. 176, 176 v.

10) lb. 1702-1709 p. 359.
") lb. p. 483.
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1713 « Le chätelain a declare qu'on avait entrepri line chasse
aux loups dans tout le bailliage. On la fera ä Dele-
mont. »')

1717 « On fera une chasse aux loups dans les bois. »2)

1734 « Comme les loups ont fait du ravage sur le reage de
Delemont, on fera une chasse aux loups. »:l)

1738 « Henri Ory, Turs Sitteriet et consors au notn de 24 de
CoarteteMe, Courfaivre et Develier, demandent une
reconnaissance pour avoir tue 2 loups sur le reage de la villc.
Accorde 2 Strasbourg. » 4)

1742 « Le chätelain rapporte que ceux de Develier ont tire un
loup sur le reage de Delemont et ont bu pour 6 Livres
de vin dans le cabaret de Son Altesse. 11 prie que la ville
paie cet ecos. Accorde sans consequence. » °)

1804 « Au vu d'une lettre du sous-prefet Blanchard, le maire
ordonne line chasse au loup samedi 13 octobre. Tous les
chasseurs et bons tireurs de la commune sont invites ä y
prendre part ä 7 lieures du matin ä Courroux, lieu du
rendez-vous, avec defense de tirer aucun coup de fusil
sur autres gibiers. » °)

Chemin de Mont-Croix
Etymologie

Primitivement le Cras de la Croix. Nous dirions aujourd'hui le
cret de la Croix. Le cras, en francais le cret, vient du bas-latin
cristum, tertre, pente rapide.

Historique

1627 «La fontaine du chanoine Bajol sur le craux de la
croix. »7)

1627 «Maurice Chatelain ayant creuse sur le craux de la
croix rier doz Martin sera mande pour savoir qui lui a
donne la permission. » 8)

') P.-V. du conseil 1709-1718 p. 378.
2) lb. p. 771.
:l) lb. 1731-1737 p. 205.
4) lb. 1738-1744 p. 16.
5) lb. p. 504.
°) lb. 1799-1805 p. 248 v.
7) lb. 1599-1627 p. 434 v.
8) lb. p. 444.
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1662 « Messieurs Je coustre Fridelat et chanoine Wickat au
nom du Chapitre de Moutier-Qrandval remontent que
par le testament de feu le prevöt Bajol, il avait donne son
er(lux et la vacherie du Mont ä la ville de Delemont en
vue de la fondation d'une maison de rebgieuses...» ')

1670 «Abraham Vuisard a demande au prevöt et au chapitre
de l'accepter sur le craal. » 2)

1686 «Monsieur le maitre-bourgeois Babe au nom de Mon¬
sieur le baron de Wickat remercie de J'honneur qu'il a

regu du conseil et de la ville se soumettant ä trailer au
craux ä son arrivee au printemps. Dans le secret3) de la
ville, il y a des revers tant ä raison de la fontaine que
pour raser le eras en cas de besoin. »4)

1691 «Monsieur le baron de Wicka, coustre de la cathedrale
de Bale a 7 places pour bä-tir 7 chapelles depuis la Porte
des Moulins jusqu'au eras. II fera lire annuellement plu-
sieurs messes dans sa chapelle de Mont-croix... »5)

1701 « Accorde ä Monsieur le comte de Wicka 100 pieces de
bois pour ses bätiments de Montcroix. »°)

Che min du Palastre
Etymologie

Palastre, du latin palustre, marecageux. L'endroit est d'ailleurs
tres marecageux.

Historlque

1743 « La maison de Vernier Fridelat, dite le Palastre. »7)

Chemin du Puits
Etymologie

Latin puteus. La voyclle du franqais est due a un developpc-
ment anormal, propre au francais ; cette particularite a fait penser
que cet u venait du francique puiti, restitue d'apres l'ancien haut

') P.-V. du conseil 1653-1665 p. 411 v.
-) Ib. 1667-1677 p. 169 v.
:l) Le secret ou tresor ou archives de la ville.

P.-V. 'du Conseil 1678-1688 p. 390.
r') Ib. 1690-1697 p. 60 v.
") Ib. 1697-1702 p. 278 v.
7) Ib. 1738-1744 p. 679.
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allemand putti, d'oü allemand Pfiitze, mare, bourbier, le mot ger-
manique etant Jui-meme emprunte du latin.

Historique

«Vers 1840, on commence l'exploitation des mines de fer de
Delemont.»

Chemin du Tide
Etymologie

Ce canal, derive de la Some, a la meme origine que digue
pour dique, frequent en ancien francais, emprunte au flamand dijk.
Les formes germaniques ancienncs sont Ticlx, Dili. L'anglais ditch
et dike signifie fosse, canal d'ecoulement4).

Historique

1485 « La sahuer, cors, daigue de Vernier Ullin. »2)

1553 « Der MulyO'c/i. » 3)

1570 «Un clos gisant derriere le viei'lle chastel4) contenant
parmi l'etang environ six journees de sahure... le Tick
du moulin devers bise.... » 5)

1625 « Bartholome Metthe, pour soi et au nom de ses consors
interesses par le regorgement de l'eau du Ticle dit que
de tout temps alentours du Ticle, il y avait un esolattut
pour garder l'abondance de l'eau. »°)

1654 « Ceux qui ont des pieces au long du Tiecle... »7)

1658 «La seigneurie desire faire eborner le Ticle et l'elargir
pour que l'eau puisse mieux coaler. Le conseil n'ctant
pas au complet, ne s'en male pas. » 8)

1668 «Vision le long du Ticle par MM. les conseillers. On
prendra trois Suisses pour couper et nettoyer le
Ticle... »")

0 Mertenat 70.
2) Delemont, Urkundenarchiv.
3) lb.
4) Le chateau de la ville qui se trouvait sur remplacement de 1'actuel

construit en 1718.
5) Urbar 20 22.
") P.-V. du conseil 1599-1627 p. 385 v.
7) lb. 1653-1665 p. 50 v.
8) lb. p. 257.
») lb. 1667-1677 p. 70 v.
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1673 «Le meunier devant la ville prie MM. les conseillers de
lui vouloir donner deux hommes pour faire des nascie
tout le long du Ticle.»')

1702 « On fera vider le Tide par corvee. »-) '

1757 « Comine le Tide vis-a-vis du pre de Son Altesse, proche
de la Blanclierie est etroit... »3)

1762 « On ordonnera au meunier devant la ville de nettoyer
le Ticle dans la huitaine. »4)

1774 « Le Ticle est ä la charge de MM. du Magistrat.»5)

Chemin des Vies Sainte-Catherine
Etymologie

Chemin, du latin via, route.
Vie, du latin via, route, chemin.
Catherine, sainte Catherine d'Alexandrie, patronne des jeunes.

filles, martyrisee vers l'an 307.

Historique

A l'interieur de l'egiise paroissiale de saint Marcel, il y avait
plusieurs chapelles, entr'autres celle dediee ä sainte Catherine. Le
chapeiain de cette ohapelle, comme d'ailleurs aussi les autres cha-
pelains, ne jouissait d'aucun traitement. II vivait simplement des

revenus de plusieurs terres, champs, vergers, forcts, etc., formant
en quelquc sorte le patrimoine de la chapelle en question.

Par Vies de sainte Catherine, il faut entendre ici les chemins
traversant les terres appartenant ä la chapelle de sainte Catherine.

1585 « Messire Augustin Roussel, chapeiain de l'autel de sainte
Catherine dans l'egiise paroissiale de Delemont compa-
rait par devant le conseil. II expose que le chätelain Marx
Hugue possede des pieces de la chapelle de sainte Catherine.

II les lui a demande. Le chätelain a refuse de les
lui rendre. Le conseil ne veut pas se meler de 1'affaire
qui est renvoyee par devant la justice. »")

') P.-V. du conseil 1667-1677 p. 272.
2) lb. 1702-1709 p. 31.
3) lb. 1755-1765 p. 202.
4) lb. p. 452.
5) lb. 1766-1774 p. 511.
") lb. 1574-1599 p. 36.
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1652 « On ne sait qui a la collature de la chapelle de sainte
Catherine. » 4) Etc..., etc.

La plus ancienne route de Delemont ä Courtetelle enjam-
bait la Sorne ä l'aide du pont de la Maletiere, puis eni-
pruntait I'ancienne route romaine de la Communance2).
Le deuxieme chemin de Delemont ä Courtetelle est etabli
au XVIIIe siecle ä travers les Vies de sainte Catherine.

1799 « Le lieu d'enfouissement du betail peri entre la riviere
et le Tide du rnoulin, vis-a-vis des Vies sainte Catherine.

»")

1821 « Etablissement d'une route en ligne directe de Delemont
ä Courtetelle I'ancienne route passant par les Vies de
sainte Catherine. »4)

Chemin du Vorbourg
Etymologie

On a cru, jusqu'ä nos jours, que la tour superieure du chateau
formait le donjon de l'ancien castel, la tour inferieure un ouvrage
avance, en allemand, un Vor-burg. Ouiquerez, qui avait lance cette
idee, donnait l'explication suivante :

« C'est pour defendre ces territoires contre les invasions ale-
maniques que les Burgondes ont restaure la forteresse romaine et
ont ajoute un Vor-burg. » r')

Cherchons la solution de ce Probleme dans les anciens textes.
Ces textes sont tres explicites sur ce point. Un manuscrit de 1325

parle des possessions que Hermann, Henri et Conrad de Montse-
velier retiennent en fief de J'Eglise de Bale, in suburbio castri de
Telsperg, c'est-a-dire dans le faubourg de la ville de DelemontB).
Le 21 novembre 1357, Henri de Muriaux, ecuyer, donne ä 1'Eglise
de Bale, pour les recevoir ensuite ä titre de fiefs avec 200 florins,
certains biens sis ä Delemont et dans les environs, « die giiter in
dem Banne von Telsperg, an dem ivege von der Vorburg...1). Le
31 decembre 1393, Walter Spender, chevalier, retient en fief de

') P.-V. du eonseil 1641-1653 p. 493 v.
2) Cf. la carte editee par Orell-Fiissli dans l'Helvetisclier Almanach

für das Jahr 1821.
3) P.-V. du conseil 1799-1805 p. 21.
4) lb. 1820-1823 p. 92 v.
5) Actes 1871 p. 57.
G) Trouillat III 203, 348.
7) Ib. IV 114, No 43.
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l'Egiise cathedrale de Bale des champs, vergers et maisons situes
au Vorbourg, «in der Vorbnrg Acker, Bomgarten und Hiiser1). En
1417, Jean-Theobald Marchalk, chevalier, donne ä la chapelle du
Vorbourg tous les biens qu'il possede in villa et finagio suburbii
dicto Vorburg de Telsperg, dans le reage du faubourg diL Vorbourg
de Delemont2).

Expliquons-nous... Nous sommes bien en presence du faubourg
de Delemont. En effet, le mot fors ou hors, vient du latin foras.
On appelait iorsbourg ou forbourg avec un i, du X1IC au XIVe
siecles, Ja Partie de la ville construite fors ou hors de l'enceinte.
Villchardouin nomme un faubourg Je bourg de fors, et Joinville les

rues foraines. Dans la suite, forbourg s'etant adouci par la
suppression du r, on prononca fobourg. Les lettres du XV0 siecle,
induits en erreur par cette prononciation, virent dans un fobourg
un bourg faux et ils ecrivirent fauxbourg. Tous les auteurs de cette
epoque suivirent leur exemple. Les erudits du XVIe siecle, grands
partisans de l'orthographie etymologique, rencherirent encore sur
ceux du XVe siecle et ecrivirent faulxbourg ou falsus burgus.

C'est ä cette fausse etymologie que nous devons la fausse
Orthographie faubourg au lieu de fobourg. Cette meme preposition
for se retrouve dans un certain nombre de mots franqais et sert ä

marquer une action ou une chose faite hors de certaines bornes,
soit physiques, soit morales.

Forfait signifie chose faite en dehors des bornes du devoir.
Forlancer, lancer une bete en dehors de son gite.
Forjeter, se jeter en dehors de l'alignement oil de l'aplomb, en

parlant d'une muraille.
Forligner, faire quelque action honteuse en dehors de la

reputation honorable de son lignage, de ses ancetres.
Forcene, ce qui est hors de sens, insense.
Fourvoyer, aller hors de sa voic, etc..., etc.
A Delemont, l'etranger etait appele par le mot forain, et quand

le conseil chassait un bourgeois qui n'avait pas eu une conduite
tout ä fait exemplaire, 011 disait qu'on allait le mettre feurt la ville,
en dehors de la ville.

Historique

Feurt ou For hors, dehors.

1343 «Item, si aucun des conlongeurs sen alloit fear du
pais... »3)

b Trouillat IV 571 No 281.
-) Archives de la paroisse de saint Marcel, Liasses Vorbourg.

a) Trouillat III 551.
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1356 «Et se ung cleforanl tuet ou mett a mort ung aultre deant
la ville ou dedant les bonnes...» 0

1356 «Quelcunque bourgeois que part fuer avec la ban-
diere... »2)

1356 « Et est a scavoir que quant on sonne la grosse clouche le
furcry... »")

1444 La cornmunaute des Breuleux demande line copie feuert
de la lettre de passement « questoit donncy esdit habi-
tans per honorablez et descretez personnez donzel Ferry
de Roucourt... »4)

1473 « Notre reverend seigneur de Baisle a ordonne ung fuerdi
entre ceux de Murialz et des Brulluit... » 5)

1561 «La teri;e appartenant ä la eure de Delemont a ete de-
confrontee, laquelle a ete rapportee et donnez feurt par
Jean Cuenin, Qorius Jehannin, etc...»")

1562 « Et que ceux de Courtelary y avoient actions dy cliam-
poyer au feurtemps... » 7)

1581 «Fut permis aux bourgeois de pouvoir faire des paux
feurt des sees sapins et des eimes.»8)

1581 « II fut defendu aux bourgeois de vendre des brebis feurt
de la -ville ä des etrangers sous peine de 15 sous par
brebis d'amende. »9)

') Trouillat IV 99 art. 6. «Dedans les bonnes», c'est-ä-dire ä l'inte-
rieur des bornes de la ville. Borne, alteration mal expliquee de
l'ancien franeais bodne, d'oü bonne, bosne (si ce n'est pas line
simple graphie, cette forme peut avoir donne naissan-ce ä borne,
par un cliangement d's en r devant consonne, dont il y a d'autres
exempiles, mais en ce cas il faut expliquer l'origine 'de l's), d'ori-
gine douteuse. On ramene generalement borne ä bodina, terme gau-
lois. Cf. Bloch O. Dictionnaire etymologique et E. Schiile, Borne
et bornage en Suisse romande. (« Bulletin de la Socicte suisse des
traditions populaires 1943.»)

2) Trouillat IV 99 art. 8.
3) Ib. 101 art. 20. Le furcry n'est pas le cri au feu, mais le cri qui

appelte les bourgeois fur ou feurt de leur maison, en dehors.
4) Les Breuleux, Urkundenarchiv.
5) Ib.
") Delemont, Urkundenarchiv.
7) Courtelary, Urkundenarchiv. Le feurtemps est le teinps oü l'on

met le betail hors de l'etable, autrement dit le printeinps.
8) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 15.
°) Ib. p. 17.
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1615 «Jeanne dite la Notore est condamnee feur de Ja chätel-
Jenie avec ses enfants dans huit jours. »*)

1623 « Jeudi prochain ä 7 heures du matin seront feurt de
levee Ies böcliins et pour ce fait sera donne un signal par
la cloche du midi. »2)

1728 « Les villes de Bale et de Strasbourg furent agrandies en

y enfermant les Vorbourgs. » 3)

Le chemin da Vorbourg

1357 «Le chemin du Vorbarg.»'1)

1487 « Le sentier du Forburg. » r')

1674 « On publiera par corvee ou autrement pour raccommo-
der Je chemin du Vorbarg. » °)

1680 « MM. les conseillers ont aussi ratifie le marche fait avec
Baulma pour agrandir le chemin du Vorburg. »7)

1703 « On fera un nouveau chemin jusqu'aupres de la chapelle
du Vorburg.»8)

1706 « Le notaire Conscience demande 100 ecus pour faire le
nouveau chemin projete du Vorburg... »")

1741 «Les bourgeois ne peuvent pas rompre les rochers sous
le Vorbourg sur Je chemin. On a fait marche avec les
Parrat...»I0)

1867 «Les ouvriers employes a la construction du chemin du
Vorbourg seront retribues ä partir de demain ä raison
de 2.— Fr. par jour, en travaillant de 6 heures du matin
ä 6 heures du soir. » ")

0 P.-V. du conseil 1599-1627 p. 192.
-) lb. p. 339.
3) Repertoire de Bajol et Rebetez p. 728.
4) Trouillat IV 114 No 43.
r') Comptes de l'liöpital p. 5.
°) P.-V. du conseil 1667-1677 p. 311.
7) lb. 1678-1688 p. 67.
s) lb. 1702-1709 p. 94.

') lb. p. 396.
10) lb. 1738-1744 p. 400.

") lb. 1865-1869 p. 127.
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Faubourg des Capucins
Etymologie

Faubourg, en latin medieval falsus burgus, alteration de fors-
bourg, forme avec l'ancicn prefixe iors, latin ioris on loras, en
dehors, proprement ee qui est en dehors du bourg.

'Capucins : Religieux de l'ordre de saint Francois. On donne
le nom de capucins ä une fraction des freres mineurs ou francis-
cains, qui adopta un capuce ou capuchon plus ample ou plus pointu
que celui des autres membres de l'ordre. Le fondateur, Matthieu
de Bassi, aide des freres Louis et Raphael de Fossombrone, obtint
du pape Clement VII (1528) une bulle qui leur permettait de porter
le nouvel habit, mais les maintenait sous la juridiction des freres
mineurs observantins. Iis furent affranchis de cette obeissance en
1619.

Faubourg des Capucins : Appellation de la fin du XIX0 siecle.

Historique

1622 «Deux capucins etant ä la sollicitation de Son Excellence
le prince-eveque de Bale et de la permission dc leur
provincial arrive ici, ä Delemont, se sont presentes par
devant le conseil avec off re de leur bon devoir et
presentation de leurs services. » 0

1626 « Georges Wicka, bourgeois de Delemont, donne ä l'eve-
que de Bale son jardin pres de la ville sur lequel sera
eleve le couvent des capucins (Ecole normale), et l'eveque
lui a donne pour celä un jardin et une piece de terre sise
au lieudit en Chavelier. » 2)

1626 «Concede du bois au prince-eveque ä la sollicitation du
chätelain pour le bätiment des capucins. »•1)

1627 « Le prince veut que la ville fournisse des materiaux pour
le bätiment du cloftre des capucins, comme tuiles, bois,
chaux, carrons. »4)

1630 «Le bätiment des capucins est construit. L'inauguration
de l'eglise du couvent — actuellement l'Ecole Normale —
a lieu le 29 septembre 1630. »5)

') P.-V. du conseil 1599-1627 p. 326 v.
-) A. 30-33/2.
n) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 425.
4) lb. p. 435 v.
5) A. 30-33/2.
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1631 « Le couvent revient ä la somme de 11.817 Livres 8 sous
et 10 % deniers. » ')

1634 «La peste au couvent.»2)
1635 « Jacques, 'le fils d'Albrecht Fridelat pour avoir sustente

les RP. PP. Capucins pendant la contagion, est recompense

de 4 on 5 Livres. »3)

1653 «L'on ordonnera aux bouchers de donner bonne chair
aux RR. PP. Capucins, laquelle sera payee par le rece-
veur de la ville. » 4)

1695 «Les Capucins prirent pour 2 troncs de chene pour des
collenattes ä employer pour leur vigne et rosiers et pour
raccommoder leur doub. » 5)

1701 «On ecrira au Pcre provincial puisque l'on est content
des sermons du pere Jean-Conrad de Maller, de nous le
continuer. »u)

1741 « Comme le valet du poille pretend etre ä table avec les
freres lorsque le chätelain et quelques uns du Magistrat
mangent chez les Capucins, fut resolu que ce n'etait pas
convenable qu'il soit assis ä table avec les membres du
conseil. On lui fera donner ä manger hors du refec-
toire. »7)

1784 «Les RR. PP. Capucins prient Messieurs du conseil de
Delemont de leur accorder 2 ou 3 arbres propres ä

faire des canaux des toits. Les suppliants augmenteront
en consequence leurs priores pour l'hcureuse conservation

de ces Messieurs. » s)

1796 «Jean-Jacques Brodhag, negociant ä Delemont achete
comme bien national, le clos et couvent des ci-devants
capucins, qui avait servi pendant quelque temps d'höpital
militaire, pour le prix de 4920 Livres. »°)

1807 «Marie-Anne-Therese Waitz, epouse de Jean-Jacques
Brodhag, directeur de la poste aux lettres de Colmar,
vend ä Pierre-Joseph-Fidele Gressot, membre de la legion

*) A. 30-33/2 No 84.
2) Ib.
3) P.-V. du conseil 1629-1637 p. 300 v.
4) Ib. 1641-1653 p. 518 v.
5) Ib. 1690-1697 p. 249 v.
°) Ib. 1697-1702 p. 229 v. 303.
7) Ib. 1738-1744 p. 490.
8) A. 30-33/2 No 152.
9) Gautherot p. 37 No 5. Institut HGJ sous Capucins Delemont.
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d'hotmeur, adjudant commandant dans les armees imperiale

et royale de France, et a son frcre Jacques-
Joseph-Ignace Gressot, professeur, demeurant a Porren-
truy, le convent et enclos des ci-devants capucins, pour
le prix de 3600 francs. »')

1817 «Jacques-Josepli-Ignace Gressot, professeur au College
de Porrentruy et le baron Pierre-Joseph-Fidcle Gressot,
marechal de camp des armees du roi, demeurant a Paris,
vendent ä Marie-Louis-Conrad de Grandvillers, maitre-
bourgeois de Delemont, representant l'Etat de Berne, le
convent et enclos des capucins, pour le prix de 10.000.—
francs de France.»2)

1832 «L'Etat vend ledit convent des Capucins, avec l'enclos,
pour le prix de 8500 Livres suisses, ä Franqois-Adam-
Joseph-Nepomucene Verdat, Docteur en medecine ä
Delemont. »3)

Passage des Capucins
Etymologie

Voyez sous Faubourg des Capucins.

Historique

L'endroit s'appelle riere les Capucins, on derriere les Capucins.
Voyez sous Faubourg des Capucins.

Passage Cherche-Midi

Comme le soleil nc donne dans cette ruelle qu'ä l'heure de
midi, le populaire 1'a designee sous le nom de Cherche-Midi.

Ce passage a ete etabli en 1883 comme l'indique la date gra-
vee sur la clef de vofite.

Place de l'Etang
Etymologie

Place, du latin platea, rue large.
Etang, etendue d'eau, entource de bords qui en arretent l'ecou-

0 Qautherot p. 37 No 5. Institut HGJ sous Capucins Delemont.
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lement. Le rnot vient du verbc etancher, arreter, et 11011 pas de

stagnum1).

Historique

1432 «La ville de Delemont acliete ä Jean de Flachslanden
Yetang situe devant la Porte an Loup ä Delemont. »2)

1502 «Fut prete par Monsieur le Maire et conseil ä donsel
Jean de Montsevelier, le vivier devant la Porte aa Loup
pour 44 sous bälois. » :1)

1520 «Fut prete ä Jean-Simon Huguez la terre autour du
vivier.»4)

1591 « La boue tiree du vivier de la Porte au Loup est octroyee
ä Bernet Fridelat. » s)

1632 « Les canaux conduisant l'eau du vivier de la Porte au
Loup dans la ville sont gates. »'0

1658 On fera nettoyer le vivier devant la Porte au Loup. »7)

1719 « On agrandira Yetang au Loup du cote de vent et du
cöte de bise. » 8)

1720 « On a fait marche avec Franz Feune le maqon pour po¬
ser les quartilages de pierres ä Yetang au Loup. »9)

1794 «Le conseil general nomme Ferdinand Stouder, notaire
pour diriger et surveiller les travaux necessaires pour
que les eaux de Yetang ä Loup ne filtrent plus et qu'elles
restent dans Yetang servant de reservoir pour les incen-
dies.»10)

1799 « L'etang pres de la Porte au Loup sera remis en bon
etat tant pour l'utilite du moulin (de la ville, maisons A.
Koenig & J. Venturi) qu'en cas d'incendie. » ")

1834 «Le conseil permet de se baigner dans Yetang devant la
Porte au Loup, ä condition que les bains se prendront
decemment, les baigneurs devant etre habilles. » 12)

0 Bloch I 273.
2) Original avec sceau .TMP 7 No 7. Cf. Stouff II 196 No 37.
:l) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 9.
4) Ib. p. 54.
5) Ib. 1574-1599 p. 81.
") Ib. 1629-1637 p. 119 v.
7) Ib. 1653-1665 p. 236.
s) Ib. 1718-1726 p. 112, 113.
") Ib. 156.
,0) Ib. 1793-1794 p. 286 v.
u) Ib. 1799-1805 p. 20 v.
,2) Ib. 1833-1836 p. 275.
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1872 « Convention est passee avec Jacques Anderegg, char-

pentier pour faire une petite barque pour Yetang ä Loup
pour Je prix de 25 fr. La commune fournira le bofs. Le
conseil decide aussi de faire une petite lie garnie de

buissons, joncs, au milieu de I'etang pour servir de
retraite aux cygnes. » ')

Place du Marchs
Etymologie

Place, du latin plutea, rue large, peut-etre du grec plateia,
feminin de l'adjectif platys, large, qui a pris, ä basse epoque le sens
de place publique.

Marche, du latin mercatiis. Le latin classique disait mercari,
commercer.

Historique

1439 « Une maison situee a merchief ä Delemont. »2)

1439 «La maison de Jean Monnier, vieux maire de Delemont
sise a merchief.»3)

1458 «Dans la maison du conseil4) qui est a merchief de De¬
lemont. »°)

1516 « Au merchieff de Delemont, devant la maison des bour-
beois. »°)

1556 «A estez congnuz par les honorables et proudans mon¬
sieur le maire et conseilz a cause de la vantte de la ville
que touchant du mestier de tischmacher que ung dudit
mestier que ne pourtheroit pointz vendre sa derray7) a
merchier quilz n'est poinctz actenuz de vante. »8)

b P.-V. du conseil 1869-1876 p. 169. 170.

-) B. 237/38 de Vorbourg. No 38.
3) Ibid.
4) L'Hötel de ville.
r') B. 237/38 de Vorbourg. No 61.
6) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 45.
7) Denre.
s) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 104.



— 63 —

1658 « Aux jours de marche on remettra la banderatte comme
d'anciennete') et la laissera depuis 8 jusqu'ä 10 lieu-
res. »2)

1665 « On publiera que personne etranger n'aie rien ä acheter
sur le marche que la benderatte ne soit levee. »:|)

Place Monsieur
Etymologie

Place, du latin platea, rue large.
Monsieur, du latin seniorem. Monsieur est le titre reserve uni-

quement au prince-eveque de Bäle aux XVC et XVIB siccles. Voyez
les explications sous II Quartiers de Delemont, Gros Pre Monsieur.

Hlstorique

Autrefois, l'endroit s'appelait Petit Pre Monsieur ; ä partir de
la fin du XIXe siccle : Place Monsieur.

La Promenade
Etymologie

Promener, du latin promiliare, pousser en avant. Le latin populate

miliare signifie « pousser les animaux devant soi en criant ».

La Promenade, lieu oü l'on se promene.

Historique

1804 «Le sous-prefet Blanchard par interim ') propose au
maire d'etablir une promenade de la porte de Porrentruy
ä celle au Loup, moyennant que la ville acquiert ä prix
d'argent les proprietes particulieres.
« II est surprenant, Monsieur le maire, ecrit le sous-pre-
» fet, que dans une commune aussi bien situec et aussi
» riche que Test celle que vous administrez, il n'y avait
»pas une seule promenade. II y a un communal sous
» l'enclos des Capucins qui ne sert pas, et cet automne
» on pourra dejä planter des arbres. »

') Cette «benderatte » est au Musee Jurassien.
2) P.-V. du conseil 1653-1665 p. 255.
3) Ib. 1663-1667 p. 64 v. Cf. A. Rais « Les armoiries de la ville et

du district de Delemont» p. 25, note 1.

4) Le Jura est francais de 1792 ä 1814. Delemont formait une sous-
prefecture de 1800 ä 1814.
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Le consei'l est anime du desir de contribuer de tout son
pouvoir non settlement ä l'embellissement de la ville,
mats aussi de procurer des agrements ä ses concitoyens
qui, les jours de repos jouiront avec plaisir de la promenade

en question et trouveront pres de leurs foyers les

moyens de se delasser agreablement des fatigues qu'ils
auront essuyees pendant la semaine. Le conseil decretc
done :

1. Qu'il sera etabii tme promenade publique sous les Ca-
pucins qui ira jusqu'ä 1'etang. 2. La ville dedommagera
les proprietaries. 3. La promenade joindra les deux Portes

de Porrentruy et au Loup. » ')

1811 «Monsieur Tavanne a fait les plans pour l'etablissement
de la promenade projetee au nord de la ville avec
indication des travaux a executer pour la mettre en bon
etat. Une somme de 800 frs a ete allouce ä cet effet, et
la promenade sera etablie suivant les plans arretes par
Tavanne. »2)

1817 « On comblera les fosses de la porte Monsieur 3) pour
applanir le terrain de la promenade. »4)

1817 «Passe une somme de 140 Batz 90 Rappes pour repara¬
tions des escaliers de la promenade, pres de la Porte au
Loup. »5)

1818 « Le lieutenant Cuttat est charge de surveiller la planta¬
tion des tilleuls ä la promenade...»")

1819 «On mettra des bancs sur la terrasse de la prome¬
nade. »7)

') P.-V. du conseil 1802-1805 p. 145, 147.

2) lb. 1805-1812 p. 119.

3) Porte de Porrentruy ou Monsieur
4) P.-V. du conseil 1817-1818 No 1 p. 76.

5) lb. No 2 p. 38.

") lb. 1818-1820 No 2 p. 6 v.
7) lb. p. 86.
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Route de Bale
Etymologie

Route, latin populaire (via) rupta, litteralement (voie rompue,
frayee, de rumpere, rompre.

Historique

1598 « On fera rnardi prochain une corvee pour ameliorer la
voie de Beile. » ')

1602 « On aineliorera le chemin de Bale par corvee. »2)

1614 «Ordonne au niaitre-bourgeois de faire rameliorer les
chemins ainsi qu'on va ä Soyliieres. »3)

1615 «On plaidera ä Jacques Vallat et ä Jean Chätelain, ma-
qons de rameliorer la voie de Bale. » 4)

1627 «A ceux-ci seront pris un gage pour n'avoir fait leur
corvee sur la voie de Bale, rnais sont alles ä Soyliieres
ensemble boire et s'enivrer : Walter Lansard, Walter
Mertenat, Jacques Chevre, Tliiebaud Querru, etc. »5)

1711 «II y aurait necessite de reparer lc chemin de Soyhieres
dans lequel il y a de grosses pierres, des buissons qui
s'avancent trop. »8)

1740 «Les ordres de Son Altesse sont qu'il faut continuer de

travailler aux nouveaux chemins. Sous le Vorbourg, il
faut liausser le chemin ou la riviere peut entrer, rompre
les rochers. On a plante des piquets par oü le chemin doit
passer. » T)

Route de Bellerive
Etymologie

Bella ripa, beau rivage.

Historique

Ce lieu dit date de 1833. II a ete donne par Auguste Quique-
rez, proprietaire de la fermc du Pre de Voette.

0 P.-V. du conseil 1574-99 p. 170.
-) lb. 1599-1627 p. 24 v.
:1) lb. p. 184.
4) lb. p. 189.
°) lb. p. 453 v.
G) lb. 1709-1718 p. 183.
7) lb. 1738-1744 p. 380.
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C'est regrettable, car Pre de Voette etait plus expressif et
partant, plus poetique que Bellerive.

Historique

1570 « La maniere de soyer et de faner le pre de Voette. » *)

1599 «A ete delivre ä Frangois Cliallon pour raccoustrer la

voute (du pont) en la voie pres du pre de Voelhe de bons
quartiers de pierre, 5 Livres. »')

1624 « Vate Schwarz, vacheron au pre cle Vcethe. »3)

1633 « Le pont sous le pre de Voete etant gate, on le raccom-
modera au plus tot. » 4)

1704 « On refera le pont de pierre dans le chemin entre le

pre de Voete et le pont qui passe la riviere. »0
1817 « Le sieur Quiquerez, proprietaire du pre cle Voete.»*)

1833 « MM. Quiquerez, proprietaires ä Bellerive. » 7)

Route de Berne
Etymologie

Route, latin populaire (via) riipta, litteralement (voie) rompue,
frayee, de rumpere, rompre.

Historique

1720 « La grand'route contre Courrendelin pour la Prevöte et
la Suisse. » 8)

1739 « Les chemins allant et venant ä Courrendelin. »°)

1746 « Son Altesse souhaite qu'on entreprenne sans delai, vu
la longueur des jours et la bonne saison, le grand chemin

contre Courrendlin.»10)

') Urbar 338. Cf. aussi Rais A. «Au temps jadis » p. 11.
2) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 3.
3) lb. 1599-1627 p. 360.
4) lb. 1629-1637 p. 160.
r') lb. 1702-1709 p. 156.
") lb. 1817-1818 vol. No 1 p. 88 v.
7) lb. 1830-1833 p. 361.
8) lb. 1718-1726 p. 211.
») lb. 1738-1744 p. 183.
'") lb. 1745-1755 p. 30.
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Route de Courroux
Etymologie

Route, latin populaire (via) rupta, litteralement (voie) rompue,
frayee, de rumpere, rompre.

Historlque

1757 « Suivant la repartision (sic) des chaussees, la ville aura
pour sa part jusqu'au reage de Develier et de Courtetelle,

puis de la ville jusque dessous le Vorbourg, et enfip
depuis la ville jusqu'ou les deux routes se croisent vers
Courroux. »')

Route de Courtätelle
Etymologie

Route, latin populaire (via) rupta, litteralement (voie),rompue,
frayee.

Historlque

L'ancien chemin de Delemont ä Courtetelle enjambait la Sorne
ä l'aide du pont de la Maletiere, puis empruntait l'ancienne route
romaine de la Communance 2).

Au XVIIIe siecle, un deuxieme chemin est etabli ä travers les
Vies de sainte Catherine3).

Puis, en 1821, la route definitive de Delemont-Courtetelle est
tracee et construite.

1821 «M. de Qrandvillers, maitre-bourgeois s'est conserte
avec M. Watt, inspecteur general des routes du bailliage,
en vue de l'etablissement d'une route en ligne droite on
directe de Delemont ä Courtetelle. » 4)

1822 « L'etablissement de la route de Delemont ä Courtetelle
revient y compris l'achat des terrains, et l'entreprisc a

6960.-— frs. » r')

') P.-V. du conseil 1755-1765 p. 165.
2) Cf. la carte editee par Orell-Fiissli dans 1'« Helvetischer Alma-

nach 1821 ».
3) Cf. sous Chemin des vies sainte Catherine.
4) P.-V. du conseil 1820-1823 p. 92 v.
°) lb. p. 167 v.
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Route de Develier
Etymologie

Route, latin populaire (via) rupta, litteralement (voie) rompue,
frayee.

Hlstorique

1720 « Les quatre grandes routes pour les quatre directions :

Develier-Montavon pour Porrentruy,
Soyhieres pour Bale,
Soyhieres-Rocambourg pour l'Alsace,
Courrendelin pour fa Prevöte et la Suisse. » 0

1741 « On a lu un plan que le conseiller Decker a donne de la
maniere dont les grands chemins doivent etre faits,
depuis le cabaret dc Son Altesse jusqu'au reage de Develier...

»2)

1757 « Le cliemin que la ville a fait depuis la Porte Monsieur
au baut des Abues... » 3)

Route de Porrentruy
Etymologie

Route, latin populaire (via) rupta, litteralement (voie) rompue,
frayee.

Historique

1720 «La grand'route contre Develier-Montavon pour Por¬
rentruy... »4)

1804 «La route de Delemont ä Porrentruy est la plus defec-
tueuse et sera bientöt impraticable.»°)

4) P,.-V. du conseil 1718-1726 p. 211.
2) lb. 1738-1744 p. 461.
3) lb. 1755-1765 p. 156.
4) lb. 1718-1726 p. 211.
6) lb. 1799-1805 p. 239 v.
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Route des Rondez
Etymologie

Rondel• tailler les buissons et les haies en rognant les branches

qui s'etendent sur les pres. On dit : ronder les buissons. On
ronde par les pres pour pouvoir faucher jusqu'au fin bord').

Historique

1526 « A Rondez.»~)

1570 « Sur la Sasse en la combe devers le Rondey...»3)

1602 « Les Rondes... » 4)

1647 « L'on pretera ä Humbert Eray, de la Chaux, le lieu des
Rondez, provenant de Jean-Beat Peter, pour trois ans
durant, pour la somme de 20 Livres par an... »5)

1651 « Le lieu des Rondes ä Delemont. »°)

1658 «Le conseil ratifie l'admodiation faite ä Richard fils de
Francois Boillat de la Chaux, du lieu du Rondez pour
trois ans pour 27 Livres par an. »7)

1660 «Touchant le Rondez provenant de feu Jean-Beat Pe¬
ter...»8)

Route de Rossemaison
Etymologie

Route, latin populaire (via) rupta, litteralement (voie) rompue,
frayee, de rumpere, rompre.

Rossemaison, du latin rossus, rouge et mansionem, maison,
proprement demeure, devenu masione, en patois mäjon. Rossemaison

maison rouge.

Historique

En parcourant les champs de la plaine de la Communance, en
dcssous de Rossemaison, on est frappe par la multitude de tuiles
romaines, de verre romain, de poterie romaine, objets qui appa-

*) Pierrehumbert 537.
2) Delemont, Urkundenarchiv.
3) Urbar 9 v.
4) P.-V. du couseil 1599-1627 p. 25.
B) Ib. 1641-1653 p. 246 v.
°) Ib. p. 426.
7) Ib. 1653-1665 -p. 258 v.
8) Ib. p. 252 v.
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raissent sous le soc de la charrue. Nous nous trouvons done, d'une
fagon incontestable, devant une construction roniaine.

Or, Tun des indices les plus significatifs du passage d'une voie
romaine est la presence du nom de maison rouge. Et en effet, la
route romaine decouverte en 1942 au-dessus de Glovelier, ä Bona-
be, traversait la plaine de la Communance.

Mais, pourquoi la qualification de rouge Les maisons antiques

etaient souvent badigeonnees de couleur rouge. II est possible

que cette couleur a continue a distinguer spccialement, au
cours du moyen age, les auberges et hötelleries qui devaient atti-
rer l'attention du voyageur. Le rouge aurait ete une reclame ou
un insigne...')

Ruelles

Bien que les noms ci-dessous ne disent pas grand'ehose, nous
pouvons les conserver eu egard ä leur pen d'importance :

Ruelle des Ateliers,
Ruelle du Cheval-Blanc,
Ruelle de l'Eclu'se,
Ruelle de l'Etoile,
Ruelle des Marronniers.

Grande Rue
Etymologie

Rue, voie bordee de maisons dans une ville, du latin ruga,
ride, conserve dans ce sens par l'italien ruga, l'espagnol arruga et
l'ancien provengal ruga, qui a pris en latin populaire, par meta-
phore, le sens de chemin borde de maisons.

Historique

1511 «La grant ruez ä Delemont. »")

1570 « Batt Huge et Lux Lienardt tous deux bourgeois de De-
leymont, pour et au nom des hoirs feu Paule Huge out
reconnu devoir ä l'evesque de Bale, en cens foncieres,

') A. Qrenier, « Archeologie roniaine» 2\ p. 290.
2) Delämont, Urkundenarchiv.
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la somme de luiict deniers baslois, en et jus de leur mai-
son et chesaulx seant en la grand rue...»4)

1818 « Le maitre-bourgeois de Qrandvillers ecrira ä M. Heil-
mann, lieutenant baillival ä Bienne ä l'effet d'activer
1'arrivee a Delemont du sieur Rätz, maitre-paveur de

Berne, pour reparer le pave de la Grand'rue. »2)

1828 «Le canal traversant la Grand rue sera recouvert de
planches.»3)

1856 «Pour avoir preparer des materiaux pour recharger la
grand'rue.»4)

Rue de la Blancherie
Etymologie *

Blanc, emprunte des l'epoque latine du germanique occidental

blank, clair, poli. Blancherie, ou bätiraent destine au blanchis-
sage des toiles. A Delemont, ce mot avait plusieurs synonymes.
Du XVe au XVII0 siecles, on ne parlait pas de blancherie, mais
d'une vaiche, appelee aussi vauche, gauche, gale ou foule. Les
mots vaiche, vauche viennent de l'allemand Walke, suisse Walchi,
moulin ä frotter, ä fouler. D'oü le verbe walken, fouler le drap.

Les mots gauche, gale ont la meme origine, la lettre W se
changeant souvent en G. Au milieu du XVIII0 siecle le mot
Blancherie se substitue ä celui de vauche.

Celui qui s'occupait de la vauche ou de la Blancherie se nom-
mait le noirceur ou le teinturier5).

Historique

1431 «Item les duex pars de ung curti que giesan au lieu
condit en la vaiche... » °)

1491 « Une oeuche vers la wauche... » 7)

') Urbar 15 v.
2) P.-V. du conseil 1818-1820 p. 18.

3) lb. 1826-1828 p. 155, 155 v.
4) Comptes de la ville.
5) 1665 Andre Buxbaumer, «tinturier». Cf. P.-V. du conseil 1663-

1667 p. 61, 71, etc. P.-V. du conseil 1667-1677 p. 246, 343, etc.
6) Stouff II 59.

7) Comptes de I'Höpital p. 7,
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1658 « Thiebaud Querroux dit que puisqu'on bätit une ribbe de

nouveau, qu'il plaise ä Messieurs les conseillers de lui
vouloir permettre de pouvoir bätir une vauche dans la
dite ribbe tant pour le service des drappiers que pour
s'en servir de son metier de Wissgerber. »0

1671 «Louis Helg demande un chene pour bätir une vasche

pour s'en servir ä son metier. »2)

1695 « Le conseil Proteste contre Louis Helg qui est intentionne
de bätir une vauche sur le Tide ou moulin, au bas du

canal, proche les Tanneries. » 3)

1696 « Le magistrat de Delemont a pris la resolution de faire
une gaucherie pour reblanchir les toiles, et Ton prendra
au plus tot vision sur la scie pour en pouvoir construire.
une. »")

1708 « Jean-Georges Helg demande du bois pour faire le bäti¬
ment dans leur jardin pres du Tide du moulin, avec son
frere Franz, pour faire une gale pour appreter les toiles
et autres etoffes, comme encore pour y mettre des cliau-
dieres pour teindre, lequel bätiment aura un etage. » 5)

1761 « Jean-Jacques Schaffter, de Delemont a construit son
bätiment de la Blancherie (actuellement la ferme de la
Blancherie). Ayant acquis le pre de. la Blancherie proche
de Delemont et ensuite de la permission obtenue y ayant
fait construire une foule ou vauche pour l'utilite des toiles

fines proche du canal ou Tide du moulin, il s'oblige
envers la ville de Delemont de reparer tout domage qui
pourrait arriver au Tide ou aux champs des particu-
liers... »")

1767 «Jean-Jacques Schaffter demande rehaussement du prix
des toiles de la Blancherie, savoir par aune de toile

*) P.-V. du conseil 1653-1665 p. 235 v.
ä) Ib. 1667-1677 p. 181.

3) lb. 1690-1697 p. 283 v. 284.
4) TMP 15 No 3.
5) P.-V. du conseil 1702-1709 p. 628.
°) TMP 15 No 20.
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blanche A clenier et pour la demi-blanche un denier. Ce

qui lui fut accorde par le conseil. »')
1776 «A Delemont, il y a une Blancherie, etablie par agre-

ment de Son Altesse le prince-eveque de Bale. »2)

1836 «Marcel Schaffter, blanchisseur ä Delemont, qui desire
donner plus d'extension ä son etablissement oil existent
dejä une Blanchisserie et une presse ä huile, prend la
liberte de demander au Conseil Executif de Berne de
l'autoriser ä ajouter ä sa dite usine une trefilerie de fil
de fer avec une machine ä fabriquer les pointes de Paris.
Ce qui lui fut accorde. »3)

Rue de Chetre
Etymologie

Chetre, Chartre, du latin career prison. Ne s'emploie plus
aujourd'hui que dans la locution en chartre privee. A Delemont, le
mot a ete supplante par prison depuis le XVIIe siecle ")•

Chetre ne pent venir de Castrum, castrci, forteresse ou camp
fortifie, car au XVe et XVIe siecles, le mot s'orthographie ainsi :

chertre, adouci en chetre ä partir du XVIIe siecle5).

Historique

La tour de la prefecture ayant ete utilisee comme prisons, les
pres ou champs qui se trouvaient au-dessus de ces prisons furent
denommes en Chertre; en ayant conserve son sens de sur. En
Chetre sur Chetre.

4) P.-V. du conseil 1766-1774 p. 71. En 1696, le reglement etait le
suivant : «a) pour une aune de toile de la largeur d'une aune et
demie et au-dessus on donnait un Kreuser de Suisse, b) au-dessous
d'une aune et demie, de 5 aunes un Batz de Suisse. Les bourgeois
de la ville de Delemont payaient pour leur toile d'une aune et
demie et plus de largeur 4 deniers bälois par aune et celle au-
dessous d'une aune et demie, de 5 aunes 1 sou 4 deniers.» Cf. les
P.-V. du conseil ä ce sujet.

2) P.-V. du conseil 1775-1780 p. 125.

3) TMP 15 No 23.

4) Bloch I 140.

5) Mertenat p. 10 sv.
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1487 « Jelian Donselz doit chascun ans sur trois journalx en
chertre...»')

1570 «Premicrement en chairtre deux bons journaux de

champs... »2)

1620 « Le pre Caremantran sur Chaitre.»3)
1623 « L'on publiera que mercredi et jeudi proohains l'on fera

le bois de la ville sur Chaitre. » ')
1629 « Sera publie une commune corvee pour raccommoder les

vies amont Chartre sur jeudi prochain. » 5)

1706 «En bas Chastre. »")
1743 « Jean-Adam Marcliand apres visite de MM. en charge

pent construire son fourneau de potier sur Chartre pour
6 deniers de cense annuelle et de ne pas faire du feu
quand on passera avec des voitures. »7)

Rue du College
Etymologie

College, emprunte du latin collegium, qui designait divers
groupements. Le sens « d'etablissement scolaire pres de l'Univer-
site » au moyen age s'est developpe dans le latin medieval.

Historique

Avant 1811, la rue du College s'appelait rue du Chateau. Le
Ier mai 1811, le conseil communal de Delemont, sur proposition du
recteur de l'Academie de Strasbourg datee du 10 avril, decidait
d'eriger un college ä Delemont, dans les bätiments appartenant ä

l'Orphelinat (bätiment de l'Hospice actuel). Au printemps de I'an-
nee 1846, le College de Delemont s'instatle au Chateau8).

1816 «La rue montant contre le College.»9)
1818 «La rue du College.»10)
1822 « La rue du College. » ")

0 Comptes de l'Höpital p. 5.
2) Urbar p. 3 v.
3) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 244.
4) lb. 337 v.
5) lb. 1628-1630 p. 32 v.
") lb. 1702-1709 p. 440.
7) lb. 1738-1744 p. 616-617.
8) lb. 1843-1849 p. 307.
°) Transcriptions des mutations Delemont vol. 7 No 79.

10) P.-V. du conseil 1818-1820 No 2 p. 30.
u) lb. 1820-1823 p. 29 v.
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Rue de la Doux
Etymologie

Dou, Dout, Doux, mots que l'on retrouvc ä Courtetelie, ä

Soyhieres, ä Delemont, etc., sont des substantifs derivant du vieux-
franqais cloie, masculin cloit, masculin et feminin doie. La doie est
une conduite d'eau, un ruisseau, du latin ducere, tirer, amener, deri-
ver de l'eau. Les sources vauclusiennes du Jura sont designees la
plupart sous le vocable de doux. Ainsi la source de ce nom ä Dele-
inont, la source de la Birse ä Pierre-Pertuis').

Historique

1487 « Jean Maistrevernier pour une piece gisant sur la Doix... » ")

1491 «Jean Maistrevernier pour une plaice sur la Doix...»3)
1500 « Jean Maistrevernier pour une plaice giesant sur la Duix. »4)

1515 « Le biex de la Duix.»7')
1570 « Devant la Porte au Loup, pres du biel qui vient de la

Doubz... »°)
1630 «L'on prendra Hans Flury pour avoir inspection et din¬

ger l'ouvrage de la Doubs. » T)

1630 « Lundi sur le Vepres, Messieurs8) auront vision sur la
Doux ou source des fontaines et y sera Messire Matthicu
de Gall interpele. » ")

Chez les Celtes, lacs et fontaines, vents et forets, tonnerre et
feu, soleil et lune, pierres et plantes, hommes et animaux, tout
semblait anime d'une vertu surnaturelle et divine. Les Celtes ren-
daient hommage aux eaux, aux fontaines et aux sources. A
certains jours de l'annee, de grands feux de joie s'allumaient aupres
des lieux ou sortait l'onde bienfaisante, puis l'on dansait...

Or, ä Delemont, une coutume millenaire est encore en pratique
ä la fin du XVIIe siecle. Cette coutume s'appelle la danse sur la
Doux.' Elle avait lieu toutes les annees, avant l'arrivee du ruin-
temps. Ouvrons quelques pages des proces-verbaux du conseil :

1676 « Les valets, fils de la ville, se prescntent contre Jean-

') Mertenat 59.
-) Comptes de l'Hopital p. 2.
3) lb. p. 4.
0 lb. p. 2.
r') P.-V. du conseil 1492-1602 p. 17.
8) Urbar p. 8.
7) P.-V. du conseil 1628-1630 p. 68 v.
8) lb. p. 64 v. Messieurs les cotiseillers.
°) lb. p. 64 v.
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Philippe Grosrenaud, absent, pour avoir monte la danse
sur la Doub, fait refus de la payer. »')

1676 «Georges Tavanne, par serment depose que avant la
Chandeleure, les valets dirent la danse sur la Doub est
de 29 pots (de vin) ; alors Grosrenaud repondit qu'il
voulait donner 30 pots, et but un verre de vin dessus et
dit qu'il danserait la dite danse avec la femme du pati-
cier. 11 fut condamne ä payer un quartal de vin. »2)

1683 «Philippe Jean d'orval a ete accuse d'avoir battu et com¬
mence querelle sur la place le jour de la danse sur la
Doub. II demande pardon. II est puni de 2 cardecus ou
2 jours de prison. II est content de payer Tarnende. »")

1686 «Querelle entre Germain Marchand et Philippe Cons¬
cience, acteurs tant en leur nom qu'au nom des fils de
bourgeois contre Pierre Bron, presentement valet de la
reticleJ) Abraham Vuisard, defendeur, an snjet de la
monte de la danse sur la Doub. » 5)

1703 «La femme de Jean-Jacques Beuguelet dit que son mari
ayant monte la danse sur la Doub ä un prix trop haut,
ne sait comment il pourra la payer. » °)

Rue de Doziere
Historique

1485 « Un pre gisant en Dosiere. » 7)

1499 « Pres de Dosiere. » s)

1502 «En Dosiere.»")
1570 «En Doziere-") ; le chemin de Dossiere11) ; le chemin

de Douziere12) ; le chemin de Dossieren) ; en Dosiere.

» H)

0 P.-V. du cotiseil 1667-1677 p. 350 v.
2) Ib. 354 v.
®) Ib. 1678-1688 p. 219.
4) Du latin relicta, qui a etc laissee, veuve.
°) P.-V. du conseil 1678-1688 p. 369 v. 370.
°) Ib. 1702-1709 p. 57.
7) Delemont, Urkundenarchiv.
8) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 46.
°) Deilemont, Urkundenarchiv..

10) Urbar 4.
") Ib. 7.
1S) Ib. 7 v.
ls) Ib. 7.
,J) Ib. 8.
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Rue des Granges
Etymologie

Du latin populaire granica, derive de granum, bätiment 011 l'on
serre les cereales en gerbes.

Historique

Cette rue a change a plus d'une reprise de noin.
1698 «La ruelle derriere chez Monsieur tie Staat.» ^
1815 « Une maison sise ä Delemont rue des Broquet. »2)

1822 «La petite rue dite chez Broquet. »3)

1830 « Le conseil decide que desormais la ruelle des Broquet
sera nettoyee comme les autre. » 4)

1856 «Pour avoir creuse du sable employe au rechargement
de l'entree de la rue Broquet... » 5)

Rue du Haut-Fourneau

Au XVIII® siecle, et dans la vallee de Delemont, seul le Haut-
fourneau de Courrendlin fondait le minerai de fcr. Or, plusieurs
difficultes de transport de ce minerai donnerent naissance au haut-
fourneau de Delemont qui flit construit en 1838 sur l'emplacement
des usines de la Coutellerie actuelle. On y fondait differents objets
pour les usines ä gaz, les fabriques, dont on exposera des specimens

ä Paris en 1855 et ä Berne en 1857°).

Un dessin au crayon de l'epoque (1840), representant les usines

du Haut-Fourneau, est conserve au Musee Jurassien')-

Rue du Jura
Etymologie

Jura, dans Cesar, Joras dans Strabon, Jourassos dans Ptole-
mee, au pluriel iures et jura, plus tard mons Jurassus, Jurum,

') La inaison de Staal appartient au Dr Frangois Wermeille. P.-V.
du conseil 1697-1702 p. 108.

2) Transcription des actes de mutations, Haut-Rhin vol. 7 No 44 et
P.-V. du conseil 1820-1823 p. 27.

:') lb.
*) lb. 1823-1830 p. 177.
D) Comptes de la ville.
") Amvveg Q., «Les Arts dans le Jura bcrnois » II 278.
') Salle des Arts et Metiers.
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montem Jur, montem Jure, Jurim en 1150, a une racine celtique et
peut-etre ligure, d'oti derive Ie mot jor, bas latin juria, joux, forets,
nom comraun pour designer surtout les forets montagneuses. C'est
par le bas latin que ce mot d'origine ancienne a passe dans notre
langue ')•

Du XIV° au XVIlIe siecle, ä chaque instant, les chanoines de
Moutier parlent de leurs Hautes Joux, pour designer leurs forets
domaniales.

Hlstorique

Appellation fin XIXe siecle.

Rue de la Maleti&re
Etymologie

Maletiere, Maladere, makuliere, maladrerie, alteration de ma-
laderie, derivee de malade, par croisement avec ladre, d'abord las-
tre. Latin ecclesiastique Lazarus, nom propre, d'origine hebrai'que,
du pauvre couvert d'ulceres ä la porte du mauvais riche, dans la
parabole de Jesus (Luc XVI 19). A pris par suite soit le sens de
lepreux, soit celui de pauvre, mendiant.

Ladrerie. Au moyen-age les leproseries >se disaient maladre-
ries, alteration de maladerie. Maleticre, malatiere sont une alteration

de maladrerie, maladiere.

Historique

La Maletiere de Delemont, maisonnette aux fenetres minuscules,

etait situee au sud de la propriete de Monsieur Ignace Marquis,
facteur. Demolie en 1909, eile datait de 1584 et avait ete recons-
truite avec la generosite de Jean Varnier, ancien receveur de l'liö-
pital de Delemont, qui avait offert ä la ville 100 livres bäloises2).

La premiere Maletiere de Delemont avait ete construite assez
loin de la ville, ä Brunquenal ou Brunchenal, dejä au XIVe siecle").
La seconde Maletiere est edifiee au XV° siecle pres de Soyhieres.
Ce vieux bätiment est vendu par la ville en 17704).

') Mertenat 5.
2) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 33 v.
3) B. 237/38 No 204 de Vorbourg.
") P.-V. du conseil 1766-1774 p. 256.
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1445 « Nicolas Brisard, bourgeois de Porrentruy, legue ä I'liö-
pital 20 forts florins d'or pour aider ä faire une maletiere
de pierre au lieu accoutume au finage de Porrentruy. » ')

1478 « La maletiere de Loveresse. » 2)

1494 «A la Neuveville, la maletiere de saint Jost.»3)

1500 « La Malletiere de Delemont. » 4)

1511 «Humbert Choulat, maitre-bourgeois de Porrentruy, au
nom de Conrault Kreutzer, ladre, etant en la laidreriez de

Porrentruy, etant accuser et suspiconnez de la maladie
de lepre... »5)

1524 « Clemenee, fille de Jehannette relicte de Vuillemin Mon-
turcin a ete reque en la maletiere de Porrentruy. »°)

1550 «A partir de cette date, l'hospitalier de Delemont est
aussi receveur de la malletiere. »7)

1565 « L'höpital et mattiere de Delemont.»8)
1567 « La Mallethere de Delemont. » 9)

1581 « Henri Tandon de Soulce sera tenu de donner ä l'hos¬
pitalier pour les biens de sa femme laquelle est morte a

la malathiere de Delemont 9 Livres bäloises. » 10)

1592 « Le conseil charge l'hospitalier Georges Hennef de faire
faire 10 linceux (draps de lits) au plus vite pour la mal-
tiere, car il n'y en a quasi plus pour les pauvres malades.

» ")
1613 « Etienne Juillerat prie Messieurs de vouloir accepter sa

sceur lepreuse en la malathiere ä la place de la derniere
defunte aux memes conditions. » IS)

1629 « Erard Hennet, lepreux sera conduit hors du siecle en
la Malletiere au plus tot. » 13)

0 Trouillat V 798.
-) A. 55/45 Recon. 1478-1626 Heft 1 Archives de l'Eveche.
3) B. 135 Bereine. « Reconnaissances des cens dues a tin cure de la

Neuveville 1493-1508 » p. 3 Archives de l'Eveche.
4) A. 55/1 a. Archives de l'Eveche.
ß) A. 74/7 p. 27.
°) Ib. p. 62.
7) P.-V. du conseil 1454-1562 p. 87 v.
8) Archives de l'Eveche A. 55/40.
") Ib. A 55/48 p. 17 v., 18.

10) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 15.
u) Ib. p. 90.
,2) Ib. 1599-1627 p. 159.
13) Ib. 1628-1630 p. 44.
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1630 « L'on fera faire les obseques d'Erard Hennet decede en
la Malletiere aux missions (frais) de l'höpital. »')

1632 « Le lepreux de la Maletiere ayant perdu son manteau,
on regardera de lui faire acheter du drap pour un manteau

par l'hospitalier. »2)

1648 «La malade pourra cueillir les fruits qui sont au close-
lat riere la Maletiere.. » 3)

1665 «La fin de la Malletiere.»J)
A partir de la fin du XV1L' siecle, la lepre a completement dis-

paru :i Delemont.

Rue des Martins
Historique

1435 « Une terre gisante ä Delemont au lieu qu'on appelle der¬
riere du mertin. » °)

1487 « Devers (leu Martin. » ")

1491 « Derriere deux Mertin. » 7)

1500 « Dessous (leu Martin.»s)
1561 « Derriere deuz Martin. » °)

1570 « Derriere deuz Martin. » l0)

1657 «Touchant la fontaine que Monsieur l'archidiacre Bajol
doit maintenir derriere deux Martin, il desire s'accorder
avec MM. les conseillers. » ")

') P.-V. du conseil 1628-1630 p. 60 v.
2) lb. 1629-1637 p. 139.
3) lb. 1641-1653 p. 336 v.
4) lb. 1653-1665 p. 469.
5) B. 237/38 de Vorbourg.
6) Comptes de l'höpital p. 1 et 6.
7) Ib. p. 8.
8) Ib. p. 1.
9) Deldmont, Urkundenarcliiv.
10) Urbar 3.
") P.-V. du conseil 1653-1665 p. 199.
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Rue de la Moli&re
Etymologie

Moliere, installation d'aiguisage et de taillanderie, de moler,
mouler, mole ou meule.

Historique

1528 « Le lieu dit Moliere ä Mervelier. » *) >

1558 « Le fief de la Moliere ä Delemont. » 2)

1570 « Perrin Henne, (Hennet) bourgeois de Delemont pour lui
et ses hoirs est attenu ä la Grace de Monsieur l'Evesque
de Basle, 5 sous baslois pour le cours de l'eau venant du
bieilz de la Pran pour l'usage de sa molliere seant devant
la Pran.»3)

1570 « Syfridt Fryysen, bandolier de Delemont, pour lui et ses
hoirs reconnail devoir au prince-eveque de Bale la som-
me de 5 sous a cause du cours d'eau que vient de la ville
et de la fontaine pour l'usage de sa molliere. »4)

1570 «Maurice Cuenin, bourgeois de Delemont reconnait qu'il
tient de la Grace de Monsieur de Bale, ä savoir le cours
d'eau que vient du Tich du moulin pour l'usage d'une
sienne moliere quest situee au pre de Guillaume... »5.)

1613 «Bernet Cuenin demande au conseil de lui preter des
annees la Molliere. » ")

1615 « Accorde ä Bernet Cuenin des branses de chenes... pour
faire la rue de la molliere (lisez : roue) sur la sahure. »7)

1627 «Bernet Cuenin demande le raccommodement de la rue
de la molliere.»s)

1632 « Ruedin Clievre voulant bätir line forge sur la Moliere
ayant quelques difficultes avec Barthelemy Matthe, prie
Messieurs pour vision. » ')

') A 55/45 Recoil. 1478-1625 Heft 3 p. 71 v.
-) B 239/8.
3) Urbar p. 20.
4) lb.
5) lb.
") P.-V. du conseil 1599-1627 p. 154 v.
7) lb. p. 199 v.
s) lb. p. 443 v.
") lb. 1629-1637 p. 115 v.
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1667 « Jean-Uli Nuspaumer est puni d'avoir gäte et repris la
Schliffe qui etait au inoulin de la ville. » ')

1692 « Martin Paur prie pout 9 pieces de bois pour faire un
canal pour faire line nouvelle moliere dans un cliesal de-
vant la Porte des Moulins. » ~)

1762 « Jean-Jacques Briselance, bourgeois de Deleniont a fait
faire une Molliere ou Schelif devant la Porte des Moulins.

»a)

1770 «La Moliere de Deleniont a ete batie par Sigfried Kotte-
lat comme on le voit par l'adniodiation du 30 octobre
1658. »4)

1794 « On permet ä l'abbe Cliariatte, chapelain de Moutier-
Qrandval de transporter environ 3 chariots de foin pro-
venant d'un clos en la fenatte sur la Doubs, d'une autre
clos sur la Moliere... » D)

Rue des Müriers
Etymologie

Mure, proprement fruit de mürier, d'oii mflre de ronce. Alteration'

d'apres le derive mürier, eu devient faciletnent u en syllabe
non accentuee, de moure, meure, latin mora, pluriel pris comme
feminin singulier du latin classique morum, fruit du mürier.

Rue recente.

Historlque

Pierre Rais, un original bourgeois de Delemont qui avait vecu
un certain ternps au Mexique, construit, ä son retour au pays, le
bätiment et les bains du Cafe du Vorbourg, denomnies depuis 1880
« Le Mexique ».

Pierre Rais avait pense introduire ä Deleniont l'elevage du ver
a soie, ayant constate les revenus a tirer de ce metier. Aussi avait-
il amene du Mexique une cargaison de plants de müriers. Pour les
mettre en terre, il choisit les abords du sentier — appele plus tard
rue des Müriers — qui lui paraissaient le mieux exposes au soleii.

') P.-V. du conseil 1667-1677 p. 7 v.
") Ib. 1690-1697 p. 97 v.
a) B. 239/8.
4) Ib.
5) P.-V. du conseil 1793-1794 p. 339.
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Malhcureuseinent, 'tous perirent ä l'exception de trois on quatre
inalingres, les pauvres, ä moitie seos.

Ces arbustres ne supporterent point notre climat. Les feuilles
ne prosperaient pas et il ne fut jamais possible d'elever le moindre
ver a soie. -

Voilä ec que rappelle cette rue des Muriers.

Rue Pierre-P6quignat

A 1'occasion du deuxieme centenaire de la mort de Pierre Pe-
quignat, le conseil municipal, dans sa seance du 30 octobre 1940,
decide de donner le nom du celebre paysan ajoulot ä la rue du
Mont.

Nous aurions prefere voir dans la defunte rue du Mont, la rue
de la Vieille-Monnaie en souvenir des premieres monnaies de l'Eve-
che de Bale, frappees ä Delemont en 1586 dans le bätiment actuel
des Forces Motrices Bernoises.

Hlstorique

1435 « Dans la maison du notaire Erard Molitor situee en la

rue de la porte du Moulin. » ')
1482 En souvenir de Gauthier Belorsier, secretaire de la ville

de Delemont 1482-1491, de Georges Belorsier, ne Molitor.
adopte par son oncle Gauthier Belorsier, secretaire de ia
ville de Delemont de 1504 a 1510, la rue Pierre-Pequignat
s'appelle rue des Belorsier. II est vrai que cette famille
liabitait la maison actuelle du Dr G. Riat, ancicn maire.

1595 «Monsieur le maitre-bourgeois doit faire preparation de
chailloz et de sablon pour chaillouler la rue de la maison
des Belorsier jus-qu'a la maison du donsel Simon de Ram-
bevaux. »2)

1818 « Dejä ä la fin du XVIIP siecle, le bureau des postes de
Delemont est place au rez-de-chaussee du bätiment actuel
des Forces Motrices Bernoises. Une gravue de 1848 re-
presente la porte des Moulins, I'hotel de l'Ours et le
bureau des postes. Aussi la rue est-ellc appelee de la
poste. »3)

1820 « La rue de la Postc. » 4)

') B. 237/38 de Vorbourg.
2) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 128 v.
3) lb. 1818-1820 p. 38.
") lb. No 2 p. 210.
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Rue Pre-Guillaume
Historique

1570 «Noble ecuyer Nicolas Sigelmann, pour lui et ses hoirs
a reconnu devoir ä Monsieur l'Evesque de Basle ä savoir
2 sous baslois en et ins de son pre de Guillaume. » ')

1657 « Le pre Guillaulme. »2)

Rue de Sache-Pran
Etymologie

Sache,- deformation de solche, seiche, pour seche, du latin
siccus, sicca, sec.

Pran, etymologie incertaine.

Historique

A Delemont, nous avons deux lieux dits : La Pran et Sache
Pran. L'un est humide, on mieux arrose, 1'autre est sec.

1487 « Unc longue plaice de prey en soiclie pran. » ®)

1491 « Une plaice en soiclie pran. »'')
1500 « Clave Rost d'une plaice en soiclie prann. »r')
1502 « Une plaice en solche prann. »°)
1506 «Une plaice en saiche pran.»7)
1508 «Une plaice en Soiclie pran .»3)
1537 «Une plaice en saiche pran.»")
1568 « Henri Jean Guenat d'une place en seiche pran. » 10)

1570 «En saiche pran. » ")
1594 «Cornel Farine, rnaitre des Vaingneurs a ete defendu

d'aller en la prairie de Soiclie pran... « ,2)

1596 « Les hoirs Henri Guenat d'une place en Seicliepran. »13)
1600 « En Seiche pran. » ' ')

') Urbar 19 v.
2) P.-V. du conseil 1653-1665 p. 198.
3) Comptes de I'Mopital p. 1.
4) lb. p. 3.
r') Ib. p. 1.

°) lb. p. 1.
7) lb. p. 3.
8) lb. p. 3.
9) lb. p. 3.
,n) lb. p. 3.

") Urbar 3 v.
12) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 105 v.
13) Coinptes de l'Höpital pr. 3.
") Ib. p. 3.
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Rue Saint-Michel
Etymologie

Saint Michel, archange, chef de la inilice celeste, patron des

maitres d'armes, des boulangers, des patissiers.

Historique

Avec saint Sebastien, saint Michel est le patron de la petite
chapelle du cimetiere actuel.

La ville de Delemont est assise sur une colline — un eras
forme de bolus — qui mesure 200 m. environ de cote. Et iusqu'au
XIXe siecle, soit pendant plus d'un millenaire, la vie quotidienne se

passe autour de l'eglise paroissiale et de la maison es bourgeois
ou hötel-de-ville.

Devant la ville, faisant face aux quatre points cardinaux, te-
moins spirituels de la vie religieuse de la cite, quatre chapelles
sont edifiees ä differentes epoques :

La chapelle de Notre Dame, citee dejä cn 1497, se dresse du
cote de vent, c'est-ä-dire ä l'ouest, devant la Porte Monsieur, ap-
pelee depuis le XIXe siecle, Porte de Porrentruy 1).

La chapelle sainte Croix s'elevait de midi ou au sud, devant
la Porte des Moulin. Restauree en 1679, eile se trouvait sur I'em-
placement de la maison Paskowsky.

La chapelle de saint Nicolas ou des chappuix, ou de la corporation

des charpentiers et des menuisiers, avait ete construite de
bise, ou ä Test, devant la Porte des Pres, sur le chemin de Bale,
exactement dans le jardin de la cure protestante allemande. Cette
chapelle est dejä signalee en 1420 s).

La chapelle des scants Michel et Sebastien.

En 1613, un bourgeois, Oudat Babe et la ville de Delemont
echangent un terrain. Oudat Babe donne ä la ville « sa place » qui
se trouve devant la porte au Loup « pour un nouveau cimetiere »,

car l'ancien, autour de l'eglise paroissiale, ne suffit plus3).
1611 «Les armoiries de la ville seront sculptees dans de la

pierre de Bourrignon sur le mur du nouveau cimetiere. » 4)

') P.-V. du conseil 1454-1562 p. 180 v.
2) Admodiations de terres en fiefs lieritables p. 9.
s) TKP 6 No 16.
") P.-V. du conseil 1599-1627 p. 96 v.
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1612 « Quant au portail du nouveau oimetiere, on le dressera
en röche et ceux de la chapelle de pierre de Bourrignon
comtne aussi la porte et les fenetres. » ')

1613 « Le conseil a ratifie le marclie passe avec Oerie Monnin
pour l'edifice d'une nouvelle chapelle sur le nouveau cime-
tiere, pour la somme de 210 Livres. »'")

1614 « Le conseil a plaide ä Jacques Kottelat, le Werkmeister
de faire la ramure de la nouvelle chapelle sur le nouveau
cimetiere pour 45 Livres et 1 et K aune pour le vin de

sa femme. »3)

1668 « Le maitre-bourgeois defunt Nicolas Hechemann a fait
un legs de 200 Livres ä la chapelle des saints Michel et
Sebastien, erigee devant la Porte au Loup. »J)

Rue de Taiche
Etymologie

Inconnue.

Historiqne

«Figure sur les cartes de la fin du XVIIF siecle. »

Rue du Temple
Etymologie

La rue qui conduit au temple.

Historique

Le 4 avril 1863, la commission de bätisse de la paroisse pro-
testante demande l'autorisation au prüfet de Delemont de cons-
truire un temple de 80 pied's de longueur sur 40 de largeur.

Apres les demarches d'usage, le 30 juin de la tneme annee, le
prefet accordait la dite autorisation.

') P.-V. du couseil 1599-1627 p. 116.
s) Ih. p. 160 v.
3) Ib. p. 170 v.
4) Ib. 1667-1677 p. 26 v. et 27.
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Rue du Voirnet
Etymologie

Les nombreux Voirnet ou Vamet (Delemont), Vermis, Volr-
nais (Courroux), Voirnets (Bassecourt), etc., dont le theme simple
est Verne, derivent du celtique vernos, on gitern, en gallois gwern,
en irlandais fern, en latin alnus, l'aune. Voirnet on Vamet sont
l'cquivalent du latin vernetnm, vernaie. » ')

Historique

1487 « Jehan filz gros Jehan pour ung prey devant le Varno.y,
la mechiere a loup dune part et la viez du Varnoy dautre,
xviii deniers. »5)

1491 « Le Varnoy. » :i)

1500 « Le Varnoy. »4)

1570 «A Warnoy. » D)

1587 «Les bourgeois de Delemont se partagent le champois
dit Varnoy.»°)

1594 «.Louis Mellifert le vieux devra abattre les ebenes qui
sont sur la place an Vamet. » 7)

1597 «Le conscil gagera les chevaux qui champoyoyent au
Vamay. »8)

1709 «On commandera la corvee generale du cöte du Vamet
et Jagon. Les veuves et ceux qui n'ont pas de harnache-
ments ramasseront les pierres, les autres les mene-
ront. »")

') Mertenat 55.
'-) Comptes de l'Höpital p. 1.

') lb. p. 3.
') lb. p. 2.
r') Urbar 10.
°) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 267-270.
7) lb. p. 105 v.
8) lb. p. 146 v.
°) lb. 1709-1718 p. 74.
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ß. Les noms des rues ä restaurer

Le Cras-des-Moulins
(Actuellement nie des Moulins)

Etymologie

Le eras, en francais le cret, du bas-latin cristum, tertre, pente
rapide. Le eras des Moulins est le cret qui conduit, en le descendant,

au moulin devant ia vil'le (Moulin agricole L. Hertzeisen), et
en le montant, au moulin dans la ville (maisons de A. Koenig,
iibraire et Jos. Venturi). En effet, Delemont avait la iouissance,
avant 1792, de deux moulins.

Historiqne

1440 «Le pre de Cree dans le ban de Bassecourt. » ')
1570 «La vie que vat au moulin.»2)
1672 « On tächera de faire provision de materiaux cet hiver

pour r'accomoder et paver le craal devant la porte des
Moulins que l'eau a ravage et gate. »3)

1684 « Gcrie Tavanne, valet de Messieurs du conseil prie pour
une paire de souliers. Conclusion : il attendra jusqu'ä ce
« que le eras des Moulins sera pave. »J)

Place Brülle
(Actuellement Place Neuve)

Etymologie

Place, du latin platea, rue large.
Neuve, du latin novus, nouveau, nouvelle.
Qui ne connait l'histoire de la Place Briilee
Sur la Place Neuve de 1944, entre la Brasserie bavaroise et

l'Hötel du Boeuf d'une part, la Cigogne et la maison des heritiers
de Francois Rippstein d'autre part, s'elevaient, avant 1829, les
demeures occupees par Alexis Imhoff, Sebastien Vuisard, Francois-
Joseph Stouder, Maguin et la veuve Roth, formant le tout un patc

0 B. 237/38 de Vorbourg.
2) Urbar 18.
') P.-V. du conseil 1667-1677 p. 242 v.
4) Ib. 1678-1688 p. 339.
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de cinq maisons, y compris les granges et les ecuries. Oes cinq
maisons sont la proie des flammes le 16 fevrier 1829. «Pour la
siirete de la ville », elles ne seront plus reconstruites. L'endroit est
nivele, et des 1834, le Conseil municipal lui donne le norn de Place
Briilee. La denomination Place Neuve date de la premiere moitie
du XX° siecle.

Historique

1834 « La Place Brulee. » ')

1867 «Le secretaire caissier communal est charge de faire
recette de la somme de dix francs payee par Fritz Fasold,
saltimbanque pour loyer de la Place Brulee pour y don-
mer des representations. » 2)

1899 « La Place Brulee.»3)

Rue des Beutas
(Actuelleinent Rite de la Justice)

Historique

1698 «La ruelle derricre chez Beutaux. » ')

1782 « Le grand baillif se plaint que la ruelle des Beutas, con-
tigue ä ses granges, est remplie d'ordures.»5)

1819 « La rue des Beutas. » °)

1829 « Un terrible incendie eclate le 29 mai ä la rue des Beu¬
tas, detruisant les granges de MM. de Grandvillers, Nou-
vion, veuve Franqois Conscience, Imhoff et de Maller.»7)

1850 « La ruelle des Prisons.»
1881 «La nie des Beutas. » 8)

1900 «La Rue de la Justice.»

P.-V. du conseil 1828-1830 p. 50 sv.
") Comptes de la ville.
3) Carte postale datee de 1899.
4) P.-V. du conseil 1697-1702 p. 108.
5) Ib. 1780-1792 p. 118.
°) Ib. 1818-1820 No 2 p. 174.
7) Ib. 1828-1830 p. 81 v. sv.
8) Lettre de M. Schrnid adressee au Conseil municipal.



90 —

Rue de la Condemine
(Actuellement Rue de l'Höpital)

Etymologie

Bien apres la fondation de l'Höpital de Delemont, en 1845, la
denomination nie de la Condemine a etc changee en rue de
l'Höpital.

Condemine, coiulemene, de condominium, dn prefixe cum, avee,
et dominium, domaine seigncurial. Les conclemines etaient, ä l'ori-
gine, des parties de la .reserve seigneuriale. Elle formercnt ensuite
nn domaine possede en commun, correspondant ainsi ä 1 'Allmend
de la Suisse aliemande1).

Historique

1330 «La terre des Condemenes ä Courtedoux. »2)

1487 «Vernier Ullin (le fondateur de la famille noble des Vor-
bourger), verse cliaque annee a l'höpital de Delemont
pour sa maison situee en la rue de la Condemenne, la

sonime de 2 sous, ou 2 penaux. »:1)

1496 «La ruez de la Condemenne.»*)

1500 «Les hoirs de feu Vernier Ullin, habitant la maison sise
en la rue de la Condemenne. » r')

1535 «Randoald Beuchet ou Beuchat, vend a Jean Maistrever-
nier, bandelier de Delemont et maitre-bourgeois, repre-
sentant le conseil, sa maison sise en la rue de la Conde-
minne, pour la sonime de 29 Livres bäloises. »")

1579 « Le conseil decide de faire paver la rue de la Condemine,
par devant les maisons. »7)

1654 « On ordonnera ä tons ceux qui ont des maisons en la rue
de la Condemine du cöte de minuit, de nettoycr la ruatte
riere leur maison, chacun ä proportion. »8)

') Mertenat 58-59.
") Trouillat III 743.
3) Comptes de l'Höpital p. 5.

J) Delemont, Urkundenarchiv.
°) lb.
°) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 66.

7) lb. 1574-1599 p. 11.

s) lb. 1653-1665 p. 53 v.
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1661 « On declarera ä Jacques Davenne, une fois pour toutes
que si le Oros-voeble, son beau-fils n'ote par les pierres
qu'il a mises en la Conilemine, on les menera d'office ä

ses frais. » ')

1692 «Les bourgeois dont les norns suivent repareront leur
maison caduque, sise en la Coiulemine, ä savoir : Jean
Conscience, Jean-Adam Monnin, Jean-Henri Chevre. »2)

1767 «Les possesseurs des maisons dans la rue de la Coiule-
maigne. »3)

1829 «Leonard Chevre, cloutier, habile sa maison de la rue
de Ja Condemene. »4)

1858 «Voiturage de sable depuis Doziere lors du posage de

tuyaux en fonte dans la rue des Ursulines.»r')

Rue des Hötas
(Actuellement Rue du Nord)

Etymologie

Hötas, Iiostaux, hotau, houtas maison, demeure, logis.

Historique

La nie riere les Hötas la rue derriere les maisons, oü il n'y
a plus de maisons ; la rue entre les dernieres maisons de la ville
et les murailles. En effet, les maisons construites ou adossees aux
murs de Ia ville n'etaient pas encore edifiees aux XV0 et XVIC
sicclcs °).

1673 « I{ier les Hostaux. » 7)

1681 « Les maisons rier les Hostaux. »8)

1691 «La maison rier les ostaux. » ")

1698 «La ruelle derriere les Hostaux.»'")

') P.V. du conseil 1653-1665 p. 381.
2) Ib. 1690-1697 p. 88.
s) Ib. 1766-1774 p. 65.
4) JHQJ.
5) Comptes de la ville.
") Pierrehumbert 306.
7) P.-V. du conseil 1667-1677 p. 268.
fl) Ib. 1678-1688 p. 124 v.
®) Ib. 1690-1697 p. 43.
,0) Ib. 1697-1702 p. 108.
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1729 « La rue derriere les Otas. » ')

1820 «Le conseil decide de paver la rue derriere les Otas et
les habitants aui auront des eviers donnant sur cette rue
seront tenus d'y adapter des elienaux pour conduire les
eaux jusque sur le pave...»2)

1846 «Le sieur Joseph Hennet, menuisier, proprietaire de la
maison appartenant precedemment ä Alexis Sanner
derriere les Otas. »n)

Rue Marre
(Actuellement Rae de Fer)

Etymologie

Fer, latin ferrum, metal d'un gris bleuätre, servant ä une foule
d'usages dans l'industrie.

Parce que la ville de Bale avait une Eisengüsse, on n'a pas
trouve mieux que de changer la Rue Marre en Rue de Eer.

Or, s'il existe une famille bourgeoise dc Delemont, qui a joue
un role de tout premier plan dans 1'histoirc delemontaine, c'est bien
la famille Marre. En signe de reconnaissance, la ville de Delemont
donne le nom de Marre a la rue oil s'elevait leur maison familialc.
Citons :

Jean Marre, lieutenant de ville ou vice-maire, + 1545.

Jean-Nicoulin Marre, son fids, maftre-bourgeois ou maire de
1553 ä 1583, soit pendant 30 annees. + 1584.

Andre'Marre, son fils, notaire imperial, secretaire de la ville
de 1574 ä 1589. + 1594.

Georges Marre, son fils, conseiller, inaitre-bourgeois ou maire
de 1614 ä 1626.

Jean Marre, Dr en droit, chancelier de l'Abbaye de Murbach,
conseiller de l'Archiduc Leopold, conseiller aulique du prince-eve-
que de Bale. + 1625.

Andre Marre, conseiller de ville, lieutenant ou vice-maire. -+

1653.

0 P.-V. du conseil 1728-1731 p. 65.
2) lb. 1818-1820 p. 204 v. 205.
3) IHQJ.
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.lean-Henri-Marre, pliarmacien. + 1634.

Georges Marre, conseiller de ville, maitre-bourgeois ou maire
1695-1996. + 1696.

Jean-Georges-.Joseph Marre, ie dernier de sa race, lieutenant
de ville ou vice-maire, + 1732.

Historique

1663 « La rue chez Marre. » ')
1702 « On terminera de paver la rue chez Marre. »2)

1811 « Une somme de 800 Irs a ete accordee pour reparer et
repaver la rue des Mares. »3)

1819 «La rue des Marres. »4)

1822 «La rue des Mares. » 5)

« La rue Mare.»

1852 «La rue Marre. » 6)

1882 « Etablissement de trottoirs dans la rue de Fer. »

Rue de la Place Brülee
(Actuellement Rue de la Place)

Etymologie

Beaucoup de rues aboutissent a une place, comme aux places
Monsieur, de la gare, de l'eglise, etc., etc.

Historique

Rue de la Place brCdee. Voyez sous Place brülee.

Rue des Prßtres
(Actuellement Rue tie I'Eglise)

Etymologie

Pretre : Latin ecole-siastique presbyter, du grec ecclesiastique
presbyteros, qui a d'abord designe dans le Nouveau Testament un

0 P.-V. du conseil 1663-1667 p. 4.
-) lb. 1702-1709 p. 28.
3) lb. 1805-1812 p. 113.
4) lb. 1818-1820 No 2 p. 124 v.
r') lb. 1820-1823 p. 24 v., 36 v.
") P.-V. des assemblies communales 1832-1852 p. 416.
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des « anciens du peuple ». Conserve partout d'apres presbyter ou
une forme de basse epoque praebyter.

Historique

Forces par la Reforme, les chanoines de Moutier-Qrandval
s'installent ä Delemont, en 1534, dans plusieurs maisons de la Rae
de l'Eglise. Des lors, cctte rue prendre le nom de Rae des Pretres
ou Rae da Mötie.

1575 « Aux maisons de la Rae es Prebstres. » ')

1698 « On fera commandemcnt d'enlever le jettin en la Rae
da Mostier.»2)

') P.-V. du conseil 1492-1602 p. 137 et B. 243/3.
-) P.-V. du conseil 1697-1702 p. 85 v.
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G. Les noms des rues ä corriger

Chemin des Autrichiens
(Actuellement Clwmin de Courrendlin)

Etymologie

Chemin, du latin via, la voie.

Historique

1499 «Guerre-de Souabe. Des le lundi apres Laetare, le con-
seil decrete la mobilisation generale et le meme jour le
maitre-bourgeois place des wey ou guets sur les murs de
la ville hour ilz woitiez velles et paihiz. Toutes les heu-
res de la nuit, 16 hommes font la ronde sur les remparts
et les gardes que l'on trouve endormis sont punis de 5

sous sans merci... » ')

«Le 22 niai, un detachement de l'armee du comte de
Fürstenberg brüle plusieurs villages du Val Terbi. Le
16 aoüt, les Autrichiens arrivent ä Courrendlin pour y
lever un butin. Le tocsin sonne. Un messager avertit en
hate les bourgeois de Delernont. »

«Retranches derriere la Some, nos bourgeois reqoivent
les Autrichiens par une nuee de fleches. Surpris, ceux-ci
cherchent ä se regroupcr dans les champs de Dosiere.
C'est alors que Jean Chaudecu, le maire episcopal, passe
la riviere, suivi des Delemontains. Au bout d'une demi-
heure, les Autrichiens sont battus ; mais deux bourgeois,
Ulmann, le fils d'Hupperly, et Ryat Büschel perdent la
vie dans ce combat. » 2)

Chemin de la Carpiere
(Actuellement Chemin des Usines)

Etymologie

Carpiere, de carpc, poisson, emprunte du latin de basse epo-
que, carpa. Carpiere, etang ou l'on eleve des carpes.

b P.-V. du conseil 1492-1602 p. 50.
°) lb. p. 46.
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Historique

Au XVIIe siecle, cet endroit s'appelait la Carpiere ou Creux
des Bats. Aprcs avoir fait marclier le moulin de la ville (maisons
A. Kcenig et Venturi) l'eau alimentait, avant de se jeter dans
l'etang de la Carpiere, en 1673, la guerrurie ou escoferie ou tanne-
rie du sieur Babe, en 1692, la moliere de Martin Paur, en 1762, la
moliere de Jean-Jacques Briselance, en 1819, la moliere de David
Sauvain et en 1820, le pilon ä ecorces d'Ignace Bouvier.

1570 « La Carpiere devant la porte Monsieur. » ')
1673 «Aprcs vision prise dans le chesal de la guerrurie du

sieur Babe devant la Porte des Moulins, celui-ci demande
de bätir un petit lieu, la Carpiere, pour mettre des carpes,
demande de lui permettre un vieux carre de murailles. »2)

1723 « Son Altesse remonte que le chemin real proche de la
Carpiere du lieutenant Babe devant la Porte des Moulins

est en mauvais etat. » :|)

1762 «Le terrain nomine la Carpiere, sitae au Creux des
Bats. »")

1819 «David Sauvain, proprietaire du moulin (moliere) du
Creu es Bats. » 5)

1864 « Le prcfet accorde l'autorisation ä Franqois Schmidt, me-
canicien, de demotir le foulon qu'il a acquis du sr Carlin,
situe au Creux des Bats, pour y etablir un atelier de
construction. »")

Chemin du Creux des Bats
(Actuellemeiit Cliemin da Creux)

Etymologie

Creux, qui a line cavite interieure.
Bats crapeaux.

Historique

Cf. sous Chemin de la Carpiere.

') Urbar 22 v.
-) P.-V. du conseil 1667-1677 p. 255.
3) lb. 1718-1726 p. 494.
4) B 239/8 Delemont.
5) P.-V. du conseil 1818-1820 No 2 p. 107 v.
°) Permis de constructions, Prefecture.



5. Delemont en 1780, par P^rignon



6. Le Cras des Moulins^vers 1641
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Chemin des Fontaines
(Actuellement Chemin du Reservoir)

Etymologie

Reservoir, lieu fait expres pour y tendr certaines choses en
reserve. Lieu oü l'on amasse de l'eau.

Fontaine, latin populaire, fontana, feminin pris substantivement
de i'adjectif classique fontanus de source. Existe ou a existe
dans toutes les langues romanes au sens de fontaine source.

Le Chemin des Fontaines, c'est-a-dire le chemin qui conduit
aux plus vieiiles sources de la ville de Delemont qui sont celles de
la Doux et des Boulaines.

Hlstorlque

1538 «Nous maire et conseil avons coinmande auxdits voi-
gneurs d'aller querir les burnels pour les iontaines. »l)

1538 «Sur ceu que nous maire et consoilz avons ahuz fais
commandement esdits voingnour de allez querir les bur-
ney pour les fontaine....»-)

1620 «Monsieur le chätelain remonte que Sa Grace est en deli¬
beration de mener une fontaine cle la Doubz ä ses
missions jusqu'ä la monnaie... » 3)

1622 «Le pre de M. le prevot pres de la fontaine des Boulei-
nes. »4)

1645 «La fontaine des Bouleines a encore un pertuis devers
vent. »6)

1660 «Walter Bourquin sera assermente pour conduire la fon¬
taine de la Doubs et aura coinmc gage 2 penaux de ble. »°)

1664 « L'on fera faire une bonne serrure pour la fontaine de
Bouleine... »7)

1684 «On apprend que Jean-Pierre Cratat a enclo une pouge
et meme la fontaine des pestiferes des Bouleines.»8)

>) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 75.
s) lb.
3) lb. 1599-1627' p. 254.
4) lb. p. 316.
5) lb. 1641-1653 p. 135 v.
ü) Ib. 1653-1665 p. 328.
7) lb. 1663-1667 p. 23.
8) lb. 1678-1688 p. 300.
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Chemin Henri-Ner
(Actuellement Chemin du Chalet)

Trois bourgeois de Delemont, trois freres, attirent sur la ville
une aureole de gloire. Ce sont les freres Ner ou les Noirat :

Henri Ner, abbe de Bellelay 1401-1418, second fondateur de
l'abbaye de ce nom *).

Jean Ner, chanoine de Moutier-Grandval.
Heintzmann Ner, prevöt de la Collegiale de St-Imier2).

Chemin Henri-Ner
abbe de Bellelay, 1401-1418

bourgeois de Delemont

La Franche-Courtine
(Actuellement Marche aux Chevaux)

Etymologie

Franc, tire du nom propre Franc, emprunte du francique frank,
latinise de bonne heure en francos. Le sens de libre domine au
rnoyen age.

Courtine derive de cohors, latin classique, par contraction cors
ou chors, qui signifie enclos, pare ä bestiaux, bassecourt. Le bas
latin a curtem, en vieux francais cort, en allemand hof, en dialecte
jurassien courtine, qui signifie ceci : certain lot de terre ä cultiver.

La Franche courtine a un autre sens. C'est 1'endroit ou les 17

colonges de Delemont tenaient leur plaid3).

Historique

La prefecture ou Franche courtine est la plus ancienne maison
en pierre de la ville. Elle date du milieu du XIV0 siecle. Les vofltes
du rez-de-chaussee et les murs du premier etage sont encore de
cette epoque, tandis que le deuxieme etage et le toit sont de la
fin du XVe siecle.

Au XVI0 siecle, le bätiment appartenait aux nobles de Sigel-
mann. Celui qui se refugiait dans l'enceinte de la Franche courtine

0 Saucy 57.
2) Liber vitae de la Collegiale de Moutier-Grandval p. 68.
3) Cf. Pierrehumbert 153, Bloch I 185, Stouff II 55 sv.
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jouissait du droit d'asile. Les princes-eveques, ä plus d'une reprise,
ont tente de supprimer ce privilege, mais ils se heurterent toujours
a l'opposition des bourgeois.

1499 « Sur la haulte thour en la Franche Courtine.» ')

1518 « La dame de la courtine.»2)
1525 «La bourgeoisie demande que la cour de la Franche Cour¬

tine demeure un asile pour pouvoir s'y refugier comme
d'anciennete. »3)

1575 « En la tour de la Courtine. » 4)

1583 « Fut cogneu que Ton doibs fayre commandement a Jec-
quat Faimbet, recepveur des Sigelmans quil doibt laisser
ouverte jour et nuict la pourte de la tranche Curtinne
affin de ce servir dicelle quant besoing serat, comme de
toute anciennetey. »°)

1629 «La cour de la chateMenie est franc asile et doit etre
ouverte de jour pour pouvoir se refugier en cas de meur-
tre commis in flagranti ou corps defendant, et de nuit
etant ferme, la poignce de la porte sert d'asile ä ceux
qui la tiennent. » °)

1702 « Accorde an chätelain un tronc de bois pour les repara¬
tions de la courtine. » 7)

1732 « La cour de M. le chatelain doit demeurer une franche
courtine... »8)

Passage des Guerroux
(Actuellement Passage du Creux)

Etymologie

Le guerroux etait autrefois celui qui exergait le metier de tan-
neur ; d'oü le nom de famille Gerii, Orthographie Guerroux au
XVIIe siccle. La tannerie se nommait guerrurerie ou guerrurie.

') P.-V. du conseil 1492-1602 p. 43.
A 55/45.

') TKP 3 No 1 art. 4.
4) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 137.
r') lb. 1574-1599 p. 24 v.
(;) TKP 4 No 2 art. 7.
7) P.-V. du conseil 1697-1702 p. 326.
8) TKP 5 No 1, 2 art. 17.
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Hlstorique

1457 « Jean Gertie de Courtetelle est luge de la justice de De¬
lemont. » ')

1490 « Jean Gern est bourgeois de Delemont. »")

1556 «Le vendredy apres la sainct Mathias appostre, Mes¬
sieurs maire et consoilz ont prestez av Henry Rossez de
Sepray, a present bourgeois de Deleymont, pour luy et
ses hoirs, a scavoir ung cliesaulx et curtilz gisant devant
la portte Monsieur, la ou que ledit Henry a maisoner et
ediffier une maison de gayruect... » 3)

1597 « Les Gnerrouways. » ")

1603 «Richard Vardat prie MM. de lui vouloir laisser vcnir
un peu d'eau pour sa gauiroyrie. »5)

1673 «La guerrurerie du sieur Babe devant la Porte des Mou-
lins. »°)

1683 «Jacob Roy dit qu'il a Lintention de faire batir une tan-
nerie au chesal de feu Walter Mertcnal. Mais, apres
vision de la guerrurerie ou escoifrie de Jacques Roy, il
pourra la reparer sans rien innover. » 7)

1695 « Le conseil Proteste contre Louis Helg qui est intention-
ne de bätir une vauche sur le Ticle du moulin, proclic les
Tanneries.»8)

1699 «Requete de Jean-Franqois Moreau, bourgeois de Dele¬
mont disant qu'il a une iannerie devant la portc des mou-
•l'ins. »9)

Place Humbert-Desbois
(Actuellement Place de la Foire)

Rappeions la memoire de nos anciens prefets et de nos an-
ciens maires de Delemont.

') Delemont, Urkundenarchiv.
2) P.-V. de la Justice de Delemont I p. 1 v, 2.
3) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 102.
ä) Ib. 1574-1599 p. 145 v.
5) Ib. 1599-1627 p. 43 v.
°) Ib. 1667-1677 p. 255.
7) Ib. 1678-1688 p. 231.
») TMP 15 No 2.
°) TLP 9 No 17.
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Humbert Desbois, appele tantöt Breton, Birton, ou Desbois, est
ne ä Delemont vers 1430. II etait fils de Jean Desbois et, des le
15 septembre 1456, il exergai't la charge de notaire imperial et
episcopal. En 1463, noiis le voyons receveur et prevöt de Porren-
truy. Puis, le 23 aoüt 1471, le prince-eveque de Bale le nomme
ma-ire episcopal ou prefet dc Delemont. II est en charge pendant
dix annees. Aprcs avoir encore occupe la prefecture de Saint-Ur-
sanne de 1492 ä 1496, il meurt ä Delemont le 21 mai 1509.

Humbert Desbois habitait le bätiment actuel de la poste en
vi'tle. La Porte des Pres, entre la poste et la maison Alfred Kcenig,
libraire, lui appartenait aussi.

A l'occasion des guerres europeennes de Bourgogne, la ville
de Delemont fournit un contingent de 20 bourgeois qui, sous la
conduite de leur maire Humbert Desbois, aiderent les Suisses ä

triompher du Temeraire.
Place Humbert Desbois

Prefet de Delemont 1471-1481

Place Jacques-Christophe-Blarer
(Actuel lernen t Place de l'F.glise)

Etymologie

Place rue large bordec de maisons.
Appellation du XIXe siecle.

Jacques-Christophe Blarer de Wartensee est ne le 11-mai 1542.
II etudia ä Fribourg en Brisgau et trouva de bonne heure acces
aux chapitres de Constance et de Bale. II est elu prince-eveque
de Bale ä Delemont, dans l'ancien chateau. Apres son election, qui
cut lieu le 22 aiin 1575, la bourgeoisie de Delemont l'acclame et le
conduit dans l'ancienne eglise de saint Marcel.

A son avcnement, l'Eveche de Bale etait dans une situation
des plus critiques. Plein d'energie, il flit le restaurateur d-e la prin-
cipaute. A sa mort, le 18 avril 1608, il laisse l'Eveche de Bale dans
une situation prospere, au double point de vue materiel et intellec-
tuel.

Historique

1575 «Sur le mercredi 22e jour du mois de juin 1575, fut Mon¬
sieur Jacob Christophe Blarer de Wartensee elu eveque
de Bale. Etant la dite election faite, fut mene par les
vcnerables seigneurs doyens et chapitre de 1'Eglise cathe-
drale de Bale d-epuis la cour du chateau en 1'eglise pa-
roissiale, et au sortir de la dite eglise furent debandees
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les grosses pieces d'artillerie qui se trouvaient sur le
cimetiere. Pendant l'election, les Portes des Moulins et
au Loup furent fermees. Les bourgeois arquebusicrs
accompagnerent le nouveau prince jusqu'a Porrentruy. »

1581 « Synode du diocese ä Delemont, sous la presidence dc
I'cveque. Les decisions sont ensuite imprimees ä Fribourg
en Brisgau en 1583. » 2)

1586 « Le prince fait frapper les premieres monnaies de l'Eve-
che ä Delemont. » 3)

Place Xavier-Stockmar
(Actuellement Place de la Gare)

Patriote jurassien, Xavier Stockmar etait ne ä Porrentruy le
25 decembre 1797. Wenceslas, son pere, originaire de Rastadt,
etait garde general des forets du prince-eveque de Bale. Lorsque le
tnouvement revolutionnaire de 1830 atteignit la Suisse, Stockmar
devint le chef des liberaux iurassiens.

Quelques troubles ayant eclate ä Porrentruy, le Jura fut occu-
pe militairement et la tete de Stockmar mise ä prix. Le Gouvernement

ayant ete renverse, Stockmar fut elu depute et devint un
des membres influents de la Constituante de 1831. Prefet de
Porrentruy 1831-1836, conseiller d-'Etat 1836. II fut exclu de cette auto-
rite en 1839, parce qu'on pretendait qu'il visait ä la separation du
Jura d'avec l'ancien Canton de Berne.

II visita l'Algerie ave-c l'intention d'y fonder une colonie, mais
les assurances du Gouvernement franqais n'etant pas süffisantes, il
renonqa ä son projet et vint s'etablir 'ä Rosieres. Elu depute ä la
Constituante bernoise de 1846, II est nomine la meme annee conseiller

d'Etat, chef du Departement des travaux publics, puis des 1862,
des chemins de fer. II est mort a Berne le 21 juin 18644).

Place Xavier-Stockmar
patriote jurassien

conseiller d'Etat 1836-1839, 1846-1864.

') P.-V. du conseil 1574-1599 p. 1 sv.
-) L'ouvrage porte le titre : Statuta Basiliensia in synodo Thelsper-

zensi.
3) P.-V. du conseil 1574-1599.
4) DHBS.
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Rue des Arquebusiers
(Actuellement Rue du Stand)

Etymologie

Stand, emplacement oil Ton pent s'exeroer au tir, emprunte de
l'anglais stand, tire du verbe to stand, se dresser. Le mot a passe
en frangais vers 1875.

Arquebusiers, d'arquebuse, d'apres le derive arquebusade, au
XVI° siecle ordinairement avec un h initial. Etymologie douteuse,
en raison de la multiplicity des formes. L'italien archibugio, archi-
buio, en outre arcobugio, et le frangais du XVe siecle hacquebute,
hacquebuche, 1475, vierment certainement du moyen neerlandais oil
flamand hakebus, canon ä crochet, l'italien etant altere par croise-
ment avec arco, arc et bugio, troue, le frangais par croisement
avec buter.

La societe des Arquebusiers de la ville de Delemont est la
premiere societe de tir du district.

Historique

1460 «Les arbelestriers de Delemont.»1)

1468 « Ont MM. le maire et conseil 38 Livros de poudre ä

canon. »2)

1486 «Les Abelestriers de Delemont.»3)

1568 «La societe des couleuvriers*) de Delemont demande au
chapitre de Moutier-Grandval des souliers. » r')

1570 «Vers la maison des hacquebutiers de Delemont.»6)

1590 « Le consei'I decide que les harcquebousiers de la ville doi-
vent tirer avec l'liacque comme ä Porrentruy. »7)

1615 «Batt Metthe, maitre des arquebusiers demande de la
poudre et du plomb. » 8)

') P.-V. du conseil 1454-1562 p. 7.
2) lb. 191 v.
3) Comptes de la ville p. 2.

4) A 55/48. Couleuvrine, petit canon ä mains.
r') A 55/48 p. 40.

°) Urbar 23 v.
7) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 72 v.
s) lb. 1599-1627 p. 193 v.



— 104 —

1666 «Le chapitre de Moutier-Grandval a fait present de 2

quartals de vin aux arquebusiers.» 0
1704 «Si les ecclesiastiques desirent tirer dans la compagnie

des arquebusiers, on ne pent les refuser. »2)

Rue Conrad-de-Grandvillers
(Actuellement Rue de la Prefecture)
(Anciennement Rue (le la Boucherie)

Etymologie

Rue lie la Prefecture, la rue qui conduit ä la prefecture. Or,
pour y parvenir, nous devons encore passer par la Rue de l'Hopital.

Au XVe siecle, la boucherie de Delemont occupait une ou deux
pieces du rez-de-chaussee de l'hötel de ville. La nouvelle boucherie
municipale, edifiee en 1666 sur l'emplacement actuel de l'Hötel de
la Cigogne, a necessairement donne son nom, de 1667 a la fin du
XIXe siccle, ä la future Rue lie la Prefecture.

Historique

1439 « Henri Dietschinat, maiseclier de Delemont. »3)

1450 « Henri Tyechenat, carnifex de Delemont. » 4)

1467 «La maseclerie de la ville...»5)
1532 « La boucherie de Delemont... »")
1533 « Le banc de la boucherie que soulloit tenir Jehan Maigre

est prestez a Germain Cherriatte le maisseclier... » 7)

1666 « Marche avec Germain Baulmat pour le bätiment de la
nouvelle boucherie...»8)

1671 «La vieille boucherie sous la maison de ville sera caillou-
lee, blanchie et on tächera d'en tirer quelque chose des
merciers. »")

1708 « On defend de mettre du furnier dans la rue rier la bou¬
cherie. »10)

>) P.-V. du conseil 1663-1667 p. 102.
2) lb. 1702-1709 p. 170.
3) B 237/38 de Vorbourg.
4) A 55/1 a.
s) TBP 3 No 1.

") Deldmont, Urkundenarchiv.
7) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 61.
8) lb. 1663-1667 p. 119 v.
°) lb. 1667-1677 p. 184 v.
I0) lb. 1702-1709 p. 614.
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1782 «La rue cle la boucherie. »')
1807 « La rue cle la boucherie. » ~)

1820 « Devis de Jacques Strittmatt pour construire un canal en
pierre du ruisseau de la Rue cle la Boucherie. »3)

1821 «Accorde un accompte de 100.— Fr. ä Baptiste Bour-
gnon pour etablir un canal en pierre ä.la Rue cle let

Boucherie. »4)

1857 «Transport de groisse depuis Doziere dans la Rue cle la
Boucherie.»5)

Pour rendre hommage ä un excellent maire de Delemont, ne
convient-il pas d'appeler Lette rue Rue Conrad cle Grandvillers
puisque celui-ci habitait dans le bätiment actuel de la Recette de
district

Nous sommes en 1817 1 La petite ville de Delemont sortait
ruinee et affaiblie ipar l'hydre revolutionnaire et par l'epopee napo-
leonienne. II fallait rendre ä la cite sa prosperite d'autrefois. Une
seuie personne etait capable de presider aux nouvelles destinees de
l'antique bourgade episcopale. Un seul noin tut sur toutes les levres
de la bourgeoisie : Conrad de Grandvillers

Ne ä Porrentruy le 21 octobre 1779, fils d'Antoine et de Charlotte

Gaucher de Praslin, il fut elu maire de Delemont le 21 mars
1817. II demissionnait en 1831 et mourait en 1850. Voici une partie
du compliment que lui decerne, en date du 13 .iuillet 1821, le vice-
maire Verdat, au nom du conseil et au noin de la ville de Delemont

:

«C'es't avec un vrai plaisir que-la commission nominee le
19 avril dernier a I'lionneur de remplir aujourd'hui son objet en
vous offrant par mon organe, le temolgnage de la reconnaissance
du conseil ponr les services eclatants que vous avez rendus ä la
ville de Delemont pendant le cours de votre administration... Vous
l'avez soigne avec zele et garanti contre les machinations de ses
ennemis, enfants du desordre et de la licence. Tons les rouages de
l'administration eprouverent avantageusement votre presence et

4) P.-V. du conseil 1780-1792 p. 105 v.
2) Transcriptions des mutations Vol. 4 No 9.

-1) P.-V. du conseil 1820-1823 p. 27 v. 28.
4) Ib. 1820-1821 p. 116 v.
5) Comptes de la ville.
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plusieurs des differents ressorts de cette machine cotnpliquee, ranges

par la rouille de la negligence, furent retrempes et polis par
vos soins... etc., etc. » 0

Rue Conrad-de-Grandvillers
maire de Delemont

1817-1831

Rue des Chandoilles
(Actuellement Rue de la Paix)

Rue de la Paix Quelle paix Celle de Westphalie, de Nime-
gue ou de Versailles Qratifions la Rue de la Paix d'une qualification

delemontaine : Rue des Chandoilles.

Etymologie

Chandoilles, mot patois qui signifie chandelle. Jusqu'au XIIP
siccle chaiuleile, puis cluindoile et enfin chandelle par substitution
de suffixe. Latin candela. Parce que les membres de cette confre-
rie composee de paysans et d'artisans portaient des cierges allu-
mes dans les processions, la denomination de chandoille fut donnee
ä cette corporation.

Vers 1390, le cure de Delemont, assiste de bourgeois gentils-
hommes et de bourgeois paysans fonde la societe des Chandoilles.
Cette association groupe les voigneurs ou cultivateurs, les texerans
ou tisserands ou merciers, les chappuis ou charpentiers, les guer-
rouriers ou tanneurs et les pelletiers ou tailienrs.

Les chandoilles etaient surtout Line association religieuse. A
parcourir les premiers Statuts on remarque qu'il s'agit d'une con-
frerie pieuse.

Historique

1390 «Fondation de la Chandoile des Weignours. »2)
«Fondation de la Chandoile nommement des texerant
pendant en leglise parrochiaul de sainct Marcal... »')

1448 «Status des Chandoilles. » 4)

0 P.-V. du conseil 1820-1823 p. 102 sv.
2) TLP 4 No 8.
3) TLP 4 No 4
4) TLP 4 No 1.
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1630 «Vli les exccs et depenses inutiles qui se commettent en
beuverie et desbauche par les maitres et confreres des
chancloilles ou confreries, pour y remedier, seont iceux
mandes et oui's pour savoir quelle fondation, titres et
privileges ils ont... » 0

1716 «Les cinq corps de maitrises etablis ä Delemont sont re-
duits ä quatre. » 2)

Rue Emile-Boöchat
(Actuallement Rue des C. F. F.)

La Rite des C. F. F. est une appellation de mauvais goüt. Pour-
quoi ne donnerions-nous pas ä cette rue le nom d'Emile Boechat,
personnalite delemontaine et jurassienne

Fils de .Jean-Joseph et de Marie-Anne-Emilie Bonnemain, Emile
Boechat etait ne ä Porrentruy le 11 juin 1850. Voici un passage de
Particle necrologique paru dans le journal Le Jura :

« Le citoyen que le Jura a perdu drmanche 25 mai, Emile Boechat,

etait une figure sympathique. II avait su, et ses concitoyens
en conserveront le souvenir emu et reconnaissant, ramener, grace
ä un esprit tres conciliant, la paix dans ce district de Delemont,
jadis trouble et, sans rien abdiquer de ses convictions fonciere-
ment liberales, il avait su s'attirer l'amitie devouee de tous les
electeurs du district de Delemont.

Sa popularitc lui valut son election recente encore, au Conseil
national oü il etait venu occuper le fauteuil laisse vacant par feu
Casimir Eolletete.

Nous empruntons a notre confrere le Democrate, dont Ernile
Boechat fut le redacteur avant d'occuper les fonctions de prüfet
du district de Delemont, quelques notes biographiques sur ce Tu-

rassien prematurement enleve ä sa famille et ä ses concitoyens.

* *
*

Emile Boechat etait originaire de Miecourt. II naquit ä
Porrentruy en 1850. Apres des etudes assez sommaircs, ä l'Ecole can-
tonale, il apprit le metier de typographe.

0 P.-V. du couseil 1628-1630 p. 53.

TLP 4 No 2.
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En 1866 sa famille vint s'etablir ä Delemont, oü fut edite le

journal liberal Le Progres.
A cette epoque, Emile Boechat seconda son pere dans cette

entreprise.
A cote des travaux de l'atelier, Boechat continuait ä etudier

et son goüt pour le journalisme et les polemiques fut remarque des
redaoteurs du Progres. A Tage de 20 ans, il remplaqa M. Ehe Du-
commun ä la redaction de ce journal.

Durant la Periode troublee du Kulturkampf, il defendit les
droits de l'autorite civile et dut soaitenir, avec ses collaborateurs,
les ripostes touiours energiques de ses adversaires politiques.

En 1877, le calme renait et Emile Boechat contribue ä apaiser
les esprits.

A cette epoque, le Democrate succcde au Progres et Boechat
en est le premier redacteur.

En 1881, il est appele par ses concitoyens aux fonctions de
maire. Bn 1889, il est ein prefet du district de Delemont, fonctions
qu'il a remplies avec tact ; enfin, les electeurs de l'arrondissement
du Jura-nord, l'envoycrent au Conseil national.

C'est, revetu de ces honorable« mandats publics, que disparait
Emile Boechat.

Nous n'insisterons pas sur toutes les oeu\res publiques et eco-
nomiques auxquelleis Boechat sc devouait dans son district. Aucune
question ne le laissait indifferent. Le district et la ville de Delemont

perdent un bon, un excellent citoyen, qui avait contribue a
pacifier cette contree, le Jura l'estimait et l'Ajoie, dont il est un
de ses fils qui lui fait honneur, s'unit au deuil qui frappe Delemont
et s'incline devant cette tombc. »

Rue Emilc-Boechat
Maire 1881-1889

Prefet 1889-1902

Rue Gauthier-Belorsier
(Actuellement Rue du Progres)

La famiJ'le Belorsier est tres ancienne. Son fondateur, Etienne,
dit Belorsier, vivait en 1296. C'est line famille primitivement bour-
geoise de Saint-Ursanne. En 1481, Gauthier on Gautier Belorsier,
bourgeois de la petite cite du Doubs, s'etablit en qualite dc notaire



— 109 —

imperial et episcopal ä Delemont. Recu bourgeois de cette ville la
meine annee, il est noinme secretaire en 1482. II est encore en
charge en 1493. En 1497, lc prince-eveque de Bäle l'appelle en
qualite de cliätelain de Saint-Ur'sanne. Son fils adoptif, Georges
Belorsier, fils d'Erard Molitor, secretaire de Delemont de 1504 ä

1510, vice-prcfet des 1508, devient cliätelain de Saint-Ursanne
des 1522.

Rue Gauthier-Belorsier
secretaire de Delemont

1482-1493

Rue Germain-du-Noyer
(Actuellement Rue Courle)

La denomination rue Courte est banale. Choisissons le nom
d'un bourgeois de Delemont, qui devint maire, puis vioe-prefet.

Rue Germain-du-Noyer
maire de Delemont 1581-1607

vice-prefet 1586-1608

Fils de Georges le mercier et de Vuillemette Beureux, Germain
du Noyer etait ne ä Delemont vers 1540. A Tage de 31 ans deiä,
il etait nomine maire de sa cite et il resta en charge jusqu'en 1607,

annee qui preceda son deces.

Des 1586, il fut appele par le prince-eveque de Bäle ä exercer
la charge de vice-prefet ou lieutenant de la ville et de la vallee
de Delemont. En novembre 1587, avec Henri Farine, depute des
Etats, il accompagne le prince-eveque de Bäle, Christophe Blarer,
ä la diete de Baden.

Rue Jean-Chaudecu
(Actuellement Rue de Cliaux)

Etymologie

Cliaux, vallee, large fond de vallee depouillee d'arbres. A
Delemont, le mot chaux a un autre sens, celui de four ä chaux. Voyez
ä ce sujet les proces-verbaux du conseil de 1492 ä 16021)-

0 Pages 20, 41, 81, 103, etc.
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Si nous voulons conserver ce nom de cliaux, appelons cette rue
Jean-Chaudecu, en l'honneur de Tun de ses bourgeois les plus emi-
nents.

Historique
Jean Chaudecu

rnaire de Delemont 1470-1491

bandelier de Delemont 1470-1491

prefet de Delemont 1482-1509

La famille CHuudecu est une des plus vieilles families indigenes

de Delemont. Son fondateur s'appelle Hermann, dit Chaudecu
(celui qui a chaud du...) cordonnier ä Delemont, ne vers 1330, cite
en 1384 et en 1390.

Son petit-fils, Jean Chaudecu, devint maitre-bourgeois ou rnaire

de la ville de Delemont en 1439. II est rnort au debut de l'annee
1468. II etait aussi bandelier de la ville. Son fils Jean, lui succede
en qualite de bandelier 1470-1491, de maitre-bourgeois ou maire de
Delemont 1470-1491, puis de maire episcopal ou prefet 1482-1509.

Lors de la quereile des quatre prevots, Jean Chaudecu chasse
les Bernois en 1486 de Moutier-Grandval ')•

Rue Jean-Baptiste-de-Verger
(Actuellement Rue des Pres)

Peu de bourgeois de Delemont ont gravi, en si peu de temps,
les derniers echelons de l'echelle sociale comine le fit le jeune
Jean-Baptiste-Antoine de Verger.

Le fondateur de la famille est Jean, dit Vergier, bourgeois de
Boncourt. Celui-ci eut une nombreuses descendance dont Jean-
Francois-Joseph Verger, anobli par l'empereur Charles VI le
28 janvier 1717. Son fils, bourgeois dc Delemont, fut vice-prefet,
et Jean-Baptiste-Antoine de Verger, sont petit-fils, ne ä Delemont
le 7 novembre 1762, apres avoir fait la Campagne d'Amerique de
1780 ä 1782, devint general de Sa Majeste le roi de Baviere, minis-
tre de Baviere aupres de Napoleon Ier, en 1809, puis ministre de
Baviere aupres de la Confederation suisse.

') A. Rais « Histoire de Moutier-Grandval » p. 141, 142.
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Comme il n'avait pas d'enfant, il adopta le jeune Ferdinand-
Clemcnt-Joseph Nouvion, fids du general de oe nom, onele dc Mile
Henriette Nouvion, decedee le 2 mai 1938.

Rue Jean-Baptiste de Verger
bourgeois de Delemont

General du Roi de Baviere

Rue Jean-Conrad-Wicka
(Actuellement Rue Franche)

Etymologie

Franc est tire du nom propre Franc, emprunte du francisque
frank, latinise de bonne heure en Francus. Le sens de libre domine
au moyen age.

Historique

Rue Franche rue ou les habitants sont francs on exempts
d'impöts, de charges, etc. Or, ä Delemont, et ce sous l'ancien regime,

seuls les maitres-bourgeois, les bandelier, scribe de la justice
et conseillers de ville etaient francs ou exempts de corvees, du
paiement de certaines contributions, etc.

Comme le Conseil communal ne pense pas exonerer de l'impöt
tous les habitants de la rue Franche, il y a lieu de remplacer
l'appellation rue Franche par rue Jean-Conracl-Wicka.

Rue Jean-Conrad-Wicka
maire de Delemont

1728-1740

Tout au debut du XVI1' siecle s'etablissent ä Delemont, venant
de Vieques, un nomme Jean Girardin et Benoite, sa femme. Requs
bourgeois de Delemont avant 1534, nos Delemontains ne manque-
rent point de designer les nouveaux venus (mari, femme et enfants)
par le surnom Viquet, en patois Wicka.

La famille Wicka etait nee. Et cette famille bourgeoise de
Delemont a fourni au pays de bons et fideles serviteurs. Voyons:

Jean Wicka, maire de Delemont 1589-1593.

Jean-Henri Wicka, maire de Delemont 1627-1639. II meurt
exile ä Rosiere, chasse par la guerre de Trente ans. Auparavant, il
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avait ete, en 1636, retenu eomme otage avec son fils Walter et
emmene ä Besancon.

Jean-Conrad-Jacques Wicka, maire de Delemont 1728-1740. II
est casse par la cour de justice de Son Altesse le 24 novembre 1740

pour avoir pris part aux Troubles.

Barthelemy Wicka, maire de Delemont en 1672, vice-prefet
de Moutier 1631-1672.

Jean-Jacques Wicka, vice-prefet de Moutier 1672-1703, conseil-
ler aulique 1701-1703.

Jean-Georges Wicka, vice-prefet de Delemont 1608-1636.

Henri-Joseph Wicka, avocat aulique 1789, accusateur public
du tribunal criminel du departement du Mont-Terrible 1793, con-
seiller a la cour imperiale, puis royale de Colmar. Decede en 1837.

Marcel Wicka, Dr en medecine ä Delemont. Mort en 1842.

Jean-Francois, baron de Wicka-Wickenburg et Reineck, con-
seiller de la chambre de la Haute Antriebe, resident de l'empereur
a la cour de France, bourgeois de Delemont, anobli par 1'empe-
teur en 1664, seigneur de Mont-Croix, a Delemont.

Rue Jean-Frati50is-Bab6
(Actuellement Rue de VEntrepöt)

Selon l'opinion du pere Marcel Moreau, Guillaume Babe, le
fondateur de la famille delemontaine, decede le 17 octobre 1586,
serait venu de Clerval sur le Doubs. Quoiqu'il en soit, hätons-nous
de relever que la famille Babe est signalee ä Rocourt en 1588 et
ä Porrentruy en 1512.

Le petit-fils de Guillaume Babe, Jean-Francois, baptise le
Ier novembre 1626, mort le 4 juillet 1707, a ete maire de Delemont
de 1674 ä 1706. Cela ne suffit-il point ä conscrvcr la memoire de
cet honorable citoyen

Rue Jean-Francois-Babc
Avocat

Procureur de l'Officialite de Bale
Syndic des communes de la Vallee

Maire de Delemont 1674-1706
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Rue Jean-Georges-Bajol
(Actuellement Chemin des Places)

Etymologie

Le chemin qui conduit aux places ä bätir...

Historique

Appellation du debut du siecle.

Jean-Georges Bajol, ne a Porrentruy le 27 iuillet 1683, decede
a Delemont le 27 septernbre 1753, a ete d'un des meilleurs, sinon
le meilleur secretaire de la ville de Delemont. II est l'auteur de
ce fameux repertoire des archives 'de la ville qui lui a demande
plus de quatre ännees de travail. Recu bourgeois de Delemont en
1724, il a conserve aux generations ä venir une multitude de
documents, de faits ; il a copie d'anciens livres de raison qui se per-
daient et dont plusieurs, sortis des archives de la ville de Delemont

par Mgr Louis Vautrey, cure-doyen, -sont partis pour...
l'Ecole cantonale de Porrentruy.

Jean-Georges Baud a bien merite de sa cite. Aussi doit-elle
lui etre reconnaissante.

Rue Jean-Georges-Bajol
Secretaire 1724-1753

Mai re 1748-1753

Rue Jean-Henri-Kottelat
(Actuellement Rue de I'lndustrie)

Etymologie

Industrie, du latin, industria, activite.

Historique

Appellation moderne.

Retenons le nom de Jean Henri Kottelat, qui fut fondeur dc
cloches et maire de la ville de Delemont.

Rue Jean-Henri-Kottelat
Fondeur de cloches

Maire de Delemont 1613-1634

Bandelier de Delemont 1610-1636
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Jean-Henri Kottelat a fondu 4 petites cloches pour Lucelle en
1619 ')• Son fils Georges ou Gerie, fondeur de cloches et excellent
dessinateur, apres avoir travaille quelquc temps ä l'etranger, s'ins-
tatle ä Delemont — il etait d'ailleurs bourgeois — fond em 1626 une
cloche pour les Ursulines de Porrentruy, une autre pour la chapelle
du Vorbourg, une troisieme pour le chateau de Zwingen, etc... En
1642, il obtient du princes-eveque -de Bale, le privilege de fondeur
de cloches dans l'Eveche.

Marc Kottelat, son fils est aussi fondeur de cloches. On
rencontre son norm sur les cloches de Saignelegier, de Courfaivre, de
Redersdorf, etc...

Rue du Mennelet
(Actuellement Rue des Rains)

Etymologie

Mennelet, anciennement Minilet, minelet, dc mini, jeu de cache-
cache dans leqnel un seul joueur ise cache tout d'abord, tandis que
tous les autres le cherchent. Le mini, joueur cache, poursuit les
chercheurs des que ceux-ci l'on decouvert, et ceux qu'il pent attra-
per avant qu'ils aient gagne le refuge sont minis avec lui pour le

coup suivant. Le cri de mini est pousse soit par le ou les joueurs
une fois caches, soit par les chercheurs au moment ou ils le decou-
vrent. On a joue ä mini').

Historique

A la fin du XIX" siecle, un cafe dit des Bains s'est eleve entre
1'ancienne route de Bale et la nouvelle, et la ruelle reliant ces deux
chemins, construite sur les instances de Georges Marquiset, par
Fridolin Freivogel, architecte ä Delemont, a etc appelee rue des
Bains.

Or, l'endroit porte le nom de Mennelet, anciennement Minilet
ou Minelet, c'est-a-dire les champs on les enfants de la ville
jouaient ä mini.

Ce chemin a ete construit par l'architecte Freivogel en 1885.

1) Amweg II 301.
2) Pierrehurnbert 367.
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Une fois termine, il le cedait ä la commune de Delemont qui s'en-
gageait ä l'entretenir').

1683 « Lc pre de la Minelet. »'")

1832 « Travail fait au Tide pour rendre plus libre le cours de
1'eau pres du lieu dit La Mennelet.»3)

Rue Renal-Rettelat
(Actuellement Rue de l'Avenir)

Qu'attendent les habitants de la rue de l'Avenir N'est-il pas
plus decent de donner le nom de Renal Rettelat ä cette rue, en
souvenir de ce bourgeois et maire de Delemont

Le fondateur de cette famille dont le nom derive de räteau,
rete, en patois, retelal petit räteau, se nommait Henselin. II
vivait en 1400, et quand il intervenait dans les actes publics, le
scribe ne manquait jamais de le designer de cette maniere : Henselin

qu'on dit Rettelat. Renal, son fils, est momme maire de Delemont

en 1456. Le fils de ce dernier, Bernard Rettelat a ete maire
de cette cite de 1482 ä 1483.

Signaions encore Siffried Rettelat dit Lryssen, maire de 1538-
1560, puis bandelier de la ville de 1556 ä sa mort survenue en
1580.

Le dernier de la race des Rettelat, Bartlielemy Rettelat, cha-
noine de Moutier-Qrandval, qui habitait la maison de feu Paul
Simon, selber4) est decede en 1601. Un fut en calcaire porte
encore les armoiries de la famille « d'azur ä un mont de trois cou-
peaux de sinople surmonte d'un räteau d'or ».

Rue Renal-Rettelat
Maire de Delemont

1456-1478

4) Enregistre ä Delemont le 23 juin 1885 fob 74 v.
2) P.-V. du conseil 1678-1688 p. 247.
3) Comptes de la ville.
4) Qrand-Rue No 44.
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Rue Saint-Germain
(Actuel lernen t Rue des Pierres)

II est vrai que le cadastre a conserve le nom de Blanches-
Pierres ä cet endroit. Mais si nous designons ce quartier par Blan-
ches-Pierres, pour eviter une confusion, il nous faudra remplacer
la rite des Pierres par la rue Saint-Germain, ceci en vertu des
raisons ci-apres :

Saint Germain est le premier abbe de Mouticr-ürandval. C'est
lui qui a construit probablement dans la plaine de la Communancc
la chapelle dediee ä saint Ursanne. C'est aussi dans cette plaine
qu'il est mis ä mort, en 675, par le due Adalric on Cathie d'Alsacc.

A la Reforme, les successeurs des moines de Moutier-Grand-
val, les chanoines se refugient ä Delemont en 1534. Plus d'une fois,
les chanoines de Moutier offrent ä la ville de Delemont une somme
nnportante d'argent pour soulagcr la bourgeoisie. Ce fut speciale-
ment le cas ä l'occasion dc la guerre de Trente ans ').

Rue Saint-Germain
1" Abbe de Mouticr-ürandval

610-675

Rue Sigismond-Moreau
(Actuellement Rue Morepont)

Pour eviter une confusion — nous avons le quartier Morepont
— remplaqons la rue Morepont par la rue Moreau.

Rue Sigismond Moreau
Vice-prefet 1783-1792

Conseiller aulique 1786-1792

Maire de Delemont

Resumons tres brievement la belle et riebe carricrc de ce
bourgeois de Delemont.

II etait ne ä Delemont le 22 juin 1746. Fils de Jean-Gcrmain-
Joseph-Francois et de Marie-Anne du Noycr, il avait recu les pre-
noms de Wolfgang-Sigismond-Aloi's. II termina sa vie ä Moutier, cn

4) Voyez ä ce sujet les P.-V. du couseil.
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qualite de grand-baillif, empörte par line attaque d'apoplexie le
15 avril 1825.

Voici la liste de toutes les charges qu'il a remplies :

1767 Avocat de la cour de Son Altesse.
1783 Vicc-prefet de Delemont.
1786 Conscillcr aulique.
1793 Maire de Delemont.
1793 President du Tribunal revolutionnaire.
1793 Depute, du departement du Mont-Terrible.
1798 Repräsentant du peuple au conseil des Anciens.
1814 Conseiller de la cour royale de Colmar.
1815 Mernbre du Conseil souverain de la ville et republique

dc Berne.
Grand-baillif ä Moutier.
Chevalier de l'ordre royal de la legion d'honneur.

Rue du Seuc
(Actuollement Rue Neuve)

Etymologie

Seile vient probablement du celtique soccu, soc de charruc1).

Historique

1419 «Les places de terrc scant au finage de la ville de Glo-
velier et de la ville de Siick. »')

1456 «Iis doivent recloire la seic et le perthuys et bochiez
que les aultres bestes que vont sans gardes nilz puissent
entree. »3)

1555 «La moitie du cliamp du Seucaue ä Courtetelle.»4)
1657 « Demain, apres la messe de la ville, on aura vision du

cliemin proclie le gros Seuc. » r')

1753 «Les oeuches du gros Seiu/ue. » ")

') Mertenat 72.
5) B 237/38 de Vorbourg. C'est-ä-dire le village de Sceut.
•1) Courtelary, Urkundenarcliiv.
4) Procedures civiles, Delemont.
°) P.-V. du conseil 1653-1665 p. 2fi0.
") lb. 1745-1755 p. 258 v.
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Rue des Traversins
(Actuellemeut Rue des Sports)

Etymologie

Traversins, de travers, de traversum, latin de basse epoque,
latin classique transversum, chemin de traverse, etc.')...

Historique

Le plan cadastral on se trouve la rue des Sports porte le nom
de Traversins. Donnons done ce nom ä cette rue.

1570 « Es traversain deux iournaux de champs, les Belorsiers
devers midi d'une part, les hoirs de feu noble ecuyer
Marx de Vorbourg devers minuit d'autre part. »2)

Sur le Grioux
(Actuellemeut Sous la Plate-forme)

Etymologie

Plate-forme, toit plat et uni, en forme de terrasse, qui couvre
les batiments sans comble.

Le Grioux, de gruoux, grueux, gruaux, moulin pour monder et
comcasser le gruau 3). Derive de gru, d'abord gruis, emprunte d'un
parier germanique, probablement ancien haut allemand gruzzi, alle-
mand Grütze, gruau4).

Le haut du Gras des Moulins s'appelait autrefois Sur le
Grioux ; devant la Porte des Moulins s'elevait jadis une petite
terrasse, de forme octogonale, entourant le vieux tilleul des anciens
plaids du pays. Ge tilleul a ete abattu au commencement du XIX°
siecle5). II etait d'ailleurs deiä tres ancien en 1487.

0 Bloch II 339.
2) Urbar 3.

3) Pierrehumbert 297.

4) Bloch I 351.

n) Quiquerez Actes 1871, 146.
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Historique

1500 « Sur la Griere. » ')

1635 « Sous le Tillet. » ~)

1654 « On defendra aux meuniers de ne inessuit gruere les
jours de fetes. »3)

1700 « Personne ne peut poser de bois dessus le Grilloux de-
vant la Porte des Moulin. » 4)

1701 «La muraille du Gruilloux devant la Porte des Mou-
lins. »5)

1705 « Le valet de la veuve Jean Vuisard a renverse et casse
deux pierres de coin sur le Griout devant la Porte des
Moulins. » ")

1711 «La roue du griioux dudit moulin est rompue. La pierre
du gruout du moulin est usee. »T)

1721 «MM. de ville ont repare la muraille tout proche qu'est
le Grilloux. » 8)

1872 «Paye ä M. G. Bernasconi la somme de 10.— fr. pour
reparer, elargir et baisser l'entree de l'aqueduc 'sous la
Platte}orme. »")

') Comptes de l'Höpital p. 2.

'-) P.-V. du conseil 1629-1637 p. 309.
:l) lb. 1653-1665 p. 59 v.
4) lb. 1697-1702 p. 192.

r') lb. p. 297.

") lb. 1702-1709 p. 275.
7) lb. 1709-1718 p. 198.

8) Livres de raison de Roger p. 9.

") Comptes de la ville.
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D. Les noms des rues ä inn.over

Rue de la Beuchille
Historique

1492 « La Beuchille a Delemont. » ')
1545 «Cette ferme a etc construite par Conrad Brucker on

Broquet. Elle portait son nom et etait louee ä Petermann
Metthe, de Delemont. » '")

1570 « La Beuchille es Maitliey. »3)

1664 « Monsieur de Staal a prete la Beucheille ä des particu-
liers de Rossemaison. » 4)

1682 « La Beuchille. » 5)

1822 «Monsieur Gressot, proprietaire de la Beuchille.-»*)

Rue Antoine-Joseph-Buchwalder

Antoine-Joseph Buchwalder est Tie a Delemont le 17 avril 1793.
II etait iils de Jacques-Joseph et de Catherine Hämerlin. De 1815
ä 1819, il execute la triangulation de I'ancien Eveche de Bale et
leve les plans de detail pour la carte qui parut en 1822, ä 1'echelle
1 : 96.000, sous le titre de Carte de I'ancien Eveche de Bale. Voici
ses titres :

1834 Inspecteur des routes du Jura.
1836 Ingenieur en chef des pont et chaussees.

Colonel du genie.
1847 Quartier-inaitre general de la Confederation et inspec¬

teur du genie7).

Rue Antoine-Joseph Buchwalder
Colonel federal 1792-1883

') A 55/45.
2) Comptes de l'Hopital p. 1.
3) Urbar 24.
4) P.-V. du conseil 1(463-1667 p. 33 v.
D) lb. 1678-1688 p. 189 v.
°) lb. 1820-1823 p. 54 v.
T) Cf. Actes 1892 p. 135-171.
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Rue des Chappuis
Etymologie

Chapuiser, menuiser du bois, du latin capputiare, d'oti chapu-
ser, par patoisisme (schapuser, tailler, couper ou sculpter du bois,
menuiser, charpcnter.

D'oii chappuis, chapus, tschaipuz, substantif masculin, char-
pentier, menuisier.

Historique

1323 « Henriez dit le Buschillez de Courgenay vend a frere
Jehan le chappuy, convers de Lucelle... »*)

1359 «Perrin le Chaipus de Montignez. »2)

1389 «Jean Chapuz de Alle.»3)

1390 « Fondation de la chandoille des Chapuix. » ')

1404 «Perrin le chappuis, bourgeois de Porrentruy. » f')

1410 «Wernhier dc Develier, chappux, bourgeois dc Dele-
mont. »°)

1416 «Vernier le chapuix, bourgeois de Delemont. »7)

1420 «Werner de Titwilr der Zimmerman.»9)

1469 « Henriot Zuppas de Bonfol. » ")

1477 «Pierre Zoupuis, bourgeois de Delemont.»10)

1497 «Renouvellement dc la Chandoille des Chapuix de la
ville de Delemont, l'original ayant ete detruit lors de
l'incendie de la ville en 1487. » ")

1512 « Hanso fils Petennan Zchappu... »'-)

') B 240.
-) Trouillat IV 129.
3) Ib. IV 521.
4) Cf. l'origina! date du saniedi avant la Chandeleure 1497.
°) Trouillat V 713.
") Stouff II 163.
7) Rais, Urkundenarchiv.
8) Delemont, Urkundenarchiv.
") A 74/7.

10) Urkundenarchiv.
") Original.
12) A 55/45.



1517 «Fut compte avec Jean Zschapuix Haffner...»*)
1634 «La chandelle es Chappuix remdra ses comptes... »2)

1642 « Valter Wicquat sera averti au'il aie ä rendre les docu¬
ments ä la chandelle des Chappuix... »3)

1671 « On achctera an missel pour la chapelle de saint Michel
avec 1'argent qui est reste en souffrance chez aucuns
maitres de la chandoille es Clutppuis. »4)

1683 «Les maqons s'inscriront dans la chandoille es Chap-
puis. » D)

Rue du Creux de la Terre
Etymologie

Ici, le mot creux a le sens de fosse que l'on a ouverte pour
extraire line terre speciale destinee ä la confection de pots.

En effet, deja au XV1-' sicele, la ville de Delemont avait ses
potiers de terre. Et la matiere utilisee pour cela etait extraite du
Creux de la Terre.

Historique

1487 « Agnes, la fernme du potter de terre de Delemont. » ")

1620 «Sur la vision prise de la place pour un fournel pour
Hans Fluri pour cuire ses potats, ä lui consentu une place
proche du clos Bartholome Metthe, vers la thni 1 liere... »~)

1637 «Un certain potier de terre de Bonfol desirant de tra-
travaitler dans cette ville de son metier. Permi un certain

temps. » 8)

1648 « Comme le potier de terre a comints une insolence lc
jour d-e la foire contre une pauvre femme enceinte qui
avait apporte des pots de terre pour vendre, est connu
au chastois de la kaefig. »9)

') P.-V. du conseil 1454-1562 p. 48 v.
2) lb. 1629-1637 p. 195.
') lb. 1641-1653 p. 71.
4) lb. 1667-1677 p. 191.
6) lb. 1678-1688 p. 258 v.
") Chandoilles No 2 p. 3 v.
7) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 253 v.
8) lb. 1629-1637 p. 324 v.
°) lb. 1641-1653 p. 337 v.



1658 « On a concede ä Jean Clave une place pour bätir un
four pour pouvoir travaillcr de son metier de potier ä

condition de donner de cens fonciere annuelle 4 sous. » ')

1676 « Jean Glaive, potier de terre a ete reprimands de ne pas
faire tant de bois pour cuire ses potats. »2)

1731 « Accorde 3-Livres ä Adam, fils de Georges Marchand,
potior de terre qui vent voyager 3 ans suivant les de-
crets de Son Altesse. » ")

1742 « Accorde une place ä Charles Feune pour bätir un four-
neau ä ipotier. » 4)

1743 «Jean-Adam Marchand, apres visite de Messieurs en
charge peut construire son fourneau de potier de terre
sur Chartre (Chetre) pour 6 deniers de cens annuelle et
de ne pas faire de feu quand on passera avec les voitu-
res. »r')

1790 « Xavier Hennet, bourgeois, potier de terre qui a fini ses
annees de voyage, s'etablit ä Delemont. On lui accorde
le four de potior de terre appartenaat ä la vi I le pour un
an et pour 7 Livres 10 sous.»")

Rue des Crevoisiers
Etymologie

Crevoisier, Courvoisier, Corvoisier, cordonnier.
Cordonnier, alteration par croisement avec cordon, de cordoa-

tiier, derive de cordoan, cuir de Cordoue. Celui-ci est emprunte de
l'ancien provenqal cordoan, lui-meme emprunte de l'espagnol cor-
doban, qui vient de l'arabe cortobani (l'industrie du cuir de
Cordoue a ete en effet creee par les Arabes), d'oü aussi 1'italien
cordovano. D'abord employe avec son sens etymologique, a sup-
plante l'ancien franqais sueur, usite jusqu'au XVe siecle, latin sutor,

') P.-V. du conseil 1653-1665 p. 230 v.
-) lb. 1667-1677 p. 360.
3) lb. 1728-1731 p. 131 v.
4) lb. 1738-1744 p. 538.
5) lb. p. 616.
°) lb. 1780-1792 p. 533 v.
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cordonnier. La forme corveisier, derivee d'une autre forme noil at-
testee corveis, appuyee par l'ancien provengal cortves, cuir de
Cordoue ').

Historique

1419 « Jehannatte femme fut Renaud le courvoisier fil fut de
Perrin de Vix, bourgeois de Delemont. »2)

1434 « Henseliin de Morimont le courvoisier de Delemont. »3)

1441 «Enclin femme fuit de Henri le courvoisier de Dele¬
mont. »4)

1442 « Walter Frusch, crevoisier, bourgeois de Delemont. » r')

1471 « Cuenin fils gros Jehan courvoisier de Delemont. »°)

1528 « La terre ä courvasier ä Soulce. »7)

1602 «Pierra Monin le cordonnier. » s)

1614 « Marx Roy et Marx Btirgi remontrent que aulcun mai-
tres du metier de courvoisier... »°)

1614 «Marx Babbe, maitre de la eompagnie des cordon¬
niers. »10)

1636 « Sur les plaintes des maitres dc la eompagnie des cor-
donniers.» ")

1649 « La cliandelle des cordonniers. » 12)

Rue Victor-Helg

C'est le 2 janvier 1679 que pour 100 livres bfiloises, Louis, l'an-
cctre commun de toutes les families Helg de Delemont, arrivant
de la Cluse, a ete requ bourgeois.

0 Bloch I 177-178.
2) B 237/38 de Vorbourg.
3) P.-V. de la Justice Delemont p. 4.
4) 237/38 de Vorbourg.
r') Delemont, Urkundenarchiv.
") Delemont, Urkundenarchiv.
7) Stouff II 78.
8) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 28
") lb. p. 173 v.

,0) lb. p. 172.
ll) lb. 1629-1637 p. 232 v.
,2) lb. 1641-1653 p. 349.
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Sous le regime de nos princes, Nicolas Helg a cxerce la charge

de maftre-bourgeois de 1784 ä 1791.
Un de ses descendants, Victor Helg a ete maire de Delemont

de 1866 ä 1881, puis de 1895 a 1904.

Le 19 juin 1904, « la demission de Monsieur le maire Victor
Helg etait acceptee par l'assemblee communal« avec remerciement
pour les services rendus et l'assemblee se leve en son honneur.
Get honorable citoyen a ete pendant plus de 24 ans ä la tete de
notre localite et il a fait preuve, pendant ce quart de siecle, d'une
entente parfaite des interets et des besoins de la ville ; il s'est
occupe des affaires publiques avec autant de desinteressement que
de distinction. Aussi, est-ce avec regret qu'on la vu prendre sa
retraite, alors qu'il aurait pu rendre encore tant de service ä la
ville. II empörte le respect et la reconnaissance de ses adminis-
tres sans distinction de partis » ').

Rue Jean-Baptiste-Hoffmeyer

Jean-Baptiste Hoffmeyer est ne ä Bassecourt le 3 janvier 1778.
Recrute en 1798, nous le trouvons tour ä tour : capitaine 1804,
lieutenant-colonel 1807, officier de la Legion d'honneur 1811.
Retraite en 1814, il participa entre autres ä Ja bataille d'Austerlitz
et ä la campagne de Russie.

Depute au Grand Conseil 1831-1833, colonel federal 1832, pre-
fet de Delemont 1836-1837. II fut charge en 1832 de pacifier le
village de Vendlincourt qui s'etait refuse ä payer J'impöt. II remplit
encore d'autres missions de ce genre : au Tessin 1832, ä Delemont
1833, dans l'affaire des Polonais refugies, etc...

Jean-Baptiste Hoffmeyer est decede ä Bassecourt le 12 novem-
bre 18532).

Rue Jean-Baptiste-Hoffmeyer
Colonel federal

Prefet de Delemont
1778-1853

') P.-V. des Assemblies communales 1892-1917 p. 278.

-) Cf. Actes 1932.
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Rue Jean-Maitrevernier

Voici encore line famille bourgeoise de Delemont qui a donne
des magistrats, des pretres, des nota;res...

A 26 ans, .lean Maitrevernier etait deja ä la tete de sa petite
ville. D'ailleurs, il fut maire ä plus d'une reprise: de 1485 ä 1486,
de 1503 ä 1506 et de 1517 ä 1535. De 1492 ä sa mort arrivee en
1537, il fut encore bandelier de la cite.

Honorons done ce bon citoyen

Rue Jean-Maitrevernier
Bandelier 1492-1537

Maire. de Delemont
1485-1486, 1503-1506, 1517-1535

Rue Henri-Mellifert

La famille Mellifert est citee pour la premiere fois en 1434.

L'etyrnologie de ce nom n'est pas melli-fert, porte-miel, mais bien
maille-fert, porte-sous. Nous dirions aujourd'hui receveur ou cais-
sier.

Cette famille est bourgeoise de Delemont des la deuxieme
moitie du XVe siecle.

Rue Henri-Mellifert')
Notaire imperial et episcopal

receveur du prince-eveque ä Delemont 1535-1537

Maire de Delemont 1533-1542

Bandelier 1539-1548

Prefet de Delemont 1550-1560

Rue du Merge
Etymologie

Merge, Merger, Mergaz, du celtique inarga, la marne. Un
merge est un pre marecageux.

') Son prenom est tantöt Henri, ou Heitzmann ou Heclieman.
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Historique

1595 « Comme le gros vceble a fait un trou dangereux sur la
commune ä la Communance en tirant de la martie pour
faire une eiterne... »')

1670 «La ville donne ä Georges Marre un courtil gisant sur
Mercche devant la Porte au Loup. »2)

1717 « Quenelle entre Jean-Guillaume Hennet et Emeric Roger
au sujet d'une Iraie separant Ieurs courtils sur le Mer-
gaz.»3)

1820 « Sur le Merge. »

Rue Jean-Baptiste-Nouvion

Figure extraordinaire que celle de Jean-Baptiste Nouvion, ne ä

Mezieres le 26 .ianvier 1753, dont un de ses fils, Charles, fat requ
bourgeois de Delemont le 26 avril 1817.

Capitaine dans 1'armee du Rhin en 1790, adjudant general en
1792, colonel et chef d'etat-maior en Vendee en 1793, general de
brigade dans l'Eveche de Bale en 1795, Jean-Baptiste Nouvion
occupe Bienne le 6 fevrier 1798, entre ä Berne le 5 mars, quelques
heures avant Brune-

Ii demissionne le 27 mars 1799, se fixe ä Delemont apres avoir
epouse le 27 juin 1796, Marie-Louise de Verger.

Le general Nouvion est mort le 4 aoflt 1825 ä Delemont.

Rue Jean-Baptiste-Nouvion
General de Brigade 1753-1825

Chemin des Neufs Culs

Plusieurs mots ou noms, cependant bien delemontains, enta-
ches de gros sei, semblent etre empruntes aux cinq volumes du
maitre Francois Rabelais. Et cependant, ces vocables son! nes
avant la fin du XVe siecle.

0 P.-V. du conseil 1574-1599 p. 120.
") Del6mont, Urkundenarchiv.
3) Livre de raison d'Emdric Roger p. 6.
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Nous avons vu, ci-dessus, la famiJl-e bourgeoise de Delemont
Cliaudecu, orthographiee Zschadecul ou Tschadecuz.

Nous avons encore deux lieux dits, essentiellemcnt delemon-
tains : Tournecul et les Neufs Culs.

Etymologie

Neufs culs, incertaine.

Historique

1492 « Les Niteff Colz ä Delemont. » ')

1537 « Quatre journaux de champ appartenant aux zum Stall,
situes sur Nölcuz. » "')

1537 « Le pre des Neuff Cop. » 3)

Rue des Pelletiers
Etymologie

Peaii, latin pellis, proprement peau d'animal qui, dans le parier
populaire a pris le sens de cutis, peau d'homme. Derive : pelletier.

Tailler, latin populaire taliare, probablement derive de talea,
bouture. Cf. intertaliare, elaguer ä basse epoque ; a done du
d'abord et re employe comme terme rural, mais a pris rapidement
le sens general de tailler. D'oü tailleur, au XIIe siecle. C'est au-
jourd'hui le terme dominant des parlers gallo-romans ; toutefois
I'extreme ouest de la France et quelques parlers de la Franche-
Comte et de la Suisse romande ont encore le type couturier. On
trouve en outre parmentier, de parement, en lorrain et en franc-
comtois, cousanclier en Suisse romande, pelletier en Franche-Comte
et au Jura bernois4).

Historique

1332 « Jehan fils ca en arriere Bourquin lou Peletier de Cour-
genay. »5)

1339 « Henri le Pelletier de Chevenez. » °)

1) A 55/45.
2) Urbar 24 v.
3) Delemont, Urkundenarcliiv.
4) Dauzat 542 ; Bloch II 136.
5) B 240.
") Trouillat III 786.
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1343 « Jean fils du Pelletier, bourgeois de Porrentruy.»7)
1390 «Fomdation de la Chandoille des Pelletiers.»2)
1413 « Le Piletier, bourgeois de Delemont. » a)

1416 « Riat le grand Peletier, juge ä Delemont. »4)

1432 « Le grand Qathier le Peletier de Delemont. »°)
1435 « Henri le grand Peletier de Delemont. »°)
1437 « Quillaume le Pillethier. » 7)

1439 « Renal Rattelat le Peletier, de Delemont. »8)

1441 « Jean Pelletier de Sonvilier. » 9)

1471 « Huguenin Pelletier de Miecourt. » 10)

1473 « Jean-Ulri Fabri le Piletier de Montier. » ")
1487 « Guenin Pillitliier de Courtetelle.»I2)
1494 « Perrin Pilitier de Muriaux. » 13)

1494 « Jean-Humbert Pilitier de Montfaucon. » 14)

1535 « La Chandoille es Pellethiers. » 15)

1626 «Gerie Hugue et Renaud Plumatte au nom des Pele-
tiers... »10)

1629 «La complainte de la compagnie des Couturiers de Dele¬
mont... »1T)

1674 « La femme qui est logee chez la relicte Macquer recon-
naitra la chandoille es Peletier. » l8)

1686 «Les tailleurs de la ville se plaignent qu'ils n'ont rien
ä faire ä raison des etrangers nommement Laurent
Philippe de Glovelier et Abraham Girardin de Courrendlin...

') Trouillat III 813.
2) TLP 4 No 1.
3) B 133/13.
4) Rais, Urkundenarchiv.
5) B 237/38 de Vorborirg.
c) Ib.
7) Admodiations 10.
8) B 237/38 de Vorbourg.
°) Archives de la ville de Bierine CCXLVII T I 243.

10) A 76/1 No 5.

") Delemont, Urkundenarchiv.
12) B 237/38 de Vorbourg.
13) Comptes de Saint-Ursanne et de la Franche-Montagne 7.
14) Ib. 21.
15) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 66.
10) Ib. 1599-1627 p. 420.
17) Ib. 1628-1630 p. 40 v.
1S) Ib. 1667-1677 p. 311.
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La compagnie des tailleurs fera citer toute partie an
conseil.»')

1696 « Jean Kerne, maitre de la chandoille es tailleurs. »~)

Rue Jean-Pr6vöt

II etait fils du chanoine de Moutier-ürandval, Thiebaud Schul-
thess ou Prevöt et avait vu le jour ä Delemont, le 4 juillet 1585.
Son grand-pere, Mathias Prevöt, etait originaire de Massevaux
et etait venu se fixer ä Delemont vers 1550.

Apres de brillante etudes au college de Porrentruy, Jean Prevöt

termine ses humanites ä Dole, chez les Jesuites. Puis nous le
trouvons en Allemagne, et le 3 juillet 1603, il est recti maitre es
arts. Nous le voyons ensuite ä l'Universite de Padoue oü le
8 mars 1607, il reqoit le bonnet de docteur en medecine.

En 1617, Prevöt fut charge de la demonstration des plantes et
le 6 mai 1620, il est nomme professeur de medecine pratique.

La peste ayant envahi la ville de Padoue en 1631, il se retire
le 20 juillet avec sa famille dans une maison de campagne ; mais
la douleur qu'il ressentit de la mort de quatre de ses enfants lui
causa une fievre violente qui l'emporta le 3 aout de la meme
annee. II avait 46 ans.

Prevöt a laisse de nombreux ouvrages dont trois sont pre-
cieusement conserves au Musee Jurassien3).

Rue Jean-Prevöt
Docteur en medecine

Professeur ä l'Universite de Padoue
1585-1631

') P.-V. du conseil 1678-1688 p. 388.
2) Ib. 1690-1697 p. 335.
3) Voici les titres de ces trois volumes reunis en un seul intitule :

« Prevotus opera » :

« Joannis Prevotii, nuper in Academia Patavina professoris fami-
geratissimi de compositione medicamentorum libellus : iterum edi-
tus cura Friderici Monavi, Jac. F. Wratislaviensis, Rinteli MDCXLIX
(1649).»
«Ioannis Praevotii medici, atque pliilosoplii praeclarissimi. Et in
Patavino Gymnasio activae medicinae professoris praecipui. De Re-
mediorum cum simplicium, tum compositorum materia. Patavii
MDCLXXVI (1676).»
« Hortulus medicus selectioribus remediis ceu flosculis versicolori-
bus refertus, authore Io. Praevotio Rauraco olim in Patavino
Lycaeo pract. med. profess, prim, et horti med. praefecto. Editio
quarta. Patavii MDCLXXXI (1681).»
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Rue Auguste-Quiquerez

La famille Quiquerez est une famille indigene d'Aioie. On
rencontre le nom, dejä vers 1350, de Jean Quiquerez, bourgeois de
Porrentruy, decode avant le 5 juillet 1409.

Auguste Quiquerez etait fils de Jean-Georges, conseiller du
prince-eveque de Bale, puis maire de Porrentruy. II etait ne le
8 decembre 1801. II prit une part active ä la revolution de 1830,
fut prefet de Delemont de 1838 ä 1846 ; fondateur de l'höpital de
district, il devint ingenieur, puis inspecteur des mines du Jura. II
s'occupa avec passion d'archeologie, d'histoire, de geologic, de

sylviculture, d'agriculture et pub'lia sur ces diverses branches une
foule d'etudes et d'ouvrages scientifiques ou d'imagination. Peut-
on s'etonner des lors qu'il ait ete nomine en 1877 docteur honoris
causa de l'Universite de Berne et que la rosette d'officier d'Acade-
mie lui ait ete decernee 1'annee suivante par le ministre franqais
de l'Instruction publique

Auguste Quiquerez fut un des fondateurs de 1'Rmulation juras-
sienne ')•

Rue Auguste-Quiquerez
Ingenieur des mines du Jura
Prefet de Delemont 1838-1846

Archeologue, Historien
1801-1882

Rue Fran^ois-de-Rambevaux

Le bourgeois gentilhomme. Jean-Hennekin de Rambevaux ou
dc Roemerstal, est l'un des fondateurs de la Chandoil'le des Voi-
gnous ou des paysans, etablie ä Delemont vers 1390. II est l'ance-
tre commun de toutes les famille de Rambevaux dont plusieurs
representants furent maire de Bienne2).

Philippe de Rambevaux, chanoine de la cathedrale de Bale, est
nomme prevot de la Collegiale de Mouticr-Grandval le 2 mars 1564.

') Cf. le DHBS et ficlies de 1'IHGJ.
2) Imier de Rambevaux 1417-1447 avec une interruption ; Simon ler

de Rambevaux 1482 ; Benoit de Rambevaux 1495-1507 et Simon II
de Rambevaux 1523-1532.
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Ii donne sa demission le mardi apres la saint Vite 1578. On le
trouve 'de 1584 ä 1590 en qualite de bail'li du Haut-Kccnigsbonrg,
puis de 1606 ä 1612, chäte'lain de Saint-Ursanne.

Francois de Rambevaux, fils de Jacques-Christophe et d'Ur-
sule de Flaxlanden, etait ne ä Delemont le 11 fevrier 1630. Cha-
noine de Moutier-Grandval, il fut nomme prevöt le 15 fevrier 1662.

II est decede ä Delemont dans sa propriete de l'ancien Orphelinat,
le 16 janvier 1687.

Rue Frangois-de-Rambevaux
Bourgeois de Delemont

Prevöt de Moutier-Grandval
1630-1687

Rue des Sels
Etymologie

Latin sal, masculin. Conserve partout ; rnais devenu feminin
dans une grande partie du roman, notamment dans toute la penin-
sule iberique et au sud de la ligne (incurvee au centre vers le
sud) al'lant de rembouchure de la Loire au sud des Vosges.

Saurier, fabriquer du sei. Saunier, ouvrier qui fabrique le sei,
inarchand de sei. Latin populaire salinare, salinarius, atteste ä basse
epoque comme adjectif au sens de « de sei »')• Locution ancienne :

« Se faire payer comme un saunier » : exiger son payement avec
une grande rigueur parce que les sauniers passaient pour ne pas
faire de credit ». « II a leche le cul au saunier ». II est fort altere,
il boit beaucoup.

La «Tour rouge » etant pour la ville de Delemont l'entrepöt
des -sels de la seigneurie et de la prevöte de Moutier-Grandval,
il est naturel que nous donnions ce nom ä l'une des nouvelles rues
du Gros Pre Monsieur. D'ailieurs, non loin de lä, des bornes in situ
portent encore la orosse de l'Evcche et la lettre S.

Historique

1455 « Compte fait avec le saunier Perrin Schemer qui doit
ä la vi'lle apres decompte 150 L d'argent moins 12 sols. »2)

') Bloch II 264.
2) P.-V. du conseil 1454-1562 p. 2 v.
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1461 « L'eveque de Bale, Jean de Fleckenstein aceorde le droit
de debiter du sei dans la ville et dans la chatallenie de
Delemont. ».')

1467 « La satierie de Delemont.»2)

1499 «Le mequerdi apres le Bon ans que fuit le deushieme
jour du moix de janvier, fuit cognuz par Messieurs liette-
nant et consoil par sairement que dacy en avant quant
ung salnier aurroit raroduz compte de mission et receptes
de la salneriez que incontinant que ledit salnier aurroit
randuz compte scaurroit attenuz de la somme quil demon-
roit a davoir den contenter le salnier que scaurroit adonc
esluz salnier et le tenir pour tout temps. »s)

1595 « On enverra quatre tonneaux de sei de Lorraine ä Cour-
roux. »4)

1597 A la priere de Michel • Tieche, maire de Tavannes, le
conseil lui permet de vendre du sei. » 5)

1654 «Jean la Chausse, liöte ä Bellelay, prie MM. de lui vou-
Ioir permettre de debiter du sei audit lieu. »°)

1655 « On permet au maire des Genevez de debiter du sei. »7)

1656 « On permettra ä David Moschair la debite du sei ä Mou-
tier. »8)

1666 « Conrad Lacliat, grefficr ä Corban, pent vendre du sei,
moyennant le prendre ä Delemont et le payer. »°)

1671 « Oerie Marquis de Mervelier peut debiter du sei dans
son endrolt. » 10)

') TDP 2 No 5.

Delemont, Urkimdenarchiv.
3) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 2.

4) lb. 1574-1599 p. 122 v.
r') lb. p. 145.

°) lb. 1653-1665 p. 29.
7) lb. p. 107.

8) lb. p. 129.

°) lb. 1663-1667 p. 119.
10) lb. 1667-1677 p. 183.
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1679 «Gerie Cottenat, de Courroux, menant trois tonneaux de
sei de Laufon par la ville par accident renversa son char-
riot dans l'eau. II demande pardon. » ')

1705 «Avant de debiter le sei i'l faut le battre, d'oü le nom
des batteurs du sei. Le conseil oblige les quatre plus
ieunes conseillers ä s'exercer ä battre le sei. »s)

1723 «Permis ä Jean-Pierre Juillerat de Chetelat le debit du
sei.»3)

1823 «La rampe depuis la porte Monsieur vers le magasin
des sels. »4)

Rue Jeati-Jacques-de-Staal

De Staal Ancienne famille anoblie de Soleure, eteinte actuel-
lement. Hans Staal, de Wangen et Isny (Allgau) devient bourgeois

de Soleure en 1450. Le nom de Staal est Line transformation
du nom primitif vom Stall de stabulo, de l'etable.

La famille a etc anoblie par l'empereur Maximilien Ier en 1487

avec les armes : « D'or ä un patte de griffon au nature! empennee
de plumes de paon, mouvant du chef » ; et selon les lettres de
noblesse delivrees par le roi Henri III en 1577 : « De sable ä une
patte de griffon d'or. »

Rue Jean-Jaeques-de-Staal
Bandelier de Delemont 1652-1653

Ne en 1589, la carriere de Jean-Jacques de Staal est chargee :

1625 Intendant' des bätiments.
1629 Bailli de Kriegstetten.
1632 Mediateur en Thurgovie.
1635 Capitaine au service de France.
1645 Recu bourgeois de Delemont.
1652-1653 Bandelier de cette ville.
1654 Avoyer de Soleure.
1657 Sa mort.

') P.-V. du conseil 1678-1688 p. 43.
2) Ib. 1702-1709 p. 333.
'>) Ib. 1718-1726 p. 515.
*) Ib. 1820-1823 p. 127.
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II possedait avec ses freres le chateau de Raymontpierre. Un
tableau ä l'huile, conserve au Musee .lurassien, le represente ä

genou, en compagnie de ses trois epouses successives : Anneline
de Raymontpierre, Helene Schenck de Castell et Franqoise de Hertens

tein ')•

Rue Ignace-Tavannes

Le fondateur de cette famille repond au prenom de Jean, ori-
ginaire de Tavannes, comme son nom patronymique l'indique. II
vint se fixer ä Delemont dans la premiere moitie du XVC siecle
et occupa la mairie en 1472-1473, puis en 1481-1482.

Son fils, Heitzmann Tavannes, apres avoir ete maire de Delemont

de 1519 ä 1520, fut appele une seconde fois ä ce pos<te par
ses combourgeois de 1529 ä 1536.

Si le dernier survivant de cette famille fut Jean-Germain
Tavannes, adjoint au maire, decede le 3 janvier 1818, I'avant dernier

etait son pcre, le peintre Ignace Tavannes, « vieilllard tres venerable

», mort le 24 novembre 1817.
La famille Tavannes fut une famille de peintres dedemontains.

Voici, par exemple, quelques oeuvres d'Ignace Tavannes :

Tableaux ä l'liuile :

Saint Germain et saint Randoald, au maitre-autel de l'eglise
de Courrendlin, 1757.

Vieillc femme de Courroux, au Musee Jurassien, 1759.

La sainte Vierge, plafond de la cage d'escalier de la maison
AJartinoli, 1765.

Sainte Catherine d'Alexandrie, dans l'eglise paroissialc de

Delemont, 1768.

Napoleon Ier, dans la salle du Conseil, ä l'hötel de ville, 1808,

peinture faite ä l'äge de 80 ans.

Rue des Texerans
Etymologie

Tisser, refection, par changement de conjugaison de l'ancien
francais tistre. D'oü toisserran, texeran pour tisserand. Ce vocable
a elimine l'ancien francais tissier, conserve dans les noms de
famille. Lc mot texeran s'cxplique par le latin texere qui a donne

0 Cf. aussi le DHBS.
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titre et par -les stades successes tieistre, tistre, titre. En italien
tessere.

Historique

1390 «Fondation de la Chandoille nommement des Texerant
pendant en leglise parrochiau'l de sainct Marcal de la
vilile de Ddeymont. » ')

1419 « Qathiat Texeruns, bourgeois de Delemont. »2)

1432 « Ulli du Chestel (du Vorbourg) le texeran, bourgeois de
Delemont. »3)

1433 « Discreto viro Ul'lino de Vorbourg, textori. » 4)

1435 «Perrin Textor. » °)

1442 « Olli Weber du Vorbourg.»")
1446 «En lostel Ullin Texeran, ä Delemont.»7)

1535 « La chandoille es tixeran. » 8)

1624- «Etienne Fresard le tisseran etant venu en cette vil'le
pour y travailler avec femme sans en avoir saluer MM.
sera conduit fenrt de la ville dans les huit jours. »')

1667 « Thiebaud Cuenat pour ce qu'il vend mercerie dans la
vil'le, s'il tient ä vendre oultre les jours de marche, sera
oblige de se convenir avec la compagnie des Tisse-
rants.»10)

1679 «Michel Staiger, matt re de la chandoille aux Tisse-
rans.» ")

1685 «Francois Marchand, maitre de la chandoille des Tisse-
rans.»12)

') TLP 4 No 4.
2) B 237/38 de Vorbourg.
3) lb.
4) lb.
5) lb.
G) Stouff II 167.
7) B 237/38 de Vorbourg.
8) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 66.
°) lb. 1599-1627 p. 371 v.

I0) lb. 1663-1667 p. 126.
") lb. 1678-1688 p. 58 v.
,2) lb. p. 362.
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Rue Louis-Vautrey

Jean-Pierre Vautrey on Vaterey, grand-pere de Mgr Louis
Vautrey, etait originaire de Levoncourt. Etabli ä Porrentruy en
qualite de tanncur, i1] epouse dans cette localite, le 4 tnai 1777,
Marie-Anne L'Hos'te. Cinq enfants naquirent de cette union : Anne-
Marguerite, Marie-Anne, Marie-Xaviere, Marie-Catherine el
Joseph-Francois.

Joseph Vautrey est ne ä Porrentruy le 22 janvier 1782. Avocat,
procureur imperial ä Lübeck, membre du Conseil Executif de 1831

ä 1835, ancien äleve de l'Ecole centrale de Porrentruy, il est le

pcre de Mgr Louis Vautrey.
Ne 'le 21 juin 1829 ä Porrentruy, apres avoir ete professeur

au College de cette ville de 1854 ä 1858, Louis Vautrey fut nomme,
le 18 mai 1864, cure-doyen de Delemont.

Historien, Mgr Louis Vautrey a laisse plusieurs ouvrages dont
voici les plus importants :

' «Notices historiques >sur les villes .et les villages du Jura
bernois. » 6 volumes.

« Histoire des Eveques de Bale. » 2 volumes.
«Histoire du College de Porrentruy.» 1 volume.
Mgr Louis Vautrey est decede ä Delemont le 5 mal 1886.

Rue des Voignous
Etymologie

De vuagne, voigne, wagne, vaigne, voingne, grains, cereales
battues, d'oü vuagner, voigner, semer, labourer, vagneur, voigneur,
voignous, semeur, laboureur ; par extension paysan.

Historique

1390 «Fondation de la Chandoille des weygnours pendant dans
lesgleise parrochiat de saint Ma real de la ville de
Delemont... »3)

1404 « Le eure de Porrentruy voigne la dote... »~)

1509 « Pitti Jehan de Subey, gindre de feu Perrin Janin, bour¬
geois de Delemont a vendu ä Erard Koitella, viegle
maistre de la chandoille de Vuingnour... »3)

') Original aux archives de la ville.
2) Trouillat V 199.
3) Delemont, Urkundenarchiv.
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1538 «Humbert, fils de feu Jean Lienhart Narrenberg pour
adoncqs maire des voingnours. » ')

1577 « Le Conseil permet de voyhinner en la Pran. »2)

1652 «Les confreres de la compagnie cs Voigneurs. »:|)

1657'«Querelle entre Jean-Henri Marchand, maitre de la
Cliandelle es Voigneur et Henri Brucquet. »4)

1677 « Lienon Conscience, maitre de la chandelle mix Voi¬

gneurs. » 5)

1698 «Joseph Heury, maitre des Voigneurs. »")

Chemin des Champois
Etymologie

Champois, de champ, latin campus, plaine, qui a pris ä basse
epoque le sens de champ, supplantant ä peu pros partout ager. Par
extension, terrain cultive (dejä chez Caton), la culture se faisant
surtout en plaine. Le sens primitif est reste dans champ cle hataille,
d'oü, au moyen age, champ clos, sens qui a passe dans les langues
voisines avec les moeurs feodales.

Champois qui derive de champ, signifie prairie, paturage dans
le parier de la vallee de Delemont. A la Neuveville et sur la Mon-
tagne de Diesse, les päturages sont designes par le mot pasquiers.

Historique

1577 « Nul bourgeois ne doit envoyer sur les champoix plus
de deux chevaux. » 7)

1607 « Impöt pour chacun qui meltra une piece de betail sur
les champoix. » 8)

4) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 75.

lb. 1574-1599 p. 197.

!l) lb. 1641-1653 p. 456 v.
4) lb. 1653-1665 p. 185 v.
5) lb. 1667-1677 p. 392.

") lb. 1697-1702 p. 46 v.
7) lb. 1574-1591 p. 5 v.
s) lb. 1574-1599 p. 177, 177 v.
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1629 « On laisse le champois ä ceux de Courroux oultre l'eau
comme d'anciennete pour 3 L. »7)

1646 « On fera attention pour que personne ne surcharge les
cliampois de la ville avec des brebis et neurrins. »2)

1651 «Comme le fils de M. de Staal chasse beaucoup de be-
tail sur les champois, il s'accordera avec la ville ä defaut
de quoi le champois lui sera defendu. »3)

1653 « On declarera ä M. de Rambevaux et aux vieux rece-
veur Bennot qu'au cas qu'ils ne veuillent point donner
des gens pour aider ä garder les neurrins, qu'on leur
defendra les champois. » 4)

1698 « On fera la benediction des champois rnardi prochain et
Ton fera le festin aux RR. PP. Capucins cette annee, sans
consequence. »5)

1714 « Le conseiller Wicka dit qu'il y a deux ou trois ans, on
avait comme invite M. le reverendissime Abbe de Lucelle
ä la benediction des champois ä Domon... Et comme ce
prelat temoigne beaucoup de tendresse envers la ville,
on devrait l'inviter ä celle-ci. Le maftre-bourgeois lui
ecrira. » °)

1808 « Recensement du betail de cette annee jetee sur les
puturages : 153 vaches et genisses, 145 chevaux, poulains,
boeufs et juvenceaux. » 7)

') P.-V. du conseil 1628-1630 p. 31.

2) lb. 1641-1653 p. 203.

') lb. p. 430.
41 lb. 1653-1665 p. 3.

5) lb. 1697-1702 p. 61.

°) lb. 1709-1718 p. 449.

7) lb. 1805-1812 p. 82.



— 140

IV. Les lieu* dits

Si nous jetons un coup d'ceil sur le plan general de la ville de
Delemont, nous sommes frappes par l'aspect original et par 1'etran-
gete des lieux dits. Que peuvent bien signifier les Abues, le Bam-
bois, la terre Brülefer, le Brunchenal, le Chuvelier, sous Cheynatte,
la Communance, Courtemelon, etc., etc.

Dans le cadre de ce travail, il n'est possible d'etudier tons
les lieux dits de notre cite. Nous n'en retiendrons, cependant, que
vingt-six, car nous esperons reprendre et completer un jour ce
cliapitre si captivant.

Les Abues
Etymologic

Ancien verbe buer, faire la lessive, emprunte du germaniquc
occidental bukon, allemand bauchen ; en vieux frangais abues si-
gnifie convertir en furnier.

Historique

1537 « Es Abieuz de Rossemaison. » 0

1570 « Es Abliefz. » 2)

1621 «L'on rameliorera le chemin des Abues contre Deve-
lier. »")

1634 «Refection du chemin des Abues. »4)

1647 « Ceux de Develier se sont plaints ä Son Excellence que
si la ville ne fait raccommoder le chemin des Abües, ils
ne sauraient mener le foin de Son Excellence. »5)

1650 «L'on prendra vision du chemin des Abues pour voir s'il

y a moyen de le raccommoder. »°)

1655 « On raccommodera le chemin des Abiiez par corvee... »7)

1) Delemont, Urkundenarchiv.
2) Urbar 9.
3) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 275 v.
4) lb. 1629-1637 p. 194 v.
5) lb. 1641-1653 p. 259.
°) lb. 408.
7) lb. 1653-1665 p. 83 v.
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1693 «Les chemins des Abues seront repares par corvees. Les

femmes amasseront les cailloux, les hommes les charge-
ront et 'tons les voituriers de la ville les conduiront. »')

1705 «Le notairc Jean-Georges Conscience est accepte ponr
esserter les Abues. » 2)

1746 « M. Chappuis a presente un plan du pont ä bätir au bout
des Abues proche du grand crucifix fait par le sieur Millard

de Porrentruy. »3)

1766 « Jean-Jacques Stouder demande diminution de la cense
qu'il retient de la ville aux Abues, eu egard qu'il a ete
gate par les sangliers. » 4)

Le Bambois
Etymologie

Ban, terme de feodalite ; proclamation du suzerain ou d'une
ville dans sa juridiction, oirconscription, defense, etc... Emprunte
du francisque ban, ancien haut allemand ban, ordre sous menace,
juridiction, allemand moderne Bann, proclamation.

Bambois, bois en defens ou ä ban.

Historique

1493 « Jean Rettelat le texeran, present demeurant ä Boecourt,
vend ä Bourckin Jean Riat, bourgeois de Delemont, un
pre sis au lieu dit en Tentiire ä Delemont, dessous le
Banbois, contenant 1 feau, pour 26 sous baslois. »5)

1533 «Fut connu du conseil >que celui qui abattra bois au
Benboix ou autre part sur le riage de la ville, soit sapin
ou eherne, serait amendable de 5 sous. »")

1586 «Georges Greppin dit Boltz a etc tue par un sapin au
Banbois en faisant le bois de la ville. »7)

') P.-V. du Conseil 1690-1697 p. 151
2) lb. 1702-1709 p. 321.
3) lb. 1745-1755 p. 31.
4) lb. 1758-1774.
5) B 237/3812 N° 119.
°) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 62.
') DSces 1584-1597 p. 64 v.
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1627 « Le bois de FeuiHeresse mis pour un Bambois et consti¬
tute le gage sur chacune piece, 3 Livres. » ')

1658 « Une corvee se fera vendredi prochain et vendredi sui-
vant dans le Banbois. » 2)

1678 « On fera venir an premier conseil la femme de Charles
Comte qui prend du bois au Banbois. » 3)

1682 «On tachera de faire planter en la lune de la saint Gall
aueuns chenes oli il y en aura faute, 'le long de da rive du
Banbois et les estacher ä chacun sa peaux, savoir chaque
bourgeois 6 et les etrangers residants 10 troncs. »4)

1808 « Le gros et le petit Banbois. »

Vers Brulefer
Etymologie

Brülefer, la terre Brülefer, du verbc brüler et du mot fer, qui
brule merne le fer.

Historique

1472 «Une terre sise ä Delemont dite la terre Brulefers. »")
1485 « A cause de Brulefers. » 7)

1487 « La terre Brullefers. » 8)

1526 « La terre Brulleffert ä Develier. »°)
1535 « Le demourant de la pouge vers Brülleffert fuit laissiez

a Bernhart Morelx abvec son prey ung chacun ans pour
xii deniers de cens. » 10)

1538 « La terre Brullefert ä Delemont. » ")
1570 « Le cloux Brulliffert. » ]2)

') P.-V. du conseil 1599-1627 p. 432 v.
') Ib. 1653-1665 p. 240 v.
3) Ib. 1678-1688 p. 13 v.
4) Ib: p. 195 v.
5) Ib. 1805-1812 p. 81.
°) B 237/38 de Vorbourg.
7) Delemont, Urkundenarchiv.
") Comtes de l'Höpital.
") Delemont, Urkundenarchiv.
") P.-V. du conseil 1492-1602 p. 65.
") Cornptes de l'Höpital 11.

'0 Urbar 14.
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Le Brunchenal
Etymologie

Brun, etnprunte de tres bonne heure des l'epoque latine, du
germanique occidental brün, allemand braun, brillant.

Chenal, de canalem, canal. Brunchenal vallon brillant, tres
eclaire.

Trois fermes de ce nom appartiennent ä la Bourgeoisie.

Historiquc

1442 « Le lieu et tenement de Brunchenal qui giet en la mon-
tagne de Delemont. » *)

1514 «Au suiet du lieu zu Bruntschna... »")

1515 « Item ansy prastez a Peterman filz Reinliart du Vor¬
burg une combe quest de present en boix dou leschert
Henri le chissour en tirant le eontremont jusque en ung
pray que appartient a Urselle fille de feuz Vernie Zscha-
decuy devers Brunchenal... » 3)

1524 « La ville achete aux heritiers de Jean Zschadecuy, an-
cien maire de Delemont le domaine du Brunchenalz pour
la somme de 530 L baloises. »4)

1535 «Un maix, lieu, pourpris gisant au finage de Delemont
appele Brunchenalx.»5)

1552 « La combe du Brunchenalx. »")

1577 « Jehanguenin fils de feu gros Jelian de Briinchenaulx. » ')

1591 «Le lieu du Brunchenal a ete accorde moyennant la
vieille cense de 40 L baloises ä Jean Crevoiserat. »8)

1614 «Jean Courvoisera demeurant au Brunchenal ayant eu
defense de n'entretenir un certain etranger avec une vi-
laine en sa maison et ayant desobei, fut puni de 15 sous
avec ordre de les chasser. »9)

') Delemont, Urkundenarchiv.
-) Ib.
:l) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 15.
4) TN P. 7 No 1.

') Delemont, Urkundenarchiv.
°) lb.
7) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 4.
8) lb. p. 80 v.
") lb. 1599-1627 p. 178.
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1633 «Melchior Lacliat desire admodier le Brunchenal.»1)

1652 « L'on f-era raccommoder le cheniin de Brunquenat le plus
vite possible... »2)

1666 «Le Brunchenal est prete potir 12 ans ä Hans-Uli Nus-
baumer.»3)

1674 «Les deux vacheries du Brunchenal ont trop de place et
circuit et c'est 4a -raison ponr laquelle les vacherons, les
Buclnvalder, n'ont rien esserte. On fera venir des vacherons

etrangers et on batira une nouvelle va-cherie. »4)

1709 « Du boi-s situc dans -la sot de Brunchenal. »5)

1730 « Le rouge vacheron de Brunquenat fait un essert de 100

toises de long et 3 de large. »B)

1755 «Le maitrc-bourgeois Macker a visite la metairie du
Brunchenal, metairie fort mal entretenue qui a ete bätie
-il n'y a pa's dix ans et qu'Henri Rais a sou-sloue a Francois

Buchw-alder. »7)

1758 « Fra-ntz Buchwalder dit le Rouge demande de construire
une porte dans la matson du Brunchenal. »8)

1759 «Des oette date, on parle du Brunchenal-dessus, dit chez
le Rouge, du Brunchenal du milieu et du Brunquenat ou
petit Brunchenal.»°)

Le Chavelier
Etymologie

Chavelier, du latin cluvis, clef, conserve partout : italien, chia-
ve, espagnol llave, ancien provencal clau. Ciavier est signale deja
au XII° siede. Ce mot signifiait alor-s porte-clefs, par extension,
sa-cristain.

0 P.-V. du conseil 1629-1637 p. 185 v.
2) Ib. 1641-1653 p. 492.
3) Ib. 1663-1667 p. 113.
") Ib. 1667-1677 p. 300 v.
5) Ib. 1709-1718 p. 65.
6) Ib. 1728-1731 p. 98.
7) Ib. 1745-1755 p. 298.
8) Ib. 1755-1765 p. 253.
°) Ib. p. 314. '
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Historique s

1424 «La porte de Monsieur I'evesque de Baisle ä la haute
tournallle derriere chieff chavelier. » 4)

1468 «Est prete le bey panni la vi'ile et sur la tournelle cha¬

velier. »2)

1497 «Berrena Burque le Grey, bourgeois de Delemont, vend ä

Peterman Mellefert, bourgeois de Delemont, un cloussel-
lat sis derriere les murs et derriere la tour chavellier
pour 4 livres bä'loises. » 3)

1535 «Une maison seante en la Condemine vers la tour Cha¬
velier. »4)

1551 «En chevelier. » 5)

1600 «Le oloux Chavelier devant la Porte Monsieur (de Por-
rentruy). »")

1632 «Franz Baumholder prie ä raison qu'on lui a retranche
en son closelat derriere Chavelier...»7)

1668 «Les allez rier les Hostaulx proche de la tour Chavelier
etant tombes, on les reparera. »8)

1708 «Monsieur le conseiller et avocat Wicka demande une
clef pour pouvoir passer du cote de la chapelle de l'höpi-
tal pres des soeurs Ursulines, derriere la tour du Chavelier.

» 9)

1712 «La maisonnette du clos Chavelier devant la Porte Mon¬
sieur. »10)

1804 « La grande muraitle de la ville prenant depuis la caserne
ci-devant couvent des Ursulines jusqu'ä la maison de M.
Conrad Babe, ainsi que la Tour clu Chavelier, defigurent
actuellement aussi bien 1'exterieur que l'interieur de la
ville et que cette destruction est provoquee par la pro-

J) Admodiations de terres par la ville de Delemont p. 1.
-) P.-V. du conseil 1454-1562 p. 19 v.
3) B 237/38/2 No 122.
4) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 66.
") Deldmoht, Urkundenarchiv.
°) A 27/17.
7) P.-V. du conseil 1629-1637 p. 113.
8) lb. 1667-1677 p. 53 v.
") lb. 1702-1709 p. 605.

10) lb. 1709-1718 p. 292.
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menade qui sera etablie pres de 'la catnpagne des ci-devant

couvent des Capucins appartenant ä M. Brodhag,
tous cela sera demoli et abattu sur le champ et les mate-
riaux serviront ä elargir 'la route de la Porte des Mouli-ns.
La muraille sera demolie de moitie pour ile coup d'oeil.
La tour du Chavblier sera aussi demolie. » ')

Sous Cheynatte
Etymologie

Cheynatte, de quercinetum, bois de chenes.

Historique

1524 «Sur la montagne dessus le haulx de Chellenatte. »2)

1570 « Le pre de Chelienatte. » :l)

1612 « On enverra chercher pour la maison de ville le bois

marque sous Cheillenatte.»4)

1622 «Le bois de la ville sera fait vers le cloz Marx Babbe
sous Cheillenatte. »5)

1627 « Sous Cheillenatte. » °)

La Communance
Etymologie

Ge mot est d'equivalent des communaux, biens sur la propriete
ou le produit desquels tous les habitants d'ime commune ont des
droits acquis. Derive de communis, cum, prefixe et munus, la charge,

qui signifie litteralement qui a la meme charge. Par extension,
les biens 'de la ville7).

Historique

1492 « La commenanse ä Delemont. » 8)

7) P.-V. du conseil 1799-1805 p. 246 v., 247.
2) Delemont, Urkundenarchiv.

" 3) Urbar 23 v.
4) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 112.
5) lb. p. 311.
6) lb. p. 444.
') Mertenat 58.
B) A 55/45.
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1504 « Le gros pre es Marechaux pres de 3a Quemenance.»0

1525 « Un champ gisant entre les deux riages de Delemonit et
de Courtetelle ein 'lieu qu'on dit es Commenance. »2)

1528 « Les plaices de quemenances des proudhommes et habi-
tans de 3a quemenalte de Corta'llari. »3)

1546 «Ges champs ont ete achetes pour iceulx remectre en

quemenance pour laissance, .ioyssance et prouffictz de 4a

dite quemenaultez. »4)

1568 « Le 6 mars, les chanoines de Moutier-Grandval avaient
fait deborder leurs escaliers de pierre de leur maison
si'se ä la Neuveville plus qu'ils n'etaient auparavant sur
3a quemenance. »5)

1652 « L'on fauchera en ce mois 3es joncs qui croissent par la
Communance...»°)

1659 «La croix qu'on veut planter demain en la Communance
sera peinte en brun. » 7)

1681 « Voyant que la Communance s'en va ruineuse... » B)

1692 «L'on visitera la Communance pour voir s'il est possi¬
ble d'y construire une fontaine pour le betail. »9)

1768 «Comme on est informe qu'il viendra ici un homme
entendu pour desecher les pros, MM. en charge iront avec
le bandelier avec lui en la Communance pour entendre
son avis. » 10)

1819 «Comme une partie du päturage de la Communance du
cote de la Deute est couverte de marais, on prendra des

mesures pour les faire disparaitre. » ")

0 Delemont, Urkundenarchiv.
2) lb.
s) Courtelary, Urkundenarchiv.
4) lb.
5) a 55/43,
") P.-V. du conseil 1641-1653 p. 459.
7) lb. 1653-1665 p. 285.
8) Ih. 1678-1688 p. 128.
") lb. 1690-1697 p. 92 v.
,n) lb. 1766-1774 p. 151.
u) lb. 1818-1820 p. 139 v.
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Courtemelon
Etymologie

Un pre de ce nom est situe sur le territoire de la ville de
Delemont, entre la Communatice et la Pran. En l'absence de
formes tres anciennes, on peut admettre ä l'origine le nom d'Emilo,
d'une racine amal, derivee sans doute du vieux haut allemand ami,
travail. Courtemelon signifierait la ferme d'Emilo7).

Historique

1487 « Jean-Henri Bart doit ä l'höpital de Delemont, sur un
champ en Cortemellon, que tenait autrefois Qöscheman,
la somme de 2 sous.»2)

1491 « En Cortemellon.»3)

1497 « Des champs ä Cortamelon pres de Courtetelle. »J)

1509 «Un morceau de teure gisant au lieu dit a Cortemel¬
lon. »5)

1570 « En Courtemelon. » ")

1066 « Courtemelon.»7)

1738 « Cortemlon. » 8)

1764 « Des champs ä Courtemelon. » °)

1764 « La fin de Cortemlon. » 10)

Cras des Fourches
Etymologie

Cras, en frangais cret, du has latin cristum, tertre, pente rapide.
Fourches, de furcas, fourches patibulaires, gibet compose pri-

mitivement de deux poutres formant la fourche et soutenant une
traverse horizontale.

0 Mertenat 41.
2) Comptes de l'hopital p. 1.
3) lb. p. 3.
*) B 237/38/2 No 123.
°) Delemont, Urkundenarchiv.
') Urbar 3.
7) P.-V. du conseil 1663-1667 p. 103.
8) lb. 1738-1744 p. 53.
9) lb. 1755-1765 p. 579.

10) lb. p. 585.
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Hibtorique

1526 « La fin dou Cree ä Develier. »*)

1622 «Franz Baumholder qui a fait abattre un chene au cras
des fourches est puni de 3 Livres.»z)

1629 « Le eras des fourches. »3)

1655 « On fera une paire de corvees au Cras des fourches. »4)

1660 « Une corvee commune se fera la semaine prochaine et
on le publiera dimanche, un jour au Cras des fourches
et l'autre doz les Toyhiers, sur le lundi ou mardi. «5)

1684 « On fera une commune corvee la semaine de la Fete-
Dieu es Clievesiers. Les veuves, femmes pour leur corvee
mettront les buissons ensemble loin des arbres et les brü-
leront au Cras des Fourches.»")

1712 « Le pre du scieur au bas du Cras des fourches. »7)

1808 «Le Cras des fourches peut contenir 36 pieces de be-
tail. »8)

La Deute
Etymologie

Deute, du mot dot, emprunte au latin juridique dos, dotis, pro-
preinent don, de dare, donner.

Historique

1562 « La Deute ä Delemont. » ')

1562 «Reserve seulement la dime des deuttes qui appartient
a un eure de Bevilard comme du temps passe. »10)

') Delemont, Urkundenarchiv.
2) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 300 v.
3) Ib. 1628-1630 p. 23.
4) Ib. 1653-1665 p. 86.
5) Ib. p. 334.
°) Ib. 1678-1688 p. 297 v.
7) Ib. 1709-1718 p. 291.
8) Ib. 1805-1812 p. 81.
°) Urbar 21.

10) Ib. 306 sv.
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1563 «Les Charpellyoz debvont a ung curez ou predicant poz
champt Keyser quest des dealtes assavoir quand ilz
pourte bledz i pennal de bledz <et quand ilz pourte avoyne
ii pennaux avoynes. » ')

1573 «Item sur la montaigne de Montouz, ung prel contenant
environ six faulx, lesdits retenants devers le vent, la
(loeute et les Fagaulx devers la bise... »2)

1624 «La dote curia'le derriere Franchier. »®)

1689 «La dote curiale. » 4)

1738 « La Deute ä Delemont. »5)

Feuilleresse
Etymologie

Ce mot est forme de teuille, en latin populaire folia, et du Suffixe

eresse. Fo-ret d'arbres ä feufWes").

Historiqne

1501 « En Fugeresse. » 7)

1627 « Le bois de Fueilleresse mis pour un bambois... »8)

1655 «Le petit voeble Henri Hugue qui a ete 'trouve en Feuille¬
resse sur du bois vert et apres avoir abattu une pesse
pour britler est chätie pour 60 sous. »")

1683 « On a trouve Marte Paur le jeune abattant un sapin vert
sous Feuilleresse, proche la fontaine de Tournecus. » 10)

Gentilpran
Etymologie

Gentil, latin gentilis, de la famil'le, de la race ; a pris le sens
de de bonne race, genereux, d'oü gracieux, joli, aimable.

Pran, etymologie inconnue.

1) B 133/12 Garnet des biens de la cure de Bevilard p. 16 v.
2) B 133 Part. II 1576 Recon. Prev. fol. 320 v.
') THP 6 No 2.
4) P.-V. du conseil en date du 18 juin 1693.
°) lb. 1738-1744 p. 657.
") Mertenat 60.
7) B 239/8 Fiefs communs Delemont.
8) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 432 v.
9) lb. 1653-1665 p. 77 v.

10) lb. 1678-1688 p. 244.
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Historique '

1513 « Le xix e jour du moinx davril avons empourte de Henny
Sclinuffer ung pray giesant en Genti Pran pour ii sous
chacun ans. » ')

1514 « La montagne de Janti de Pran. »2)

1561 «En Gentilz Pran.-»'*)

1629 «Henri du Nouhier et consors au nom des Voigneurs
prient leur preter la vacherie de Gentilpran pour un prix
gracieux. »4)

1766 «Joseph Wassmer, demeurant presentement ä Roggen-
bourg se soumet d'exploiter la montagne de ce-tte ville
et gilisser le bois en bas pour 2 florins la toise. II deman-
de qu'on lui avance 300 L pour faire le glissoir on
coulisse, et qu'il puisse loger ä Gentilpran. »"')

1776 « La croix de Gentilpran. » °)

La Haute-Borne
Etymologic

Alteration mal expliquee de l'ancien frangais bodne, bonne,
bosne (si ce n'est pas line simple graphie cette forme peut avoir
donne naissance ä borne, par un changement d's en r devant con-
sonne, mais en ce cas <il faut expliquer la provenance de l'sl, d'ori-
gine douteuse. Peut-etre emprunte d'un gaulois bodina, latin medieval

bodina, borne de frontiere.
La derniere Photographie de la Haute-Borne a ete prise en

1914 par M. Charles Binz, fonde de pouvoirs ä Delemont. La pierre
avait un metre environ de hauteur. Sur l'une de ses faces on voyait
les armoiries de la ville.

Historique

1548 « Et pour la separation entre nous de Delemont et Bour-
rignon, de la dite bones de formes en tirant tout droit

') P.-V. du conseil 1492-1602 p. 16.
2) Delemont, Urkundenarchiv.
3) lb.
4) P.-V. du conseil 1628-1630 p. 22.
5) lb. 1766-1774 p. 1, 2.
°) lb. 1775-1780 p. 129.
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le contremont sur la grosse bones plantez a hault stir la
montaingne.»')

1690 « La Haulte Borne. »~)

1691 « Le directeur des Forges a ete ces jours passes ici pour
faire le total du charbon qu'il a eu cette annee sur la
forge de Courrendlin de la Haute Borne. »3)

1693 « On coupe du bois sur la Haute Borne, car la ville bätira
une maison et fera une metairie qui sera admodiee. »4)

1710 « Le 12 mai, les depute ont procede au replacement des
bornes du territoire de Delemont. La Haute Borne est plate

et brute, marquee d'une croix contre vent et de la
crosse contre bise. Elle separe les territoires de
Delernont, Develier et Bourrignon. » 5)

1726 « Marche pour la construction de la ferme actuellc de la
Haute Borne.»°)

1755 «On donne ä ferme la metairie de la Haute Borne^aux
Buchwalder surnommes les Weglets pour 250 L par
an. »7)

En Jagon
Historique

1431 « Devers Jagon. » 8)

1487 «Une piece de terre achetee ä Ulri Rolant seante en
Jagon.»°)

1491 « Le pre Coichat gisant en Jagon. »10)

1500 « Le pre Coichat gisant en Jackon.»11)

1570 «Eil Jagon dessus la puge vie de Courroux. »12)

')TMP2No 8.
2) P.-V. du cotiseil 1690-1697 p. 9 v.
a) lb. p. 80.
4) lb. p. 146.
5) lb. 1709-1718 p. 128.
°) lb. 1718-1726 p. 730.
7) lb. 1755-1765 p. 38.
8) Stouff II 59.
*) Comptes de l'Höpita! p. 2.

10) lb. p. 4.

") lb. p. 2.
,2) Urbar 6 v.
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1709 « On commandcra une corvee generale du cote du Varnet
et Jagon. Les veuves et ceux qui n'ont point de harna-
chement ramasseront les pierres, les autres les mene-
ront. »')

1724 « Les chemins dc Jagon contre Courroux. »2)

La Kohlholz
Etymologie

Holz-kohle, charbon de bois.

Historique

La plupart de nos maires ont ete de sages administrateurs. Au
XVII0 sieole, en vue de ['augmentation des recettes de la ville, le
conseil decide le deboisement de l'endroit ou 's'elevera plus tard
la ferme de la Kohlholz.

1684 «Hans Buchwalder, vacberon ä la Kolholz. »3)

1699 « Charbonnage ä la Koholz. » 4)

1782 « Le lieutenant Marchand observe qu'il serait necessaire
de faire une cloison au IIe etage de la metairie de la
Kohlholz pour y loger les garqons separement des
filles.»5)

1818 « M. Bassignot soumissionne pour la metairie de la Col-
holtz. »°)

1828 « La Kohlholz rapportc annuellement 408.— frs. »7)

Le Mexique

Ce lieu dit est recent. II date 'de la fin du XIXe siecle.
En 1861, un nomme Pierre Rais, bourgeois de Dölemont, reve-

nant d'un seiour prolonge au Mexique, construisait une ferme qui
prendra plus tard ce mom.

') P.-V. du conseil 1709-1718 p. 74.
2) lb. 1718-1726 p. 549, 550.
3) lb. 1678-1688 p. 294 v.
A) lb. 1697-1702 p. 181 v.
5) lb. 1780-1792 p. 123.
c) lb. 1818-1820 No 2 p. 53 v.
7) lb. 1826-1829 p. 123.
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Pierre Rais ouvre une auberge ä l'enseigne Cafe du Vorbourg.
En 1864, il bätit, sur l'emplacement d'un ancien grenier, la grande
salle de danse qui existe encore. En 1873, Pierre Rais construisait
un nouveau bätiment de 30 pieds de longueur sur 25 de largeur,
« devant servir d'etablissement de bains ».

Pierre Rais etait fills de Erancois et de Marguerite Baeren-
dorfer. Ne ä Delemont le 31 juillet 1833, il etait parti tres jeune,
en compagnie de son frere Francois-Joseph, pour le Mexique.
D'ailleurs, ce dernier devait mourir ide mort violente dans ce
pays, des suites d'un coup de feu, le 15 aoüt 1865.

Vers 1860, notre bourgeois etait rentre au Jura. II cpousait ä

Delemont, le 21 fevrier 1865, Victorine-Marie-Anne Ory.
En 1874 encore, le Mexique s'appelle Cafe du Vorbourg. Mais,

comme Pierre Rais aimait raconter ses etranges aventures ä qui
voulait l'entendre, nos Delemontains finirent par l'appeler Mexi-
caiti, et, petit ä petit, le Cafe du Vorbourg s'effaqa devant le Cafe
du Mexique...

C'est ainsi que le plan cadastral s'appropria cette bizarre
denomination...

Le Pran
Etymologie

Inconnue.

Historique

1435 « Une demi faux de pre en la Pran. » ')

1487 «Perrenat Bourquin payait ä l'hopital de Delemont pour
son gros pre en la Pran 3 penaux de froment. »2)

1491 « En la Pran. » 3)

1513 «Le xi e jour du moinx de juillet, furent Messieurs
liettenant et consoilz visiter en la Prann pour fere ouver-
te pour monner tant seulllement le foing fuer de la dite
Prann.»4)

1514 « En la Prann. » 5)

0 B 237/38 de Vorbourg.
2) Comptes de l'Höpital p. 5.
3) lb. p. 7.
4) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 36.

Delemont, Urkundenarchiv.
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1548 « Luit prestez par Messieurs maire et consoilz a Gianda
le Tixeran ratenant pour luy ses hoirs lespace de xii
ans suignats lung laultre assavoir les deux part dung
prey gissant en la pittite Prun... » 4)

1561 «En la Prati.»'1)

1570 «En la Prun. » :|)

1579 «La petite Prun riage de Courtetelle.»4)

1655 « On raccommodera le ehemin des Abiies par corvee et
l'on publiera que tons ceux qui auront des pieces de ca
et de la du biel de la Prun aient ä nettoyer ä l'endroit de
leurs pieces. »5)

1664 «Les sieurs Marchand et du Nouhier sont deputes pour
visiter ou qu'il faudra remedier au biel de 4a Prun. »°)

Le Pre Carementran
Etymologie

Carerne-entrant. Careme, latin populaire quaresima, forme alte-
ree du latin olassique quadragesima (sous-entendu dies) le quaran-
tieme jour avant Paques.

Carementran, Carementrant, Cramintrant, jours de la fin du
carnaval qui precedent le Careme.

On donnait aussi ce nom aux personnes masquees.

Historique

Le lendemain de carnavail, la plus grande partie des bourgeois
de Delemont montait la rue de Chetre et s'installait dans le Pre
Carementran, oü loin de la bamboche de la veille, ils reposaient
leur tete sur le sol froid...

4) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 96.

-) Delemont, Urkundenarohiv.
3) Urbar 10 v.
') Delemont, Urkundenarchiv.
5) P.-V. du conseil 1653-1665 p. 83 v.
") lb. 461 v.
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1535 « Le champ Karesmontron. » *)

1538 « Le champ Karesmontron.»)

1545 « Jean Haitsche d'un eschert dessus le champ Karesmon¬
tron, doit 12 deniers. » 3)

1620 « Le pre Caresmantran sur Chaitre. » 4)

1630 « Antoine Petit ayant rammasse un peu de terre vers le
champ Caresmentrant prie de lui permettre. »5)

1817 « MM. Lanzard et Miserez assisteront au nom de la ville
ft la plantation de bornes autour du bre Caremantran
appartenant ft Joseph Stouder, tuilier. »")

Prd Mochel
Etymologie

Un bourgeois de Delemont donne son nom ft un pre, a la fin
du XVIe siccle.

Historique

1590 « Simon Mochelle, bourgeois de Delemont. »7)

1678 «Accorde au peintre un petit ebene pour faire une croix
et la peindre. On la plantera proclie du pre Mochel.»*)

Le Pre Vierobe
Etymologie

Vierobe, Fierobe, Firobe, Furobe, repos des travailleurs ft la
fin de la journee ; moment ou Ton quitte le travail et oft Ton
rentre chez soi ; de l'allemand Feierabend").

0 Admodiations de terres en fiefs heritables p. 26.

2) Comptes de l'Höpital p. 3.

3) lb. p. 2.

4) P.-V. du conseil 1599-1627 p. 244.
5) lb. 1628-1630 p. 65.

") lb. 1817-1818 vol. 2 p. 6 v.
7) P.-V. du conseil 1574-1591 p. 40.
8) lb. 1678-1688 p. 17.

') Pierrehumbert 251.
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Historic] lie

1497 « Fut prete par maire et conseil de Delemont le pre que
sollait etre vierobe devant la porte Monsieur pres de la
chapelle Notre Dame, ä Hans Gasser, pour 9 ans et il
doit le rendre en bon etat. II donnera chaque saint Martin

25 sous. » ')

Le Pr6 de Voette
Etymologie

Voette, Voite, du bas latin wactare, emprunte du francique
walitön, ancien haut allemand wahte, allemand moderne wachen,
surveiller. Wahte a donne aussi guetter, gaitier. De lä I'ancien
Provencal gaitar. Tres repandu dans les patois au sens de garcler et
sous la forme simple ou avec le prefixe re-, au sens de regarder :
ravoetie.

A Delemont, le guet de nuit et meme les sentinelles posees
sur les reinparts sont designes aux XVe et XVIe siecles par le mot
voe ou voete.

Historique

Bellerive qui, il y a un siecle, fut celebre par ses eaux, ne
1'etait pas moins- sous le regime de nos princes-eveques de Bale.
Toutefois, l'endroit s'appelait Pre de Voette. Domine par le souci
quasi quotidien de faire de retablissement de ce nom l'une des
premieres stations balneaires de la Suisse, Jean-Georges Quiquerez
et son fils Auguste, le futur historien, remplacerent l'appellation de
Pre de Voette par celle de Bellerive.

La « Description suivie de 1'analyse et de l'avis des medecins
sur l'usage des Eaux minerailes de Belle-Rive » parue en 1823 ä
Bale chez J.-G. Neukirch donne les details suivants :

« On appel Belle-Rive, autrefois Pre de Voete, le joli vallon,
que l'on trouve ä une petite demie Jieue de la ville de Delemont,
de chaque cote de la route et de la riviere de la Byrse, tout pres
du village de Soihiere, ä la distance d'environ six lieues de la
ville de Bäle. »

«Le bätiment des bains est tres-agreablement situe ä la
proximite de la route, et il contient tout ce dont les baignans peu-
vent avoir besoin. »

') P.-V. du conseil 1454-1562 p. 180 v.
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« La route est parfaiternent entretenue, c'est une des, plus fre-
quentces de la Suisse, eile est d'ailleurs la seule a suivre par les

voyageurs de Bäle ä Bienne, soit a Berne ou ä Neufchätel, par les
vallees du Jura.»')

Les deux Pres de Voette qui sont situes sous le chateau du
Vorbourg appartenaient au prfnce-eveque de Bäle. Iis portaient
admirablement bien leur nom, car voette a Je sens de surveiller,
garder. Et, en effet, le chateau du Vorbourg etait jadis un excellent

poste d'observation.

Le Gros Pre de Voette etait chaque annee soyez et toinez par
les bourgeois de Delemont. Le Petit Pre de Voette, sis du cöte de

Soyhieres, devait etre fauche par les sujets des mairies de Mont-
sevelier, de Corban, de Rebeuvelier et de Courroux. Au mois de
Juin de chaque annee, le gros-voeble de Delemont avertissait les
maires de ces villages. Au jour fixe, le cceur en fete, une chanson
sur lies levres, les villageois arrivaient aux Pres de Voette et com-
mencaient le travail. Les maires de ces localites se rendaient ä

Delemont, oü dans la cour du Chateau, ils entassaient sur les
chariots des tonneaux de vin, des miches de pain, des meules de
frontage et des morceaux de v-iande froide. Les charretiers amenaient
ces vivres sous le Vorbourg.

Entre deux enduins, on donnait ä boire aux ouvriers, Le pre
soyez, tout le monde partait pour Delemont oü dans la cour de
Son Altesse avait lieu un petit festin. On distribuait ä ces braves
gens du vin ä discretion, du pain, des ocufs, du fromage et de la
viande froide...

Les Voes

1499 «Le lundi apres le diemaige Letare Jherusalem furent
par Messire liettenant et consoil adviser de metre les

wejrsur les mur atour de la villes pour ilz woitiez velles
et paihiz et voitoint tous le jour xxx (trente) du pahiz et
xix (dix-neuf) de la velle... »2)

1511 « Le mardi de feste de Pentecoste que fuit et est le x
(dix) jour du moinx de jung, fuit pledier Parra pour
estre voitc de niit parmy la volle pour vii Libvres... »3)

') P. 3, 4.
2) P.-V. du conseil 1492-1602 p. 43.
a) Ib. p. 12.
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1576 «Claude Champol, gendre Jerie Mellifert, clavier, noil
obstant que ledit Oerie soit franc du voee et quils soyent
en ung pain et une saulx, doibt poyer le voee comme
ting auJtre habitant. » l)

1584 « Hensly Fridelat fut recu pour une vcete de nuit.» '2)

1592.«Christ Parrat et Jean Fridelat furent recompenses de
leur peine de crier le voee... »3)

1612 «11 fut ordonne aux voes de recommencer ä donner le bon
jour a quatre heures ä la saint Michel prochain. » 4)

1631 «Dimanche prochain sera publie qu'on doit payer le

voe. » 5)

1651 «L'on publiera sur demain que chaque bourgeois aie a

payer le voe de la Pentecöte. »°)

Le Pre de Voette

1599 « A ete delivre a Francois Challon pour raccoustrer la
vouthe en la vole pres du Pre de Voethe de bons quarters

de pierre 5 L. »7)

1624 « Vate Schwarz, vacheron au Pre de Voethe. »8)

1629 « Augustin Phi'let et Gerie Parrat desirant de faire mar-
che avec MM. pour raeommoder le chemin au long du
Pre de Voete et faire un double nessie contre l'eau... »°)

1629 « On regardera au plus tot pour eviter le dommage qu'on
Porte ä Son Fxellence au Pre de Vuötte. » ,0)

1633 « Le pont sous le Pre de Voete etant gate, on le raccom-
modera. » ")

1659 «L'on octroie du bois necessaire pour raccommoder le
pont proche le Pre de Voete... »12)

P.-V. du couseil 1574-1599 p. 7.
lb. 33 v.

3) lb. 91 v.
4) lb. 1599-1627 p. 145 v.
5) lb. 1629-1637 p. 88 v.
°) lb. 1641-1653 p. 417 v.
') lb. 1599-1627 p. 3.
8) lb. p. 360.
") lb. 1628-1630 p. 43.

10) lb. p. 40.
") lb. 1629-1637 p. 160.
1S) lb. 1653-1665 p. 286 v.
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1680 «Hans Fluri, vaclieron du Pre cle Voete fait difficulty de
laisser passer par son lieu les chariots de vin, car on
ne peut passer par le cliemin ä cause de la grande
eau. »*)

1691 « Une piece dans ie petit Pre de Voette... » ")

1693 « Marclie fait avec ceux de Soyhieres pour reparer le

cliemin du Pre de Voete par Walter Mertenat de Soyhieres

qui deinande 37 L 10 sous. »3)

1710 «Le Hr Theodore Zuinguer, professeur de medecine ä

l'Universite de Bale fait l'analyse de feau minerale du
Pre de Voete. » 4)

1787 « Kxamen de l'eau minerale du Pre de Voette par Mon¬
sieur de Champy, de Dijon, inspecteur des poudres et
salpetres de la Bourgogne et de l'Academic des sciences.

»5)

1817 « Le conseil a lu la petition du sieur Quiquerez, proprie-
taire de la metairie du Pre de Voete relativement ä la

source d'eau minerale situee dans le paturagc de la
deuxieme metairie du Vorbourg. » li)

1818 « Lecture a ete faite de la concession accordee le 8 juin
par LL. FE. ä Georges Quiquerez d'etablir des bains au
Pre de Voette depuis le le lor mai au l" octobre de
chaque annee avec faculte de downer ä boire et ä manger

ä ses hötes... » 7)

1818 « Examen des eaux minimales de la source situee dans
le paturage de la metairie du Vorbourg, appellee fon-
taine du Pre de Voete, fait par Monsieur Helg, docteur
en medecine ä Delemont. » a)

1823 «Les Eaux minerales de Belle-Rive. » ")

') P.-V. du conseil 1678-1688 p. 64.

2) Ib. 1690-1697 p. 45 v.
3) Ib. p. 176 v., 177.

4) Comptes de la ville.
5) Repertoire des arcliives de la ville.
°) P.-V. du conseil 1817-1818 vol. 1, p. 78 v.
7) Ib. 1818-1820 p. 33.

8) Publie ä Porrentruy cliez Deckerr freres.
®) Plaquette publiee ä Bale cliez J.-G. Neukircli.





12. La tour de la Franche-Courtine
(actuellement de la Prefecture)
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1833 « MM. Quiquerez, proprietaires ä Bellerive.»')
1848 « Description des Bains de Bellerive. »2)

A Tournecul
Etymologie

Tourne, tome, de tourner, -la-tin tornare, faconner au tour. Ici,
toarne a le sens de retour de l'attelage de labour au bout du
silicon. Nombreux somt les mots ayant tourne comme premier
element : tourne-a-gauche, tournebrid-e, tournebroche, tournedos, tour-
nemain.

Historique

1578 «ATournecuy. » 3)

1667 « Le fils de Bartholome Böglin le vieux a abattu un sa-
pin vers la fontaime de Tornecu. »4)

1683 « On a trouve Marte Paur le jeune abattant un sapin vert
sous Feuilleresse, proche la fontaine de Tournecus. » 5)

Doz les Toyers
Etymologie *

Primitiveinent Tahiers, du latin populaire taliure, tailler, pro-
bablement derive de talea, bouture, scion. Cf. intertaliare, elaguer
ä basse epoque ; a done du d'abord etre employe comme terme
rural, mais a pris rapidement le sens general de tailler.

Historique

1463 «Le vivier gisant clous les Tahiers. »°)

1471 « Un pre gisant douz les Tahiez. »')
1580 «Consul (de Delemont) scire vult qui solvere recusant

impositum pro extirpatione loci do les Thoihie. »8)

') P.-V. du conseil 1830-1833 p. 361.
2) Plaquette publiee ä Porrentruy chez Victor Michel en 1848.
3) P.-V. du conseil 1574-1591 p. 7 v.
4) lb. 1663-1667 p. 135.
r>) lb. 1678-1688 p. 244.
") Delemont, Urkundenarchiv.
7) lb.
8) A 55/48 p. 261 v.
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1599

1614

1660

1692

1705

1741

Etymologie

Appellation tres repandue, soit sous sa forme simple, soit eil
combinaison avec des qualificatifs : Doz vie, Sur vie, la longue vie,
la neuve vie, etc., du Jatin via, le chemin, la voie.

Doz vie derriere la vie, derriere le chemin.

Historiqne

1506 « La vie de Montier ä Soleure. »7)

1523 « La vie de Soleure ä Mervelier. »8)

1598 «On fera une corvee pour ameliorer fa voie dc Bale.»9)

1615 «On plaidera ä Jacques Vallat et ä Jean Chatelain, ma-
qon, de rameliorer la voie de Bale. »10)

') P.-V. du conseil 1574-1599 p. 174.
2) lb. 1599-1627 p. 178.
3) lb. 1653-1665 p. 334.
4) lb. 1690-1697 p. 103 v.
5) lb. 1702-1709 p. 299.
") lb. 1738-1744 p. 420.
7) A. 55/45.
8) lb.
9) P.-V. du conseil 1574-1599 p. 170.

10) lb. 1599-1627 p. 189.

« Mardi et mercredi prochains, on fera le bois de la ville
sous les Thoyers et chacun devra s'y trouver.»')
« Different avec Develier causant certaines pieces clos les
Toyhiers.»2)
« Une corvee commune se fera la semaine prochaine et
on le publiera dimanche, un jour au Gras des Fourches
et 1'autre doz les Toyhiers, sur le lundi et mardi.»3)

« On publiera dimanche qu'il y a deux corvees pour esser-
ter sous les Toyers mercredi et vendredi. »4)

«La corvee generale se fera apres Pentecote. On assi-
gnera aux bourgeois un canton et aux habitants et resi-
dants un autre, savoir les Abues et doz les Toyers.»*)
« On aura les corvees generales mardi prochain doz les
Toyers. »")

Doz Vie
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1631 «La vie de Bale contre Soyhieres.»')

1657 «La vie reale de la Beuchille proche de la communance
est ruineuse. »2)

Les Viviers
Etymologie

Latin vivarium, lieu oü l'on garde des animaux, ici des pois-
sons, vivants,

Historique

1624 « üuerelle au sujet de l'eau des Abues et des Viviers. »3)

1664 «Les charbonniers de la combe du Vivier qui desirent
semer oü ils ont coupe... »4)

1799 «Germain Miserez, orfevre ä Delemont, vend ä Theo¬
dore Bassignot, officier de sante et ä Nanette Brodhag,
sa femme, de Delemont, un enelos et pre situe sur le
ban de Delemont appelle les Viviers Babe, contenant 15

arpents. »ä)

1828 «La vente definitive du domaine des Veviers Babe est
• fixee au 1" avril. »")

La Wolfstig
Etymologie

De Tallemand Wolf, le loup et steigen, monter.

Historique

1450 « Urne foret de hetre depuis le chateau du Vorbourg jus-
qu'ä la Vollstigen. » 7)

') P.-V. du conseil 1629-1637 p. 82.
-) Ib. 1653-1665 p. 198.
3) Ib. 1599-1627 p. 366 v.
*) Ib. 1653-1665 p. 452.
s) Transcription des actes de mutations Haut-Rhin, Delemont.
(i) P.-V. du conseil 1826-1829 p. 137 v.
7) TMP 18 copie.
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1570 « Hem la couste depuis la chapelle du Vorbourg le con-
tremont de la riviere de la Biersse Jusque a la Wolffstige
ainsi comme feu Thürs Spender dit Mareschaux aultre-
fois la soulaient tenir et posseder. » l)

1691 «Le saiguet de la ville prie pour un canton pour essertcr
du cote de la Volstig. »2)

1768 « Defense de couper du bois dans le canton sous le Vor¬
bourg depuis le chateau jusqu'au lieu dit la Wolfstig... »3)

1775 « II sera publie domain qu'il est defendu de couper du
bois dans la Wolfstig depuis ile vieux sentier de Soyhie-
res jusque sous le Vorbourg. »4)

1871 «La Volfstiegen ou foret de la Volfstiegen est celle qui
s'etend depuis l'arete des chateaux du Vorbourg jusqu'au
confluent de la Birse et de 'la Some. »5)

0 Urbar 22 v.
2) P.-V. du conseil 1690-1697 p. 76.
3) lb. 1-766-1774 p. 139.
4) lb. 1775-1780 p. 59.
6) Actes 1871 p. 118.
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V. Conclusion

Je serai bref. II est temps de reagir. Nos plus grandes et nos
plus importantes arteres ont des noms de bapteme d'une pauvrete
qui ne nous fait pas honneur. On a enleve, il y a une cinquantaine
d'annees, la poesie des noms de nos rues

Place Xavier-Stockmar, Place Jacques-Christophe-Blarer, Place

Humbert-Desbois, la Franche-Courtine, rue des Arquebusiers, rue
Bmile-Boechat, rue Gauthier-Belorsier, rue des Chandoilles, rue
Conrad^de-Qrandvillers, rue de la Condemine, rue Germain-du-
Noyer, rue Marre, rue Renal-Rettelat, rue des Voignous, Sur le
Grioux, n'est-ce pas mille fois mieux que Place de la Gare, Place
de l'Eglise, Place de la foire, Marche aux chevaux, rue du Stand,
rue des C.F.F., rue du Progres, rue de la Paix, rue de la
Prefecture, rue de l'Höpital, rue Courte, rue de Fer, rue de l'Avenir,
Sous la Patte-forme

Quel plaisir n'aura pas le visiteur ä parcourir notre petite cit6
episcopale tout habillee de noms pittoresques, de noms unissant
notre generation ä celles qui nous ont precedes! 11 nous semble
que notre vi lie changerait de toilette, qu'elle aurait, enfin, sa cou-
leur locale, qu'elle retrouverait son arne, son genie
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